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ÖN SÖZ 

 Bu tez Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesinin Mehmed Reşad bölümünde 898 

numarada kayıtlı bulunan Kitāb-ı Maḳbūl der Ḥāl-i Ḫuyūl adlı baytarname üzerine 

yapılmış bir dil çalışmasıdır.  Söz konusu eser Kitāb-ı Maḳbūl der Ḥāl-i Ḫuyūl adıyla 

XIX. yüzyılda Aliyyi’l-Hâdî tarafından yazılmış ve Sultan Abdülmecid’e sunulmuştur. 

 Türkiye kütüphanelerinde, Kitāb-ı Maḳbūl der Ḥāl-i Ḫuyūl adıyla yazılmış yirmi 

beş tane baytarname bulunmaktadır. Bu eserlerin yirmi iki tanesi Kadızâde Şeyh 

Mehmed adına, iki tanesi Füyûzî adına, bir tanesi Hâdî adına kaleme alınmıştır ve bir 

tanesi de isimsizdir. Giresun İl Halk Kütüphanesinde Kâdızâde’ye ait aynı eser 

Kitābu’l-Makbūl fī Ḥalli’l-Ḫuyūl adıyla bulunmaktadır. Bu eserler büyük ölçüde 

benzerlik göstermektedir. 

 Eser bir mukaddime, üç bâb ve bir hatime bölümünden oluşmaktadır. 

Mukaddime bölümünden önce Allah’a hamd ve sena, sonra sırasıyla Hz. Muhammed’e, 

dört halifeye ve dönemin padişahı Sultan Abdülmecid’e övgüler vardır. Mukaddime 

bölümünde atın faydaları ve iyi atın özellikleri ayet ve hadislerle desteklenerek 

anlatılmıştır. Birinci bâb at beslemenin faziletleri, ikinci bâb iyi atın özellikleri, üçüncü 

bâb atların hakları ve bakımı hakkındadır. Hâtime bölümünde ise atların dişleri ve yaşı 

hakkında bilgi verilmektedir. 

 Bu tez inceleme, metin, dizin olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. 

 İnceleme bölümünde eserin yazarı, eserin bölümleri, eserin nüshaları, eserin 

veterinerlik tarihi ve kültür açısından önemi verilmiştir. Ayrıca metnin imla ve dil 

özellikleri bu bölümde incelenmiştir. 

 Metin bölümünde eserin transkripsiyonu yapılmıştır. Transkripsiyonda okumayı 

kolaylaştırmak ve anlam bütünlüğünü sağlamak amacıyla noktalama işaretleri 

kullanılmış, satır başı konulmuştur. Ayet, hadis ve Arapça ibareler Arap alfabesiyle 

olduğu gibi verilmiştir. 

 Dizin bölümünde metinde geçen bütün kelime ve kelime grupları anlamıyla 

birlikte verilmiştir. Kelimelere anlam verirken metinde kastedilen anlam esas alınmıştır. 

Arapça ifadeler dizinin sonunda ayrı olarak verilmiştir. Çalışmanın sonunda eserin 

tıpkıbasımı yer almaktadır. 
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ÖZET 

 Bu tez Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesinin Mehmed Reşad bölümünde 898 

numarada kayıtlı bulunan Kitāb-ı Maḳbūl der Ḥāl-i Ḫuyūl adlı baytarname üzerine 

yapılmış bir dil çalışmasıdır.  Söz konusu eser Kitāb-ı Maḳbūl der Ḥāl-i Ḫuyūl adıyla 

XIX. yüzyılda Aliyyi’l-Hâdî tarafından yazılmış ve Sultan Abdülmecid’e sunulmuştur. 

 Bu tez inceleme, metin, dizin olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. 

 İnceleme bölümünde eserin yazarı, eserin bölümleri, eserin nüshaları, eserin 

veterinerlik tarihi ve kültür açısından önemi verilmiştir. Ayrıca metnin imla ve dil 

özellikleri bu bölümde incelenmiştir. 

 Metin bölümünde eserin transkripsiyonu yapılmıştır. Transkripsiyonda okumayı 

kolaylaştırmak ve anlam bütünlüğünü sağlamak amacıyla noktalama işaretleri 

kullanılmış, satır başı konulmuştur. Ayet, hadis ve Arapça ibareler Arap alfabesiyle 

olduğu gibi verilmiştir. 

 Dizin bölümünde metinde geçen bütün kelime ve kelime grupları anlamıyla 

birlikte verilmiştir. Kelimelere anlam verirken metinde kastedilen anlam esas alınmıştır. 

Arapça ifadeler dizinin sonunda ayrı olarak verilmiştir. 

 Çalışmanın sonunda eserin tıpkıbasımı yer almaktadır. 
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SUMMARY 

This thesis is a language study made on the veterinary manuscript Kitāb-ı 

Maḳbūl der Ḥāl-i Ḫuyūl which is registered with no 898 in Mehmed Reşad department 

in the Library of Topkapi Palace Museum. 

This veterinary manuscript Kitāb-ı Maḳbūl der Ḥāl-i Ḫuyūl is the copy of the 

veterinary manuscript written by Kadızâde Şeyh Mehmed in the 17th century and 

presented to Osman II, which was written in the 19th century by a copier named 

Aliyyi’l-Hâdî. 

This thesis consists of three parts as resarch, text and index. 

The work’s writer, parts, copies and it’s importance in respect of veterinary 

history and culture are given in the research part. Besides, dictation and language 

features of the text were examinated in this part. 

The work’s transcription was made in the text part. Punctuations were used and 

newline was put in order to ease reading and to provide content integrity in the 

transcription. Verses, hadiths and Arabic references are given as are in Arabic alphabet. 

All words and word groups present in the text are given in index part with their 

meanings. The meanings consrued in the text were taken as base when construing the 

words. Arabic references are given separately at the end of index. 

The work’s facsimile is present at the end of study. 
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İŞARETLER VE KISALTMALAR 

a Yazma nüshadaki ön yüzü gösterir. 

b Yazma nüshadaki arka yüzü gösterir. 

Bk. Bakınız. 

c. cilt. 

Krş. Karşılaştırınız. 

s. Sayfa. 

? Anlam verilemeyen kelime. 

... Okunamayan kelime. 

+ İsim tabanına gelen ek. 

- Fiil tabanına gelen ek. 

< > Metinde yazımı atlanmış harf ya da kelimeyi gösterir. 

[ ] Onarılan metni gösterir. 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 ǿ  ء
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 r  ر

 z ز 

 s س 

 ş  ش

 ś  ص

 ż  ض
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 Ǿ  ع

 ġ غ 

 f  ف
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 k, g, ñ  ك

 l  ل

 m م 

 n ن 

 o, ö, u, ü, v و 

 a, e, h ه 
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İNCELEME 

 1. KİTĀB-I MAḲBŪL DER ḤĀL-İ ḪUYŪL 

 1.1. Eserin yazarı 

 Kitāb-ı Maḳbūl Der Ḥāl-i Ḫuyūl adlı baytarnamenin çalışmamıza konu olan 

nüshası sadaret mektupçuluğu da yapmış ve Meclis-i Vâlânın Tahrirat-ı Mühimme 

Odasında görevli bir memur olan Aliyyi’l-Hâdî isimli bir şahıs tarafından yazılarak 

Sultan Abdülmecid’e (1839-1861) sunulmuştur. Eserden Hâdî’nin, Sultan 

Abdülmecid’in kızı Esma Sultan’ın hizmetinde bulunan bir ailenin çocuğu olduğu 

anlaşılmaktadır. 

 Çalışmamıza konu olan Hâdî’nin baytarnamesi, aynı adla yazılmış Kadızâde 

Şeyh Mehmed ve Füyûzî’nin baytarnameleri ile büyük ölçüde benzerlik göstermektedir. 

Kadızâde, aynı isimli eserini II. Osman’a ithafen kaleme almıştır. Belgradlı Kenan, 

baytarnamesinde II. Osman’ın atlarını tedavi eden ve bu konuda bir baytarname yazarak 

padişahın ihsanını kazanan Kadızâde’den bahseder.
1
 Füyûzî ise Sultan Mustafa bin 

Mehmed Han devri baytarlarındandır.
2
 Tahir Galib Seratlı, babasının dedesinden 

kaldığını söylediği bir nüshanın sadeleştirilmişini yayınlamıştır.
3
 Kadızâde’ye ait bu 

nüshaya göre eser Sultan Mehmed oğlu Sultan Ahmed’e (I. Ahmed) sunulmuştur. Buna 

göre bu isimle yazılmış en eski baytarname Kadızâde’ye aittir ve 1603-1617 yılları 

arasında yazılmış olmalıdır. 

1.2. Eserin bölümleri 

 Çalışmamıza konu olan baytarname bir mukaddime, üç bâb ve bir hatime olarak 

düzenlenmiştir. Bunların öncesinde ise uzun bir girizgâh bulunmaktadır. Bu kısım 

Allah’a hamt ve sena ile başlar, Hz. Muhammed’e ve dört halifeye övgü ile devam eder. 

Yazar, bu bölümde biri iki beyitlik, diğeri de on dört beyitlik iki tane mesnevi tarzında 

şiire yer vermiştir. Devamında uzun uzun at beslemenin faziletlerine yer veren ayetler, 

hadisler, din ulularının sözleri ve menkıbeler yer almaktadır. Yine bu kısmın sonunda 

yazar kendinden kısaca bahsetmektedir. 

                                                           
1 Bahar Kunul, Belgradlı Kenan’ın Baytarnamesi, Yüksek Lisans Tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2010, s. 59. 
2 Mesut Şen, “Baytarnameler”, Türk Kültüründe At ve Çağdaş Atçılık, Türkiye Jokey Kulübü, 1995, s. 189. 
3 Tahir Galip Seratlı, Kitab-ı Makbul Atalarımızın Gözüyle At, İstanbul, Özbi Matbaacılık ve Filmcilik Ltd. Şti.  
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 Mukaddime, insanın dört bölük olduğundan, bunlardan birinin ehl-i seyf, 

(askerler) olduğundan ve bunların görevlerinden birinin de at beslemek ve atla talim 

yapmak olduğundan bahsederek başlar. Her canlının anâsır-ı erbaadan (dört element) 

yaratıldığını, yelin (hava) bunların içinde en üstünü olduğunu ve atın yelden 

yaratıldığını anlatır. Gaza etmek, düşmanı kovmak ve mesafe kat etmek için atların 

iyilerinden beslemek gerektiğini söyler ve iyi atların bazı özelliklerini sıralar. Buna göre 

atların en dayanıklısı hurmayî doru donlu attır. Gece en iyi gören atsa siyah donlu attır. 

Cins at kendinden yere düşen tüyün sesini işitir, ceylanı ve tavşanı malzemeleri ve 

sahibi üzerindeyken geriden yetişip geçer. Mukaddimenin sonunda binicilerin pirinin 

Hz. Ömer olduğu yazılmıştır ve Hz. Muhammed’in yirmi üç atının isimleri verilmiştir. 

 Birinci bölümde gaza ve cihat için at beslemenin faziletleri anlatılmaktadır. Bu 

bölümde pek çok ayet ve hadise yer verilmiştir. Buna göre düşmanı yenmek için 

herkesin gücü yettiği kadar at beslemesi gerekir. Bu atlar sıradan değil, iyi atlar 

olmalıdır. Atın yemi, suyu ve dışkısı kıyamet gününde sahibinin mizanına koyulur. At 

besleyen kişi Allah’a şükrederse at onu yoksulluktan korur, eğer gösteriş yapar ve 

Allah’a şükretmeyi unutur ya da Müslümanlara düşmanlık ederse günah yazılır. Gaza 

için at besleyene şehit fazileti verilir. At besleyen kimse gündüzleri oruç tutup geceleri 

sabaha kadar ibadet eden ve daima sadaka veren kimse gibidir. Dünya ve ahiret 

hayırları kıyamete dek atın alnında bağlıdır. At olan eve cin girmez ve şeytan at 

kişnemesinden ürker. Atla sahibi bizzat ilgilenmelidir. Atın bakımını bir hizmetçiye ya 

da başkasına yaptırmak iyi değildir. 

 İkinci bölüm iyi atın özelliklerini anlatır. Öncelikle ‘y’ ile başlayan yirmi üç 

özellikten bahsedilir. Bu özellikler şunlardır: Yürüğen (hızlı yürüyen), yeyiğen (çok 

yiyen), yassı, yüksek, yoğun bilekli, yumuşak yeleli, yassı ağaç karınlı, yumru tırnaklı, 

yancıklı (kalçaları dolgun), yağız, yufka derili, yay boyunlu, yürekli, yatığı (kuyruk 

yatağı) geniş, yeyni (hafif) yürüyüşlü, yelesi ince uzun, yedilgen (yedekte gelen), yavaş, 

yatığan (sahibinin emriyle yatan), yüzgeç (yüzen), yedi yaşında, yüzü güzel, yırtılmış 

(alışkın). Bazılarına göre de iyi atta on iki özellik bulunur. Üç yeri güzel kadına, üç yeri 

deveye, üç yeri su sığırına ve üç yeri katıra benzer. Kadına benzeyen birinci özelliği 

kadın gibi güzel olmalı, ikincisi saçı yumuşak ince ve uzun olmalı, üçüncüsü ise 

kalçaları kadın kalçası gibi dolgun ve büyük olmalıdır. Deveye benzeyen üç özelliği ise 

boynu uzun, kirpikleri uzun ve kıç sinirleri yoğun olmalıdır. Su sığırına benzeyen 

özellikleri ise bilekleri yoğun ve kısa olmalı, karnının altı yassı olmalı ve kuyruk yatağı 
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geniş olmalıdır. Katıra benzeyen birinci özelliği kulakları uzun olmalı, ikicisi kamçı 

kuyruklu olmalı, üçüncüsü turp tırnaklı olmalıdır. Görünüşte güzel olan, bakınca insanın 

gönlüne hoş gelen at iyi at olarak kabul edilir. Bu özelliklerden hareketle iyi at; göze 

güzel görünen, kamış yaprağı gibi kulakları olan, iki kulağı arası geniş, ufak dişli, 

yumru alınlı, uzun boyunlu, ince saçlı, kısa belli, küçük böğürlü, omuzu yüksek ve 

yassı, oyluğu dolu, göğsü geniş, kirpikleri siyah, ayaklarının arası siyah ve kuyruk 

yatağı geniş olarak tarif edilmiştir. At yürürken kulağıyla iki tarafa işaret eder gibi 

yürümelidir. Önüne su gelirse sıçramalıdır. Önü kıçından, kıçı da önünden yüksek 

olmamalıdır. Elmacık kemiği yumru olmamalıdır. Eğer bir elmacık kemiği eksik olursa 

o at çok hünerli olur. Ağız yırtmacı geniş olmalıdır. Kısa yırtmaçlı at hünersiz olur. 

Suya gelince önce sağ ayağını basmalıdır. Aksi takdirde solaktır. Kısrak gördü mü 

kişnemelidir. Eğer kişnemiyorsa dilsizdir. Boynu ve omuzu düz olup eğerliği alçak 

olmamalıdır. Kamçı kuyruklu olup kuyruk kemikleri ince ve kısa olmalıdır. Başını sala 

sala yürümelidir. Ürkek olmamalı, tedirgin olduğunda geri geri gitmemelidir. Eğer atın 

boynunda kulağına yakın yerde kıvırcık tüyler olursa hızlı yürümez. Ancak kulağından 

daha aşağıda kıvırcık tüyler bulunursa hızlı yürür. Bu özelliklerin tamamı çok az atta 

bulunur. En önemli özellikse yüğrük olmasıdır. Yüğrük atın kıç sinirleri yoğun ve dik, 

bel eti ise çok olur. Yelesi ve kuyruğu ince uzun olan yağız hurmayî doru at hünerli 

olur. Atların en iyisi doru attır. Ondan sonra açık doru at gelir. Yelesi, kuyruğu ve 

aşıklarından aşağısı siyah olan at soğuğa dayanıklı olur. Tırnağı siyah çil at da iyidir. Al 

at yüğrük olur ve sıcak yerlerde çok hünerli olur. Ancak soğuğa, açlığa ve çamura 

dayanamaz. Atın en makbul olanı kümeyt (doru) attır. Ancak hiç sekili olmamalı ve 

alnında altın para büyüklüğünde akıtma olmalıdır. Bu ata “kabr-i meftûh” denir. Ön 

ayağında kıvırcık tüyleri olursa “şa’r-ı mahlûk”, kaba etlerinde kıvırcık tüyler olursa 

“şar’-ı meftûl” denir. Bu atlar uğursuz kabul edilir. Boynunda kıvırcık tüyler olan ata 

“cenâhu’l-feres” denir ve uğurlu kabul edilir. Bu atlar gayet yüğrük olur. Sol ön 

ayağıyla iki arka ayağında sekil olan ata “mutlâku’l-yemîn” denir ve çok uğurlu kabul 

edilir. Sekili çapraz olan atın sol ön ayağında ve sağ arka ayağında sekil olmalıdır. 

Sekilin iç tarafında siyah benler olursa sahibine zararı dokunur. 

 Üçüncü bölüm atların bakımı ve hakları hakkındadır. At bakımında gereken 

özen gösterilmeli ve atların haklarına riayet edilmelidir. Buna göre atın yeri temiz ve 

kuru tutulmalıdır. Uzun günlerde yemini gün batmadan vermek gerekir. Gece su vermek 

atı semirtir. Sabah ve ikindiden sonra da bir kez su verilmelidir. Ara sıra kuyruğu ve 
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ayakları ılık suyla yıkanmalıdır. Günde iki kez tımar edilmelidir. Ata binerken üzengiye 

ağırlık verilmemelidir. Çabucak üzerine binip üzengilere ondan sonra üzengiye ağırlık 

verilmelidir. Atın üzerindeyken bütün ağırlığı eyere vermek atın sırtını yara yapar. 

Terlemiş atın eyeri hemen alınmamalıdır. Dumandan ve yağmurdan korunmalıdır. 

Yorgun ata hemen yem ve su verilmemelidir. Yemden önce de su verilmelidir. Atın 

bileklerindeki çamur düzenli olarak yıkanmalı ve kurulanmalıdır. Atın her bir ayağına 

sekizer mıh ile nal çakılmalıdır. Atı üç dizginden fazla koşturmak atın çatlamasına 

sebep olur. Bu da sahibine çok günah yazılmasına sebep olur. Hayvan hakkı insan 

hakkından daha tehlikelidir. Çünkü insanla helalleşmek mümkündür ancak hayvanla 

helalleşmek mümkün değildir ve ahirette azaba uğramak kaçınılmazdır. Atı çok 

koşturmak biniciye de zarar verir. Bazı âlimlere göre ata binmek, özellikle dizgin 

vurmak asla caiz değildir. Hayvanların hakkını bilmeyen ve buna riayet etmeyenlerin 

hayvan beslemesi helal değildir. 

 Hâtime bölümünde atların dişleri ve yaşları hakkında bilgi verilmektedir. Tay 

atın önce alttan iki dişi ve sonra üstten iki dişi çıkar. Bunlara “ibtidâiyyat sanâyâ” denir. 

Onların yanında dört diş daha biter. Onlara “vâsitât” denir. Onların yanında çıkan dört 

dişe “rubâiyyat” denir. Ön tarafı on iki diş olur ve ağzının tamamında kırk iki diş olur. 

At üç yaşına gelince dişleri sararır. Dört yaşında sanâyâ dişleri dökülür ve yerine yenisi 

biter. Beşinde kulun (tay) dişlerinin dibi yoğun olur. Altısında bir tarafı aşınır. 

Yedisinde içlerinde karaca çukurlar oluşur ve içinde küçük bir yumru gibi bir beze çıkar 

ve artık at büyümez. Sekizinde dişindeki çukurlar büyür. Dokuzunda dişler aşınmaya 

başlar. Onunda artık iyice aşınmıştır. Dişlerin geçirdiği bu devreler at bir şey 

kemirmiyorsa geçerlidir. Ancak demir ve ağaç kemirmeyi alışkanlık edindiyse yaşı 

dişinden değil çenesinden tahmin edilir. Genç atın çene kemikleri kalın olur ve 

yaşlandıkça incelir hatta bıçak yüzü gibi keskin olur. Atın on yaşından yukarısı kesin 

olarak bilinemez ancak sezgi yoluyla tahmin edilebilir. Atın ömrü insan ömrünün yarısı 

kadardır. Bazı insan doksan yüz yaşına kadar yaşayabildiği gibi bazı atlar da kırk elli 

yaşına kadar yaşayabilir. Hâtime bölümünün sonunda on dört beyitlik mesnevi tarzında 

bir de şiir bulunmaktadır. 

 1.3. Eserin nüshaları 

 Türkiye’deki kütüphanelerde Kitāb-ı Maḳbūl Der Ḥāl-i Ḫuyūl adıyla kaleme 

alınmış yirmi beş tane baytarname bulunmaktadır. Bunlardan yirmi ikisi Kadızâde Şeyh 
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Mehmed adına, iki tanesi Enderûnî Füyûzî adına, bir tanesi Aliyyi’l-Hâdî adına kaleme 

alınmıştır. Bir nüshada ise isim yoktur. Giresun İl Halk Kütüphanesinde Kâdızâde’ye ait 

aynı eser Kitābu’l-Makbūl fį Ḥalli’l-Ḫuyūl adıyla bulunmaktadır. Çalışmamıza konu 

olan nüsha Hâdî’nin kaleme aldığı baytarnamedir. Eser; Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi, Mehmed Reşad Bölümü 898 numarada kayıtlıdır. Boyutları 193X120 

mm, 34 yaprak, 15 satır, altın cetvelli, harekeli nesih ile yazılmış, vişne rengi mıklepli 

deri ciltlidir. Aynı kütüphanenin aynı bölümünde 901 numarada kayıtlı diğer başka bir 

isimsiz nüsha da bulunmaktadır. 

 Hâdî ve Füyuzî’nin baytarnameleri aynı eserden kopyalanmış olmalıdır. Çünkü 

içerik ve içeriğin sıralanışı bakımından büyük oranda benzerlik göstermektedir. Her iki 

eser de mukaddime, üç bâb ve hatime bölümlerinden oluşmaktadır. Bu bölümlerin 

içeriği aynıdır. 

 Süleymaniye Kütüphanesinde Kadızâde adıyla yazılmış altı, Füyûzî adıyla 

yazılmış bir nüsha bulunmaktadır. Kadızâde’nin nüshaları Hüsrev Paşa  bölümünde 

816/3 numarada, Bağdatlı Vehbi bölümünde 1506/1 numarada, Kadızâde Mehmed 

bölümü 420 numarada, Esad Efendi bölümü 3695/9 numarada, Fatih bölümü 5419/2 

numarada ve Hekimoğlu bölümü 787/2 numarada bulunmaktadır. Füyûzî’ninki ise Hacı 

Mahmud bölümü 2055 numarada kayıtlıdır. 

 Âtıf Efendi Kütüphanesi 1533/5 numarada Kâdızâde’nin bir nüshası 

bulunmaktadır. 

 Köprülü Kütüphanesi Mehmet Asım Bey bölümünde 726 numarada 

Kâdızâde’nin bir nüshası bulunmaktadır. 

 Nuruosmaniye Kütüphanesinde 3699 ve 4990 numaralı Kâdızâde’ye ait iki 

nüsha bulunmaktadır. 

 Millet Kütüphanesi Ali Emirî Tıp bölümünde Kâdızâde’ye ait üç nüsha 

kayıtlıdır. Bunlar; 43/2, 43/3 ve 257/1 numarada bulunmaktadır. 

 İstanbul Üniversitesi Kütüphanesinde biri Kâdızâde’ye biri de Füyûzî’ye ait 

olmak üzere iki nüsha vardır. Kâdızâde’nin nüshası TY-618, Füyûzî’nin nüshası ise TY-

2181 numarada kayıtlıdır. 
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 İstanbul Üniversitesi Cerrahpaşa Tıp Fakültesi Deontoloji ve Tıp Tarihi 

Anabilim Dalı Kütüphanesinde Kâdızâde’ye ait iki nüsha vardır. Bunlardan biri 98/1, 

diğeri ise 98/2 numarada bulunmaktadır. 

 İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Belediye bölümünde O/54 

numarada Kâdızâde’ye ait bir nüsha kayıtlıdır. 

 Milli Kütüphane 1691/1 numarada Kâdızâde’ye ait bir nüsha kayıtlıdır. 

 Ankara Üniversitesi Veteriner Fakültesi Tıp Tarihi ve Deontoloji Anabilim Dalı 

Arşivi 22755/2 numarada Kâdızâde’nin bir nüshası bulunmaktadır. 

 Bursa İnebey Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesi Genel bölümünde 

2113/1 ve 1582/8 numarada olmak üzere Kâdızâde’ye ait iki nüsha bulunmaktadır. 

 Giresun İl Halk Kütüphanesi 3625 numarada Kitābu’l-Makbūl fį Ḥalli’l-Ḫuyūl 

adıyla Kâdızâde’ye ait bir nüsha kayıtlıdır. 

 1.4. Eserin veterinerlik tarihi ve kültür araştırmalarına katkısı 

 Çalışmamıza konu olan eserin Ankara Üniversitesi Veteriner Fakültesi Tıp 

Tarihi ve Deontoloji Anabilim Dalı Arşivinde bulunan Kadızâde’ye ait bir nüshası ilk 

kez Nihal Erk tarafından yapılan doktora tezinde veterinerlik tarihi açısından 

incelenmiştir.
4
 Erk, baytarnamenin temizlik dışındaki bölümlerinin gereksiz olduğunu 

belirtmiştir. Bunun sebebi eserde at hastalıkları ve tedavilerine değil atlarla ilgili inanç, 

inanış ve at bakımına ait bilgilerin verilmiş olmasıdır. 

 Baytarnamelerin büyük çoğunluğu tamamen at tedavisine ayrılmıştır. Bir kısmı 

ise  hayvanın dişlerine, yaş tayinine, donlarına, ayıplarına, iyi huylarına ve bakımına 

önem vermiştir.
5
 Üzerinde çalıştığımız baytarname ikinci kısma girmektedir. 

 Hâdî’nin baytarnamesi, veterinerlik tarihi açısından büyük bir önem taşımasa da 

atçılık ve at kültürü açısından büyük önem taşımaktadır. Eserde atlarla ilgili birçok ayet, 

hadis ve rivayetler yer almaktadır. Bunların bir kısmı Hizâm’ın Kitâbu Baytarnâme adlı 

eserinden alınmıştır.
6
 

                                                           
4 Nihal Erk, 16. Asır Veteriner Hekimliği ve Bu Asra Ait Eserler, Ankara, Ankara Üniversitesi Veteriner Fakültesi 

Yayınları, 1955. 
5 Hilmi Dilgimen, Veteriner Hekimliği Tarihi, İstanbul, Bozkurt Matbaası, 1947, s. 117. 
6 Mesut Şen, “Baytarnameler”, Türk Kültüründe At ve Çağdaş Atçılık, s. 188. 
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 Rıza Çavdarlı’ya göre Kuran’da özellikle attan bahseden bir ayet yoktur. Bu 

konudaki hadisler de Arapların Türklerle tanışıp atın kıymetini anlamalarıyla ortaya 

çıkmıştır. Eserdeki efsanelerden ve at için sarf edilen büyük meblağlardan ötürü bu 

hadis ve rivayetlerin Hz. Muhammed dönemine ait olmadığı anlaşılmaktadır.
7
 

 Eserin bir diğer önemli özelliği ise baytarlıkla ilgili Türkçe kelimelerdir. Ali 

Abbas Çınar, atta bulunması gereken ve “y” ile başlayan Türkçe kelimeleri dikkat çekici 

bulmuştur.
8
 Çınar, Hâdî’nin baytarnamesinde olduğu gibi “y” ile başlayan yirmi üç 

kelimeyi dipnotta vermiştir.
9
 Bu kelimelerden bazıları her iki metinde de ortak, bazıları 

eş anlamlı kelimeler, bazıları da farklı özellikleri ifade eden kelimelerdir. Bunlardan 

“yüksek, yogun bilekli, yumuşak tüylü (Hâdî’de yumuşak yeleli), yumru tırnaklı, yagız, 

yufka derili, yay boyunlu, yüzü güzel, yırtılmış” ortak kelimelerdir. “Yügrük (güzel 

yürüyen) kelimesi Hâdî’de bulunmamakla birlikte “yeyni yürüyüşlü” ifadesi 

bulunmaktadır. Bu da güzel, zarif yürüyüşlü anlamında olmalıdır. “Yuli” (iştahlı) 

kelimesi yerine Hâdî’de “yeyigen” kelimesi bulunmaktadır. “Yugun” (yan sağrıları 

geniş) kelimesi Hâdî’de “yancıklı” olarak geçmektedir. Çınar’ın “yanağı geniş” olarak 

verdiği ifade muhtemelen “yatığı (kuyruk yatağı) geniş” olmalıdır. Çünkü kuyruk 

yatağının geniş olması iyi atların en önemli özelliklerindendir ve Hâdî’de “yatıgı geniş” 

olarak geçmektedir. “Yürük” (arkadan gelen) kelimesi Hâdî’de “yedilgen” olarak 

geçmektedir. “Yaki” (idaresi kolay), “yayancı” (yedekte yüklü hayvan), “yelekli”, 

“yapuli” kelimeleri Hâdî’de yoktur. “Yastıgaç” (yassı çekik karınlı) kelimesi yerine ise 

Hâdî’de “yassı ağaç karınlı” ifadesi bulunmaktadır. Bu ifade, “yastıgaç” kelimesinin 

eski şekliyle (< yası yıġaç) devam ettiğinin bir göstergesidir.
10

 

2. İMLA VE DİL ÖZELLİKLERİ 

2.1. İmla özellikleri 

2.1.1. Harekeleme 

Üzerinde çalıştığımız metin harekeli yazılmıştır. Üstün (  َ ), esre (  َ ) ve ötre (  َ ) 

işaretleri ünlüleri gösteren (ا), (ه), (ي) ve (و) harfleriyle kullanılmıştır. Cezm (  َ ) işareti 

de metinde yaygın olarak kullanılmıştır. 

                                                           
7 Rıza Çavdarlı, Türklerde Atın Ehemmiyet ve Tarihi, İstanbul, Ülkü Basımevi, 1936, s. 9. 
8 Ali Abbas Çınar, Türklerde At ve Ondokuzuncu Yüzyıla Ait Bir Baytarnamede At Kültürü, Ankara, Feryal Matbaası, 

1993, s. 45. 
9 Ali Abbas Çınar, Türklerde At ve Ondokuzuncu Yüzyıla Ait Bir Baytarnamede At Kültürü, s.45. 
10 Tuncer Gülensoy, Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken bilgisi Sözlüğü, C. 2, Ankara, Türk Dil 

Kurumu Yayınları, 2007, s. 1081. 
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siyādet   ي اد ت ت يا ر    11a/9  iħtiyār  ك فّا ر    2a/15  küffār س       19b/3 ا خ 

ĥikāyeyi   كا ي ي د ر   23b/8  meźkūrdur ح  ر  ذ كو    26b/7  م 

 

2.1.2. Şeddenin kullanımı 

Çift ünsüzler şedde ile yazılmıştır. 

cüzǿiyyeden  َْ4 جُزْىيَِّه دنb/5 śıddįķ   يق دّّٖ ك   27a/4 küççük ص  جُّ   31b/8 كو 

2.1.3. Ünlülerin yazılışı 

2.1.3.1. a ünlüsü 

2.1.3.1.1. Ön seslerde 

Ön seslerde a ünlüsünü karşılamak üzere üstünlü elif (  ا) ve medli elif (آ) 

kullanılmıştır. 

ābādān  َْ8 آبادَانb/14  aķ   َْ9  اقb/4  alçaķ  ْ30 الَْجَقa/6           

acımaķ  ْ33 اجَِمَقb/10 

2.1.3.1.2. İç seslerde 

İç seslerde a ünlüsünü göstermek için üstün (  َ ) ve (ا) kullanılmıştır. 

maĥalleri 5 مَحَلَّرِىb/11  ħaber  ْ22 خَبَرa/4 ķapaġın  ْ34 قپَاغَِنb/3          

ķara 25 قرََهa/6   nižām  َْ35 نظِامb/7 śarı  ِ34 صارَىb/2 

2.1.3.1.3. Son seslerde 

Son seslerde a ünlüsünü karşılamak üzere üstün (  َ  .kullanılmıştır (ه) ve (ا) ,(

muķteżāsınca 21 مُقْتضََاسِنْجَهa/5 lāzımü’l-icrā  َجْرا                 8b/15 لازَِمُ الْاِ

ķaraca  َ34 قرََجهb/6   reǾāyā 8 رَعَايَاa/11 

2.1.3.2. e ünlüsü 

2.1.3.2.1. Ön seslerde 

Ön seste e ünlüsünü karşılamak üzere üstünlü elif ( َا) kullanılmıştır. 
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ecir  ْ13 اخَِرb/8   edeb  َْ23 ادَبa/1   eger  ْ20 اكََرb/11       

ekin  ْ8 اكَِنa/13      eliñde َ35 الَِكْدهb/6  elli  ِ35 الَلّىa/6 

 

2.1.3.2.2. İç seslerde 

İç seste e ünlüsünü karşılamak için üstün ( ََ ) ve (ه) kullanılmıştır. 

cümlesi 3 جُمْلَه سِىb/15   mertebesinden سِنْدنَْ  مَرْتبََه  27b/13        

çeñesinden سِنْدنَْ  چَكَه  34b/14   döşeyeler  ْ32 دوُشَيلََرa/6  

2.1.3.2.3. Son seslerde 

Son seslerde e ünlüsünü karşılamak üzere üstün ( ََ ) ve (ه) kullanılmıştır. 

birle 35 برِْلَهa/12 duǾā-gįle 35 دعَُاكِيلَهb/12 menzilesinde سِنْدهَ مَنْزِلَه  3a/14 

2.1.3.3. ı, i ünlüleri 

2.1.3.3.1. Ön seslerde 

Ön seslerde ı, i ünlülerini karşılamak için esreli elif ( ِا) ve (اي) kullanılmıştır. 

iç  ْ29 ايِجb/15   iki 4 ايِكِيa/15   iĥyā َ28 احِْياa/10            

ihdāya َ6 اِهْداَياb/1  ırmaķ  ْ29 ايِرمَقb/11  ıśıcaķ  ْ30 اصِِيجَاقb/15 

2.1.3.3.2. İç seslerde 

İç seslerde ı, i ünlülerini karşılamak üzere esre ( َِ ) ve (ي) kullanılmıştır. 

iħtirāǾ 1 اخِترَِاعb/11 iħtisār  ْ35 اخِْتِسَارb/12  ikisinden  َْ9 ايِكِيسِنْدنb/13             

ikinci 7 ايِكِنْجِىb/5 

2.1.3.3.3. Son seslerde 

Son seslerde ı, i ünlüleri esre ( َِ ) ve (ى) ile gösterilmiştir. 

imdi 8 ايِمْدِىa/6 ķatı 30 قتَِىa/11  kemikleri 30 كَمِكْلرَِىa/7 

2.1.3.4. o, ö, u, ü ünlüleri 

2.1.3.4.1. Ön seslerde 
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Ön seslerde o, ö, u, ü ünlülerini karşılamak üzere ötreli elif ( ُا) ve (ُاو) 

kullanılmıştır. 

ol  ْ1 اوُلb/2   oķ  ْ23 اوُقa/1  ögüp  ْ11 اكُُوبb/12         

öñ  ْ18 اوُكb/5   ufaķ  َْ29 اوُفقb/4 ulu ُ30 اوُلوb/8                      

üç  ْ6 اوُجb/11   üslūbda َ2 اسُْلوُبْدهa/3 

 

2.1.3.4.2. İç seslerde 

İç seslerde o, ö, u, ü ünlülerini karşılamak üzere ötre ( َُ ) ve (و) kullanılmıştır. 

soñra 2 صُكْرَهa/4  ķoymayun  ْ8 قوُيْمَيوُنb/2 dört  ْ8 درُتb/7                  

şöyle 17 شُويْلَهb/12  buyurup  ْ17 بيُوُرُبb/14  dünyā 18 دنُْيَاb/4 

2.1.3.4.3. Son seslerde 

Son seslerde bu ünlüler ötre ( َُ ) ve (و) ile gösterilmiştir. 

bu ُ4 بوb/3 śu 9 صُوb/1 deyü ُ12 ديَوa/3  kendü ُ12 كَنْدوb/6 

2.1.4. Ünsüzlerin yazılışı 

2.1.4.1. ç ünsüzü 

Metnimizde ç ünsüzü (ج) ve (چ) harfleriyle gösterilmiştir. 

çoķ  ْ15 جُوقb/10  śaçı 17 صَاجِىa/11  içün  ْ12 ايِجُونb/7                           

içün  ْ13 ايِچُونb/3  uçar  ْ18 اوُچَرb/8  bıçılġan  ْ32 بچِِلْغَنb/7 

2.1.4.2. g, k ve ñ ünsüzleri 

Metnimizde ince sıradan kelimelerde g ve k ünsüzleri (ك) harfi ile gösterilmiştir. 

Bu sesleri birbirinden ayırt edebileceğimiz bir işaret kullanılmamıştır. ñ ünsüzü de (ك) 

ile karşılanmıştır. 

güneşi 2 كُنَشِىb/10  göre 8 كُورَهa/4   gitse 32 كِتسَْهb/2                         

kimse 21 كِمْسَهa/1  mübārek  ْ27 مُباَرَكb/9  iki 33 ايِكِىb/8        

anıñ  ِْ4 انَكa/12   öñlerinden  َْ9 اكُْلرَِنْدنb/11 baña  َ  21b/10 بَكَا

2.1.4.3. ġ ve ķ ünsüzleri 
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Metnimizde kalın sıradan kelimelerde ġ ünsüzünü göstermek için (غ) harfi, ķ 

ünsüzünü göstermek için (ق) harfi kullanılmıştır. 

śaġ  ْ8 صَاغa/5    varduġı 20 وَارْدوُغِىa/11 ġāyet  ْ32 غَايَتa/4 

yoķdur  ْ14 يوُقْدوُرb/12  ķuyruġın  ْ24 قوُيرُوغِنb/6  ķıç  ْ30 قيِخb/3 

2.1.4.4. ĥ, ħ ve h ünsüzleri 

Bu ünsüzler Arapça ve Farsça kökenli kelimelerde asıllarına uygun olarak 

kullanılmıştır. ħ ünsüzü bazı Türkçe kelimelerde de kullanılmıştır. h ünsüzü Türkçe 

kelimelerde sık kullanılmış olup a, e ünlüleri bu harfle gösterilmiştir. 

ĥaķķında َ6 حَقِّنْدهb/14  ĥasenāt  ْ12 حَسَناَتb/9  fetĥ  ْ26 فتَحb/10                             

daħı 4 داَخِىa/10  ħatime 6 خَاتِمَهb/11 yoħsulluķdan  ْ13 يوُخْسُللُّقْدنb/6 

ķullanmaġa نْمَغَه  29a/10 انِْسَانْدهَ 20a/9  insānda آتهَ 7b/1 ata قوُللََّّ

2.1.4.5. p ünsüzü 

p ünsüzü çoğunlukla (پ) harfiyle gösterilmiş, bazen de (ب) harfiyle 

gösterilmiştir. 

poyraz  ْ18 پوُيرَازa/13  kirpikleri 29 كِرْپِكْلَرِىa/1 yapraġı 29 ياَپْرَاغِىb/3      

binüp  ْ11 بنِوُبb/4  ķılup  ْ35 قيِلوُبb/8 

2.1.4.6. d, t ve ŧ ünsüzleri 

Metinde kalın sıradan kelimelerde ön seste bulunan t ünsüzleri (ط) harfiyle 

gösterilmiştir. 

ŧuġra  َ3 طُغْراa/4   ŧoķuzuncı 9 طُوقوُرُنْجِىb/6  ŧaş  ْ21 طَاشb/6                  

ŧoġrı 22 طوُغْرِىa/8  ŧay  ْ34 طَاىa/11 

İç ve son ses durumundaki kalın sıradan t’ler (ت) harfiyle gösterilmiştir. 

atlarıñ  ْ7 اتَلْرَِكa/1 dört  ْ71/5 درُت atmaġa َ7 اتَمَْغهb/1 altıncı 9 الَْتنِْجِىb/4 

dur- tasviri ek fiili (د) ile yazılmıştır. tur- fiili ise (ط) ile yazılmıştır. 

Cümleden ol çār durur nį-bahā  ا ر   ن ى ب ه  د ر  ل د ن   ا ول   چا ر  م     3b/12 ج 

 ayaķ üzere ŧurur  ْ9 ايَاَقْ  اوُزَرَه طُورُرb/8 
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2.1.4.7. s ve ś ünsüzleri 

Metnimizde kalın sıradan kelimelerde ön seste s ünsüzü (ص) harfiyle 

gösterilmiştir. Yalnızca sarıġ kelimesinde kalın s, (س) harfiyle yazılmıştır. 

śaġ  َْ8 صاغa/5 śu 9 صُوb/1 śıġayup  ْ16 صِغاَيُبb/9 sarıġ  ْ30 سَرِغb/8 

Kalın sıradan kelimelerde iç seste bulunan s’ler (س) harfiyle gösterilmiştir. 

baśup kelimesi (ص) ile yazılmıştır. 

śusuzluġa 9 صوُسُزْلغَُهb/9 ħayurlısı 25 خَيرُْلِسِىa/3 baśup  ْ29 باَصُوبb/12 

İnce sıradan kelimelerde bulunan s’ler (س) ile gösterilmiştir. 

sözleri 3 سُوزْلرَِىb/13  kimse 8 كِمْسَهb/10  sekili 24 سَكِلِىb/12 

2.1.5. Yükleme hâli (akuzatif) ekinin yazımı 

Metnimizde yükleme hâli eki +(y)I, (ى) harfi ile gösterilmiştir. 

arpayı يىِ ارَْپَه  23a/15  maǾnāyı 17 مَعْناَيِىb/14  kendüyi 20 كَنْدوُيِىa/4 

altunı 15 الَْتوُنِىa/1  günāhı 15 كُناَهِىb/5  ĥikmeti ِ21 حِكْمَتىb/15 

2.1.6. Edatların yazımı 

Metnimizde içün edatının hem müstakil bir kelime olarak yazıldığı hem de 

kendinden önceki kelimeyle bitişerek ekleştiği görülmektedir. 

ķuvvet içün  ْتْ اجُِون                            7a/7  قلِِجْ  اجُِونْ  2a/11  ķılıç içün قوَُّ

siziñ içün  ْاجُِونْ  سِزِك  11b/3  olmamaları-çün   ْمَلرَِيجُن                   8b/6 اوُلْمَه 

anıñ-çün  ْ9 انَِكْجُونa/10     ĥaķķı-çün  ْ12 حَقِّيجُنa/4 

Metnimizde ile edatı hem ayrı hem de kendinden önceki kelime ile bitişik 

yazılmıştır. 

anlar ile 4 انَْلرَْايِلَهb/2  lisān ile 10 لِسَانْ  ايِلَهa/9 śu ile 32 صُوايِلَهa/9 

cebr-ile 8 جَبرِيلَهb/3  vech-ile 9 وَجْهِلَهa/1  tārįħ-ile 35 تاَرِيخِلَهb/14 
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Metnimizde ile edatının yanında birle edatı da kullanılmıştır. 

heybet birle ل ه ل ه 4b/15  inżimām birle ه ي ب ت   ب ر  ام   ب ر  م   35a/12 ا ن ض 

ki edatı kelimeden ayrı yazıldığı gibi kelimeye bitişik olarak ve (ه) harfiyle 

yazılmıştır. 

aħfādıya ki ه ي ه ك  ف اد  ه 3a/12   bende ki ا خ        4a/14 ب ن د ه ك 

budır ki ه ر   ك  ه 21b/3    gördüm ki ب ود  ك  د م       17a/10 ك ور 

yaradam ki ه ك  اد م  ه 18a/15   istersin ki ي ر  ن ك  س  ت ر   23b/14 ا س 

kim edatı kelimeden ayrı yazılmıştır. 

cānına kim   ان ن ه كي م كي م   4a/12 her kim ج   35b/7 ذ ات ك   كي م   34a/1 źātıñ kim ه ر 

2.1.7. Yazımı farklı olan kelimeler 

Metnimizde yazımı farklı olan birçok kelime ve ek bulunmaktadır. 

bāġçe 8 باَغْجَهb/13, baķça 8 بقَْجَهa/14; bel  َْ30 بلb/4, billi 29 بلِلِّىb/5; 

boyunlu ُ31 بيُوُنْلوb/8, boyunlı 28 بيُوُنْلِىb/6; deyü ُ33 ديَوa/10, dimekdir  ْدِيمَكْدِر 

33a/15; geñiş  ْ29 كَكِشb/7, giñiş  ْ29 كِكِشb/12; kemikleri كَمِكْلرَِى 

30a/7, kemükleri 34 كَمُكْلرَِيb/15; kendi 23 كَنْدِىa/14, kendü ُ24 كَنْدوa/9; 

kimesne َ17 كِمَسْنهb/12, kimse 18 كِمْسَهa/2; o  ُ10 اوa/13, ol  ْ11 اوُلb/11; 

śarı 34 صَارِىb/2, sarıġ  ْ30 سَرِغb/8 

2.2. Ses hadiseleri 

2.2.1. Kalınlık-incelik uyumu 

Metnimizde bulunan Türkçe kelimelerde kalınlık-incelik uyumu tamdır. 

beslemege 8 بَسْلَمَكَهa/15 alınlarında َ16 الَِنْلرَِنْدهb/6 ayaġı 25 ايَاَغِىb/12 

-ken gerundium eki incedir. Kalınlık-incelik uyumuna uymaz. 

uyurken  ْ14 ايُوُركَنb/4   var iken  ْ32 وَارْايِكَنa/7 

2.2.2. Düzlük-yuvarlaklık uyumu 

Metnimizde düzlük-yuvarlaklık uyumuna kelime ve eklerde çok fazla 

uyulmamaktadır. 



14 
 

eyüsiniñ  ِْ7 ايَوُسِنكa/1  buyurdıġını ن ى غ  ك ل و 16a/7 sevgülü ب ي ورد   20a/1 س و 

 getürdigi ى ك  د  ل وس ى 29b/12      uġurlusı ب اص وب   21b/13 baśup ك ت ر   31a/13 ا وغ ور 

2.2.3. Ünsüz değişmeleri 

Eski Türkçede ön seste bulunan bazı b-’ seslerinin v-’ye dönüştüğü görülmüştür. 

vardır  ْ13 وَارْدِرb/1 varınca 30 وَارِنْجَهb/14  virdiler  ْ24 وِيرْدِيلَرa/4 

Eski Türkçede iç ve son seste bulunan b ünsüzünün v’ye dönüştüğü görülmüştür. 

tavşanı 10 طَوْشَانِىa/6  eve 11 اوََهa/12  sevmek  ْ20 سَوْمَكa/2 

Metnimizde Türkçe kelimelerde ön seste ve iç seste ķ>ħ ve ķ>ħ/h ses 

değişiklikleri görülmektedir. 

ħāķān  ْ35 خَاقَانb/9  ħān  ْ35 خَانb/9   ħātūnları 19 خَاتوُنْلَرىb/12   

daħı 19 دخَِىa/10  daha 5 دهََاb/13  yoħsulluķdan  َْ13 يوُخْسُلُّقْدنb/6 

Eski Türkçede ön sesteki kalın ve ince sıradan bazı ön ses t-’lerinin d-’ye 

dönüştüğü görülmektedir. 

deyü ُ7 ديَوa/11   delik  ْ34 دلَِكb/11 diş  ْ34 دِشa/13 

Türkiye Türkçesinde ön seslerde d- olan Eski Türkçedeki t- ünsüzü bazı 

kelimelerde korunmuştur. 

ŧayanur  ْ30 طَياَنوُرb/10  ŧolı 29 طُولِىb/7  teymüri 34 تيَْمُرِىb/13 

Kelime içinde –g->-v- değişikliği bir yerde görülmektedir. 

śovuġa 30 صُووُغَهb/10 

Eski Türkçede iç sesteki –g- ve –ġ- ünsüzleri bazı kelimelerde korunmuştur. 

degil  4a/8  ögredeler  7b/10  bögrük  10a/6 

Eski Türkçede iç seste bulunan ve Batı Türkçesinde düşen –g- ve -ġ- 

ünsüzlerinin metnimizde düştüğü görülmüştür. 

eyü ُ7 ايَوa/15   ince 28 ايِنْجَهb/7  ķapaġın  ْ34 قپَاَغِنb/3 
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Eski Türkçede son seste bulunan ve Batı Türkçesinde düşen –ġ ünsüzünün bir 

yerde korunduğu görülmüştür. 

sarıġ  ْ30 سَرِغb/8 

Türkiye Türkçesinde ķ->h- değişikliğine uğrayan bir kelimede ön ses ķ-’sının 

korunduğu görülmüştür. 

ķanġısı 4 قنَْغِسِىa/8  ķanġı 17 قنَْغِىb/15 

Ek aldığında iki ünlü arasında kalan ünsüzlerin genellikle ötümlüleştiği görülür. 

ayaġınıñ  ْ13 ايَاَغِنِكb/11  döşeginde َ15 دوُشَه كِنْدهb/4 gidemem  ْ22 كِيدمََمa/15 

Ünlüyle biten bir kelimeye ünlüyle başlayan bir ek geldiğinde y yardımcı sesi 

kullanılmıştır. 

deyü ُ19 ديَوb/6  kişiye َ24 كِشِيهa/1 deveye 28 دوََه يَهb/11 

İyelik ekleri ile isim çekim ekleri arasında kullanılan, zamir çekimlerinde de 

görülen türeme n sesinin kullanıldığı görülür. 

oŧasında َ6 اوُطَه سِنْدهa/12 ayaġında َ24 ايَاَغِنْدهb/12 alnında َ25 الَْننِْدهa/5 

küçük kelimesindeki ç ünsüzü ikizlenmiştir. 

küççük  ْك  31b/8 كُوجُّ

Birkaç kelimede iç sesteki -l-’lerin düştüğü görülür. 

oturup  ْ23 اوُتوُرُوبa/13  getürmüş  ْ21 كَتوُرْمُشa/3 

2.3. Çekim ekleri 

2.3.1. İsim çekim ekleri 

2.3.1.1. Çokluk eki 

Metinde çokluk eki olarak +lAr kullanılmıştır. 

atlar  َْ9 اتَلْرa/15  ĥimārlar  ْ11 حِمَارْلَرb/4  giceler  ْ16 كِيجه لَرa/12 

2.3.1.2. İyelik ekleri 
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Teklik 1. şahıs: +(I)m 

bereketim  ْ19 برََكَتِمb/5  yanımda َ23 ياَنِمْدهa/7  mevlām  ْ27 مَوْلَامb/4 

Teklik 2. şahıs: +(I)ñ, +(U)ñ 

ĥabįbiñ  ْ28 حَبيِبِكa/8 maķśūduñ  ُْ35 مَقْصُودنb/3 ħātūnuñ-la 23 خَاتوُننُْلَهa/2 

Teklik 3. şahıs: +(s)I, +(y)I 

ķanġısı 4 قنَْغِسِىa/8  śuyı 12 صُويِىa/15  üsti 25 اسُْتِىb/12 

Çokluk 1. şahıs: +(I)mIz, +(I)mUz 

efendimüz  ْ5 افَنَْدِمُزb/5  peyġamberimiz  ْ18 پيَْغَمْبرَِمِزa/6 

Çokluk 2. şahıs: +(U)ñUz 

gücüñüz  ْ11 كُوجُكُزa/5 

Çokluk 3. şahıs: +lArI 

ĥaķların  ْ7 حَقْلرَِنa/3  öñlerinden  َْ9 اوُكْلرَِنْدنb/11 

2.3.1.3. Hâl ekleri 

2.3.1.3.1. Yalın hâl 

Yalın hâl eksizdir. 

gündüz  ُْ14 كُونْدزb/9  ŧaş  ْ21 طَاشb/10 arpa  َ23 ارَْپهa/14 

2.3.1.3.2. İlgi hâli (genitif) 

İlgi hâli eki +(n)Iñ, +(n)Uñ şeklindedir. 

śāĥibiniñ  ْ15 صَاحِبنِِكb/5 burnunuñ  ُْ25 بوُرْننُكb/11 atıñ  ِْ19 اتَكb/7 

2.3.1.3.3. Yükleme hâli (akuzatif) 

Yükleme hâli eki +(y)I, üçüncü şahıs iyelik eklerinden sonra ise bazen +n 

şeklindedir. 

beni 27 بنَِىa/12 yüzüni 24 يوُزُونِىa/5  maǾnāyı 17 مَعناَيِىb/14 

 ŧorbasın  ْ24 طُرْبَسِنa/2 
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2.3.1.3.4. Yaklaşma hâli (datif) 

Yaklaşma hâli eki +(y)A, 3. aşhıs iyelik eklerinden sonra +(n)A şeklindedir. 

ĥidmetkāra 24 حِدْمَتكَْارَهa/8 deveye 28 دوََيَهb/15 cānına 4 جَاننَِهb/12 

2.3.1.3.5. Bulunma hâli (lokatif) 

Bulunma hâli eki +dA şeklindedir. 

dünyāda َ18 دنُْياَدهa/3   nefesde َ20 نفََسْدهa/5 

2.3.1.3.6. Ayrılma hâli (ablatif) 

Ayrılma hâli eki +dAn şeklindedir. 

ŧarafdan  َْ7 طَرَفْدنb/4   bilinden  َْ30 بلِِنْدنb/13 

2.3.1.3.7. Vasıta hâli (instrumantel) 

Vasıta hâli eki +lA şeklindedir. 

anıñla 16 انَنِْلَهb/7   kişnemeñle 19 كِشْنهَ مَكْلَهa/11 

2.3.1.3.8. Eşitlik hâli (ekvatif) 

Eşitlik hâli eki +cA şeklindedir. 

yumrıca 34 يوُمْرِيجَهb/7   ķavlince 14 قوَْلِنْجَهb/14 

2.3.1.3.9. Yön hâli (direktif) 

Yön hâli eki +ArU ve +rA şeklindedir. 

yuķaruda َ21 يقُاَرودهa/7   ŧaşrasındaَ31 طَشْرَه  سِنْدهa/15 

2.3.2. Fiil çekim ekleri 

2.3.2.1. Şahıs ekleri 

Teklik 1. şahıs: +(I)m, +(A)m 

isterim  ْ25 اِسْترَِمb/8   söylerem  ْ22 سُويْلرََمa/10 

Teklik 2. şahıs: +ñ 
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virdiñ  ْ20 وِيردِكa/10 

Teklik 3. şahıs: Eksizdir. 

semǾ olmış  ْ4 سَمعْ  اوُلمِشa/7 

Çokluk 1. şahıs: +k, +(I)z 

mesrūr olurduķ  ُْ27 مَسْرُورْاوُلرُْدقa/15  tenzįh ideriz  ْ11 تنَْزِيهْ  ايِدرَِزb/13 

Çokluk 2. şahıs: +sIñIz 

iħāfe idersiñiz  ْ11 اخَِاهَ ايِدرْسِكِزa/8 

Çokluk 3. şahıs: +lAr 

baġladılar  ْ9 باَغْلَدِلَرb/2 

2.3.2.2. Bildirme kipleri 

2.3.2.2.1. Görülen geçmiş zaman 

Görülen geçmiş zaman eki +dI şeklindedir. 

Teklik 1. şahıs: +dIm 

yaratdım  ْ18 ياَرَتدِْمb/4 

Teklik 2. şahıs: +dIn 

bıraķmadın  ْ27 بيِرَقْمَدِنb/3 

Teklik 3. şahıs: +dI 

buyurdı 14 بيُوُرْدِىa/3 

Çokluk 3. şahıs: +dIlAr 

baġladılar  ْ9 بَغْلدَِلَرb/2 

2.3.2.2.2. Öğrenilen geçmiş zaman 

Öğrenilen geçmiş zaman eki +mIş şeklindedir. 

Teklik 3. şahıs: +mIş 
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semǾ olmış  ْ4 سَمْ  اوُلْمِشa/7 

Çokluk 3. şahıs: +mIşlAr 

dimişler  َْ16 دِيمِشْلرb/15 

2.3.2.2.3. Geniş zaman 

Geniş zaman eki +(A)r, +(I)r, +(U)r şeklindedir. 

Teklik 1. şahıs: +(A)rIm, +(A)rAm 

giderim  ْ27 كِيدرَِمb/1   söylerem 22 سُويْلرََمa/10 

Teklik 2. şahıs: +(A)rsIn 

istersin  ْ23 اِسْترَْسِنb/14 

Teklik 3. şahıs: +(A)r, +(I)r, +(U)r 

geçer  ْ10 كَجَرa/7 işidir  ْ10 اِشِدِرa/5 bulur  ُْ3 بوُلرb/13 

Çokluk 1. şahıs: (A)rIz 

tenzįh ideriz  ْ11 تنَْزِيهْ  ايِدرَِزb/13 

Çokluk 2. şahıs: +(A)rsIñIz 

iħāfe idersiñiz  ْ11 اخَِافَه ايِدرَْسِكِزa/8 

Çokluk 3. şahıs: +(U)rlAr 

virürler  ْ12 وِيرُرْلَرa/4 

2.3.2.2.4. Gelecek zaman 

Gelecek zaman eki +(y)AcAk şeklindedir. 

suǿāl idecegim  22a/7 

2.3.2.2.5. Şimdiki zaman 

Metinde örneği yoktur. 

2.3.2.3. Tasarlama kipleri 
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2.3.2.3.1. Emir kipi 

Teklik 2. şahıs: Eksizdir. 

al  َْ25 الb/3 

Teklik 3. sahıs: +sUn şeklindedir. 

baġlasun  ْ12 بَغْلَه سُنb/7 

Çokluk 2. şahıs: +(I)ñ şeklindedir. 

siliñ  ْ16 سِلِكb/9 

2.3.2.3.2. İstek kipi 

İstek eki +A şeklindedir. 

Teklik 1. şahıs: +AyIm, +Am şeklindedir. 

aśayım  ْ23 اصََايَمb/13  yaradam  ْ18 يرََادَمa/15 

Teklik 2. şahıs: +AsIn şeklindedir. 

alasın  ْ25 الََه سِنb/4 

Teklik 3. şahıs: +A şeklindedir. 

baśa 30 باسََهa/3  döke 30 دوُكَهa/10 

Çokluk 2. şahıs: +(y)AsIz, +(y)AsUz; +(y)AsIñIz şeklindedir. 

ĥāżırlayasız  ْ11 حَاضِرْلَيَه سِيزa/6 viresüz  ْ35 وِيرَه سُزb/1   

 ħarc idesiñiz  ْ11 خَرجْ  ادِسَِكِزa/14 

Çokluk 3. şahıs: +(y)AlAr şeklindedir. 

yayķayalar  َْ32 ييَْقَايَه لرb/6  besleyeler  ْ7 بَسْليََه لَرa/15 

2.3.2.3.3. Şart kipi 

Şart eki +sA şeklindedir. 

Teklik 3. şahıs: +sA şeklindedir. 
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ķoşdursa 22  قوُشْدرُْسَهb/8 

Çokluk 3. şahıs: +sAlAr şeklindedir. 

ķoysalar  ْ32 قوُيْسَه لَرb/1 

2.3.2.3.4. Gereklilik kipi 

Gereklilik kipinin eki yoktur. Bu kip metinde gerek kelimesiyle kurulmuştur. 

dört manķıra olmaķ gerekdir    ْ31  درُتْ   مَنْقِرَه  اوُلْمَقْ  كَرَكْدِرb/3 

2.3.2.4. Birleşik kipler 

Birleşik kipli fiil çekimi i- fiilinin yardımıyla yapılır. 

2.3.2.4.1. Hikaye 

olurdı  ِ26 اوُلرُْدىa/8   sevmez idi 26 سَوْمَزْ  ايِدِىb/2 

2.3.2.4.1. Rivayet 

Metinde örneği yoktur. 

2.3.2.4.2. Şart 

sekil olur ise 31 سَكِلْ  اوُلرُْايِسَهa/12  ŧutarsa 23 طُوبرَْسَهa/11 

2.3.2.5. Bildirme ekleri ve cevheri fiil 

Geniş zamanın birinci ve ikinci şahıs çekimleri metnimizde bulunmamaktadır. 

Üçüncü şahısta ise +dIr / +dUr ekiyle çekimlenmektedir. Görülen geçmiş zaman ve şart 

kipinde ise i- fiili kullanılmaktadır. 

2.3.2.5.1. Geniş zaman 

Teklik 3. şahıs: +dIr, +dUr; +durur 

budur  ُْ4 بوُدرa/15   beyānındadur  ُْ7 بيَاَننِْدهَ  درa/1 

 günāhdır  ْ13 كُناَهْْدِرb/1   ol çār durur   ْ3 اوُلْ  چَارْدوُرُرb/12 

2.3.2.5.2. Görülen geçmiş zaman 

Teklik 1. şahıs: idim 
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muǾtaķı idim  ْ27 مُعْتقَِى ايِدِمb/5 

Teklik 3. şahıs: idi 

var idi 17 وَارْايِدِىb/6 

2.3.2.5.3. Öğrenilen geçmiş zaman 

Metnimizde örneği yoktur. 

2.3.2.5.4. Şart 

Teklik 3. şahıs: ise 

her ne ise 28 هَرْنَه ايِسَهa/7  var ise 32 وَارْايِسَهa/13 

2.3.2.5.5. Cevheri fiilin olumsuzu 

Cevheri fiilin olumsuzu degil kelimesiyle yapılmıştır. 

śādıķ degil  ْ4 صَادِقْ  دكَِلa/8  bāŧıl degildir  ْ22 باَطِلْ  دكَِلْدِرb/15 

2.3.2.6. Partisipler 

Partisip, fiillerin cümlede geçici olarak sıfat şekline girmiş halidir. Metindeki 

partisip ekleri şunlardır: 

-(y)An 

at besleyen kimse  16a/11 

-mAz 

ŧaş atılması kesilüp atılmaz oldı  21b/14 

-dIk, -dUk 

ravżada baġladıġı müddetce  13b/10 

içdügi ķap ile  34a/3 

-mIş 

derlemiş atıñ eyerini  32b/3 
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-(y)AcAk 

binecek ŧarafında  31a/11 

-IcI 

şefķat idici ķıldım  18b/7 

2.3.2.7. Gerundiumlar 

Gerundium, fiillerin cümlede geçici olarak zarf şekline girmiş halidir. Metindeki 

gerundium ekleri şunlardır: 

-(y)A 

diye rivāyet itmişdir  24a/7 

-(i)ken 

uyurken  15b/4 

-(y)IncA 

besleyince  21b/7  varınca  34b/2 

-(y)Up 

binüp  11b/4  çatlayup  32b/11 

-dUkdA 

gördükde  30a/5 

-dUkçA 

yaşlanduķça  35a/1  indükçe  13b/4 

-ArAk 

buyurılaraķ  6a/5  ilişerek  16b/13 

-mAdAn 

ķırķmadan  24b/6 
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2.4. Fiillerde olumsuzluk 

Fiil kiplerinde olumsuzluk –mA ekiyle yapılır. Olumsuzluk ekleri fiilin kök ya 

da gövdesine getirilir. Geniş zamanın olumsuzu –mAz ekiyle yapılır. 

bilmem  ْ21 بيِلْمَمb/10   bulunmaz  ْ4 بوُلوُنْمَزa/10 

2.5. Birleşik fiiller 

Birleşik fiiller, bir fiile ondan önce gelen başka bir fiilin ya da isim cinsinden bir 

kelimenin birlikte kullanılmasıyla meydana gelirler. 

2.5.1. Birinci unsuru isim olan birleşik fiiller 

Birinci unsuru isim olan birleşik fiiller it-, ol-, eyle-, ķıl- yardımcı fiilleriyle 

kurulur. 

siyādet itdi 2 سِياَدَتْ  اتِدِْىa/15  perde olur  ُْ14 پرَْدهَ اوُلرa/2   

 śadaķa eyledi 15 صَدقََه ايْلدَِىa/2 müzeyyen ķıldı 2 مُزَيَّنْ  قِلْدِىa/9 

Yardımcı fiil olmayan fiillerin de isimlerle anlamca bütünleşerek birleşik yapı 

meydana getirdikleri görülmektedir. 

teşrįf buyurup  ْ27 تشَْرِيفْ  بيُوُرُبa/3  śāĥibine ķalur  ُْ18 صَاحِبنَِه قاَلرa/11

 śatun aldı 20 صَتوُنْ  الَْدِىa/9   fāǿide bulunur  ُْ29 فَائدِه بلُوُنرa/15

 żarar gelür  ْ29 ضَرَرْكَلُرb/1   cāǿiz görmezler  ْ33 جَائِزْكُورْمَزْلَرa/9 

 oķ atup  ُْ23 اوُقْ  اتَبa/1    ħōr ŧutarsa 23 خُورْطُوترَْسَهa/11 

 yük uran  ْ33 يوُكْ  اوُرَنa/3  

2.5.2. İki unsuru da fiil olan birleşik fiiller 

uçar ķıldım  ْ18 اچَُرْقِلْدِمb/7   atılmaz oldı 21 اتَلِْمَزْاوُلْدِىb/14 
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METİN 

 

[01b] (1) Bi’smillāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm. 

(2) Ĥamdu bį-ĥad ve ŝenā-yı lā-yuǾad ol ĥayyu ve dāǿim ve ebed (3) ve ferdü 

ķāǿim ve śamed ĥażiretleriniñ cenāb-ı kibriyāsına. Ve (4) şükrü ve sipāsü saǾādet-esās 

ve tevĥįd-libāsı (5) ve medĥu ve dürūdu ħuceste-vürūdu, Muĥammedį-enfās-ı (6) bį-

Ǿaded ve bį-ķıyāsı. Ol ħālıķ-ı cinnü ve ünās (7) ve musaħħar-ı miyāhu ve riyāĥu ve 

feleki ve efrāsı. Ve münǾimi (8) inǾāmü enǾāmü ve rāǾį ve ĥarrāŝı. Ħudā-yı ezelį (9) ve 

pādişāh-ı lem-yezelįye ki; kāffe-i kāǿinātı nižām-ı (10) bedįǾ üzere ibdā ve Ǿāmme-i 

masnūǾātı (11) üslūbu menįǾ üzere iħtirāǾ ve medārįc-i [02a] (1) vücūdı tertįb-i fāǿiķ 

üzere temhįdi ve meǾāric-i feyż-i (2) vücūdı nesāķ-ı lāyıķ üzere teşyįd buyurup insānı 

(3) aĥsen-i taķvįmde imlā ve eymen üslūbda inşā itdükden (4) śoñra mesālik-i maǾāşı 

tefhįm ve menāhic-i meǾādı (5) taǾlįm itmekle ħilāfeti rū-yı zemįne ħalįķ ve maǾrifet-i 

(6) Rabbü’l-ālemįne ĥaķįķ-i ķulūb sebeb-i nizām-ı Ǿālemi Ǿulemāǿ-ı (7) Ķurǿān-ı 

ǾAžįmü’ş-şānı bāhiri’l-burhānı ve sulŧān-ı (8) śāĥibü seyfi ve sinānı ve ŞecįǾān-ı 

ǾAsākir-i (9) Dilāverān-ı Fārisān ile müretteb ve müzeyyen ķıldı. (10) Ve bunlara 

rükūb-ı zįnet ve aǾdāları üzere ķuvvet (11) içün ħaylı ħayru serįǾü’s-seyri ve şebįhuǿŧ-

ŧayrı śūret-i (12) ĥasene ve sįret-i müstaĥsenede taśvįr ve tesħįr (13) idüp muĥabbeti ve 

riǾāyet ve terbiyyeti ve śıyānet ķılanları (14) seneni süneni enbiyāǿi ve aśfiyāya hidāyet 

ve śāĥib-i saǾādet (15) ve siyādet itdi. Fe-şükrān ŝümme şükrān ŝümme şükrān Ǿalā 

ālāǿihi [02b] (1) sırran ve cehren ve śalātu ve selāmün. Ol Fātiĥa-ı (2) sūre-i nübüvvet 

ve ħātime-i risālet ve rākib-i feres-i (3) firāset ve dārik-i derek-i dirāyet, seyyid-i enām 

(4) ve sened-i İslām, faśś-ı ħātem-i enbiyāǿi ve’l-mürselįn. Naśśı (5) ĥadįŝi küntü 

nebiyyen ve ādeme beyne’l-māǿi ve’l-leŧįn. Efżal-i (6) evlād-ı beşer, şefįǾ-i rūz-ı 

maĥşer, ķāǿim-i maķām-ı Maĥmūd, (7) śāhib-i ĥavż-ı mevrūd. Serdār-ı cümle-i zümre-i 

enbiyāǿ-ı (8) server-i subĥāne’l-leźį esrā, çerāġ-ı efrūz-ı encümen-i (9) vefāǿ ve fürūġ-

endūz-ı neşįmen-i śafā 

(10) Ol sipihr-i risāletiñ güneşi 

(11) Olmasa nūr-ı naǾliniñ güneşi 

(12) Seĥere irmez idi nūr u żiyā 

(13) Şecere virmez idi neşv ü nümā 
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(14) Śafā-baħş-ı şāh-ı nüşįn-i ıśŧıfā, maķbūlü dergāh-ı kibriyā (15) Resūlü 

Müctebā ve Ĥabįb-i Ħudā Ebu’l-Ķāsım Muĥammede’l- (16) Muśŧafā śalla’l-lāhu taǾālā 

Ǿaleyhi ve selleme ĥażiretlerine [03a] (1) olsun ki; deǾāǿim-i ķavāǿim-i tevfįķ-i refįķ ile 

erkān-ı (2) dįn-i metįni teǿyįd ve levāmiǾ-i envār-ı şerǾ-i mübįn birle (3) žulumāt-ı żalāli 

nā-bedįd idüp menşūr-ı risāleti (4) berāhįn-i hüde’l-li’n-nās-ıla müberhen ve ŧuġra-ı 

ġarrā-yı (5) raĥmete’l-li’l-Ǿālemįn ile muǾanven olup cemįǾ sükkān-ı (6) arżı ve felek 

aǾnį ĥayvānātü ve insü ve cinnü ve meleki nūr-ı (7) hüdā ve raĥmet-i Ǿāmme-i 

şāmilesinden istiǾdādü (8) ve ķābiliyyet-i źātiyyesine sezā-vār bi’l-fiǾli ve bi’l-ķuvvetü 

(9) ĥissedār olmışlardur. Gül-destehā-yı śalavāt-ı (10) mütevāśılāt-ı raĥmetü ve rıżvān 

ve ezhār-ı Ǿaŧiyyāt-ı behiyyāt-ı (11) melek-i mennān, fārisān-ı İslāmu ve įmānu olan ālü 

ve (12) aśĥābi emcād ve zevcāt-ı ŧāhirātu ve aħfādıya ki, (13) her biri irtisām-ı śūret-i 

kāǿināt ve intižām-ı (14) silsile-i mevcūdāta Ǿillet-i ġāǿiyye menzilesinde (15) olup 

mānend-i verd-i tariy. Zįnet-efzā-yı şerįǾat-ı [03b] (1) peyġamberį ve enfās-ı ŧayyibeleri 

nesāǿim-i ravża-ı (2) rażiyye-i dįn ve [i]şmām-ı muŧayyibeleri şemāǿim-i Ǿanber-i 

yaķįndür. (3) Ĥuśūśā cihār-ı yār-ı nām-dār ki dār-ı dįn-i (4) pāyidāra cihār sütūnu 

üstüvārlardur. 

(5) Her birisi ħüsrevü gerdūn tamām 

(6) Her biri sulŧān-ı sipihr-iĥtirām 

(7) Her birisi neyyir-i burc-ı śafā 

(8) Her birisi necm-i semā-yı hüdā 

(9) Her birisi merkez-i dünyā vü dįn 

(10) Her birisi şāh-ı zamān u zemįn 

(11) Her birisi gevher-i baĥr-ı vefā 

(12) Cümleden ol çār durur nį-bahā 

(13) Gevher-i deryā-yı śafā sözleri 

(14) Ġonca-ı gülzār-ı vefā özleri 

(15) Cümlesi şāhān-ı ĥarįm-i ilāh 

[04a] (1) Maĥrem-i sulŧān-ı risālet-penāh 

(2) Cümlesi bir gevhere gencįne-dār 

(3) Cümlesi bir naħl-i tere berg ü bār 

(4) Her birisi yek nefes ü yek-nesaķ 

(5) Her birisi mažhar-ı elŧāf-ı Ĥaķ 

(6) Cümlesi pā-beste-i yek-silsile 
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(7) Cümlesi semǾ olmış ūbr-ı bülbüle 

(8) Śubĥ gibi ķanġısı śādıķ degil 

(9) Ķanġısı cān virmege lāyıķ degil 

(10) Anlara bir daħı bulunmaz bedel 

(11) Her birisi birbirinden güzel 

(12) Devlet anıñ cānına kim her zamān 

(13) Cān virüp anlara bulur tāze cān 

(14) Bendeñe ey pādişāh-ı Ǿadl ü dād 

(15) İki cihānda budur ancaķ murād 

[04b] (1) Anlara ķıtmįr gibi hem-dem it 

(2) Sāye miŝā[l] anlar ile maĥrem it. 

(3) Bu ĥaķįr-i bį-miķdār ve faķįr-i fażl-ı ġaffār mūrdan kem-ter (4) Hādį-i ħāk-

berāber, hidāyet-i Raĥmān ve Ǿināyet-i (5) müsteǾān ile cümle-i maǾārif-i cüzǿiyyeden 

Ǿirfānı (6) vācib, belki fārż olan Ǿilm-i firāset ve maǾrifet-i (7) şecāǾat kesbinde cüst ü 

cū ve tekāpū (8) ve nice bayŧār-nāmeler tetebbuǾ ķılınup feżāǿil-i (9) fürūsiyyet ve 

feres-i muħtārda vārid olan aħbār (10) ve āŝār ve kelimāt-ı kibār ber-vefķ-ı naśś-ı kerįm 

(11) ve eĥādiŝ-i sāŧıǾu’l-envārı intiħāb ķılınup cānib-i (12) seniyyü’l-cevānib cenāb-ı 

ħilāfet-pe[n]āhįye taķdįme (13) vesįle taĥarrįsinde iken; bu sene-i mübāreke-i keŝįrü’l- 

(14) meymenet evvel bahār-ı ħuceste āŝārında kemāl-i şevket (15) ve Ǿažamet ve śalābet 

ve heybet birle şevketlü, nuśretlü, [05a] (1) mehābetlü, Ǿažametlü, vāriŝ-i salŧanat-ı 

Muĥammedį, (2) pādişāh-ı Ǿālem-penāhi  ّله او رفى اولاه واخراه ويسّ  (3) ه ويرضاهقه الله لما يحبّ وف

ين المحترمين صاحب العزّ  (5) ريفينه الذى اصطفاه خادم الحرمين الشّ بجاه رسول (4)فوق الامور لدينه و دنياه 

ة وصدف بحر نجف دولت عثمانيّ  (7) تاج ه  و اكرم درّ  اعظام و افخم وحاقان اعزّ  (6) والكرمين سلطان

 راغ روشن خاندان دولت ونهال كلشن اقبالچ (9) اثار ضلال وفساد ارباب صدق وسداد ماحى   (8) ةحلمى  سلطانيّ 

 (01) م ترين نورديده  تحت نشين سليمان نكين وجّ  (00) ونصرت و فتوح وسعادت ثاجدار سكندر اين (01)

لطان السّ  (04) انبمزيدعنايت الملك المنّ  زمان المختصّ  (03) زمين دودمان ال عثمان اب روى سلاطين عرصه  

اشيان سلطان  (0)[ b5] تمكان فردوسجنّ لطان عبدالمجيد خان ابن السّ  (05) لطانلطان السّ لطان ابن السّ ابن السّ 

حمان و حيم الرّ دالله خلافته الرّ خلّ  (3) خان الاكرم الا مجد والافخم الارشد (1) لطان عبدالمجيدمحمود خان ابن السّ 

شم خهان و جهانيانچالى يوم الميزان نور  (4) د سلطنتهابّ   (5) Pādişāhımuz Pādişāh-ı İskender-i 

tüvān efendimüz ĥażiretleri (6) temāşā-yı mülkü ve millet ve istiŧlāǾ-ı aĥvāl-i tebeǾahu 

ve raǾiyyeti (7) niyyet-i ħayriyyesi-le der-saǾādetden ālā-yı vālā-yı bį- (8) hem-tā ile 

źāt-ı melek-simāt-ı cenāb-ı şehen-şāhį küĥeyl-i ħayru (9) ħayl-ı süvār-ı şevket ve Ǿāzim-

i rāh-ı feżā-yı seyāĥat olup (10) Memālik-i Maĥrūsa-i Şāhānelerinden Rūm ili cānibinde 
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baǾżı (11) malları bi’t-teşrįf teftįş-i aĥvāl-i Ǿibād buyurduķları (12) müsellemü’ŝ-ŝübūtu 

olan raĥmü ve şefķat-i Ǿaliyyeleriniñ (13) bir ķat daha kemālini iŝbāt idecegi vāżıĥadan 

(14) bulunmasıyla hemān Cenāb-ı Ĥayy-ı Vedūdu cemįǾ-i taśmįmāt-ı (15) şāhāneyi 

cümle ĥaķķında mūcib-i yümnü ve suǾūd ve müstelzim [06a] (1) ħayru ve bereket-i nā-

maǾdūd buyursun. Lehü’l-ĥamdu ve’l-minnehi (2) źāt-ı şevket-simāt-ı ĥażiret-i cihān-

bānį bi’ś-śıĥĥati ve’l-Ǿāfiyeti (3) teşrįf ve Ǿavdetle cemįǾ bende-gān-ı ĥasret-keşānı 

şeref-i (4) maķdem-i meymenet-i tevǿem-i seniyyeleri-le ĥiśśe-dār-ı ibtihācu (5) ve 

ĥubūr ve vāye-mend-i feriĥa-ı nā-maĥśūr buyurılaraķ, (6) bā-ħuśūś çāker-i kemįneleri 

yaǾnį seyyidetü’l-muħadderāt, (7) iklįletü’l-muĥaśśanāt, tācı’l-mestūrāti, devletlü, (8) 

Ǿiśmetlü veliyyetü’n-niǾam Esmā Sulŧān Ǿaliyyetü’ş-şān (9) ĥażiretleriniñ bende ve 

bende-zādelerinden ve Mektūbį-i (10) Śadr-ı ǾĀlį ħulefāsından olup el-ĥāletü hāžihi 

Meclis-i (11) Vālā-yı Aĥkām-ı ǾAdliyye Dāǿiresinde, Taĥrįrāt-ı Mühimme (12) 

Oŧasında meǿmūr ve ǾAliyyi’l-Hādį ismiyle mevsūm (13) olup duǾā-yı vācibü’l-edāyı 

ĥażret-i şehin-şāhiye (14) mecbūru bende-i  dįrįneleri daħı min ġayri ĥaddįn Ǿarż-ı 

Ǿubūdiyyet (15) ve įmā-yı kemāl-i meserret niǾme’ź-źerįǾa ittiħāźi-le [06b] (1) mūru 

żaǾįfiñ bülend-i intimā-yı Süleymānįye ihdāya (2) cesāreti ķabįlinden olaraķ ber-

minvāl-i muĥarrer-i aĥvāl (3) efrāsda bir risāle-i celįle ve tuħfe-i cemįle cemįǾ ve izbār 

(4) ve Kitāb-ı Maķbūl Der Ĥāl-i Ħuyūl ile nām-dār eyleyüp (5) Ǿatebe-i felek-mertebe-i 

sipihr-irtifāǾ-ı şücǾānı Merrįĥ-i ictimāǾ-ı (6) Cenāb-ı Žıllu’l-lāhįye taķdįm ķılınmış 

olmaġ-ıla iksįr-i aǾžam (7) olan nažar-ı şefķat eŝer-i seniyyeleri-le ĥayyiz-i ķabūlde (8) 

mažhar-ı iltifāt-ı merām-baħş-ı ħüsrevānį buyurılur ise, (9) ser-i mübāhātım vāśıl-ı ser-

ŧabaķa-ı āsumān ve ol vech-ile (10) memnūnu ve maġbūtu’l-aķrān buyrulması elŧāf-ı 

ilāhiyyeden (11) suǿāl ve istidǾā ve muķaddime, üç bāb, bir ħātime (12) üzerine tertįb 

idüp ŧaraf-ı bāhiri’ş-şerįf ĥażiret-i (13) pādişāhįye taķdįm ve isrā ķılınmışdur. 

Bāb-ı evvel (14) efrās-ı ferāset-i ķarįn ĥaķķında ve feżāǿilinde vārid (15) olan 

āyāt-ı kerįme ve eĥādįŝ-i śaĥįĥa ve āŝār-ı laŧįfe [07a] (1) źikrü ve beyānındadur. 

Bāb-ı ŝānį atlarıñ eyüsiniñ (2) Ǿalāmetleri beyānındadur. 

Bāb-ı ŝālis atlarıñ tedbįrlerin (3) ve ĥaķların beyān ider. 

Ħātime atlarıñ dişlerin (4) beyān ider. 

Muķaddime 

MaǾlūm hümāyūnu nuśret-maķrūn (5) buyurıla ki, sebeb-i nižām-ı Ǿālem insānıñ 

dört bölük (6) olmasına mevķūf idügine Ǿulemā-yı İslām ittifaķ (7) itmişlerdür. 
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Evvelkisi ķılıç içün taǾyįn olınmışdur. (8) İkincisi Ǿilm ve ķalem içün taǾyįn olınmışdur. 

(9) Üçüncisi śanǾat ve ticāret içün taǾyįn olınmışdur. (10) Dördüncisi ekin biçim içün 

taǾyįn olınmışdur. (11) Bu dört bölügi żabŧ ve ĥıfž eylemegi pādişāhlıķ deyü (12) taǾyįn 

itmişlerdür. Ammā evvelki bölük, yaǾnį ehl-i seyf, (13) üzerine vācib olan cenge lāzım 

ālātü ve (14) esbāb ile muķayyed ve dāǿimā taǾlįm üzere olup (15) eyü at besleyeler ve 

at aĥvālin bileler ve inmege [07b] (1) binmege ve silāh ķullanmaġa ve tüfeng atmaġa 

meşġūl (2) olalar ve muķteżā-yı şerǾ-i şerįf üzere bāķį (3) bölükleri ĥıfžu ve ĥırāset ve 

żabŧı ve siyāset ideler (4) ve bir ŧarafdan düşmen žuhūrında ceng idüp (5) defǾ ideler. 

İkinci bölük Ǿulemā ve Ǿuķalā ve küttāb (6) ve śuleĥādır. Bunlarıñ üzerine lāzım ve 

vācib olan (7) dāǿimā oķumaġa ve oķutmaġa ve Ǿamel itmege meşġūl (8) olup emri bi’l-

maǾrūf nehyi Ǿani’l-münker ideler. (9) Daħı farż-ı Ǿayn olan şerįǾat-ı aĥkāmıñ cümle 

(10) eśnāf ehline ögredeler ve ħalķı Ǿibādet ve ŧāǾate (11) teşvįķ ideler ve aralarında 

ħōşluķ olup birbirlerine (12) muĥabbet ve śadāķat üzere olmalarına saǾy ideler (13) ve 

cümle ħalķıñ eyüligine ħayru duǾā eyleyeler. Ħuśūsen (14) Ĥalįfe-i İslām pādişāhımuz 

pādişāh-ı Ǿālem-penāh efendimüz (15) ĥażiretlerine ħāśśeten başķaca duǾā-yı ħayr 

itmegi [08a] (1) evķāt-ı ħamsede ve sāǿir evķāt-ı mübārekede vird-i (2) zebān ideler. 

Zįrā pādişāh-ı Ǿālem-penāh ĥażiretleri (3) Ǿammerahu’l-lāhu bi’n-naśır ve’t-teǿyįdi ve 

mettaǾnā’l-lāhu biŧūli (4) ĥayātihi bi’ś-śıĥĥati ve’l-Ǿāfiyeti, sāǿir-i ħalķa göre bedendeki 

(5) ķalb gibidür. Ķalb śaġ olduķca cümle bedene śaġlıķ (6) ve ķuvvet ve rāĥat ĥāśıl olur. 

İmdi bu iki (7) ŧāǿifeniñ Beytüǿl-māl-ı Müslimįnden ĥiśśe-i şerǾiyye (8) leri vardur. 

Üçünci bölük śanǾat ve ticāret (9) içün taǾyįn olunmışdur. Anlara lāzım olan (10) 

śanǾatlarına çalışmaķdur. Dördünci bölük (11) ekin biçim içün. Anlara reǾāyā dirler. 

Bunlara (12) lāzım olan emr-i maǾāşda kendülere, sāǿir (13) eśnāfa kifāyet idecek ķadar 

ekin ekmege (14) ve bāġ ve baķça dikmege ve maǾāş içün lāzım (15) olan ĥayvānātı 

beslemege çalışmaķdur. [08b] (1) Ammā Ǿāķıl ve mükellef iken bu dört bölükden 

birinde (2) olmayan kimseler kendü ĥāllerine ķoymayup (3) cebr-ile bu dört bölükden 

elbette birine ilĥāķ (4) olunmaķ lāzımdur. Tā ki serserį geştü ve güźār (5) idüp sāǿir 

eśnāfa müżāyıķa ile iħtilāl, (6) nižām-ı Ǿāleme sebeb olmamaları-çün yılda birkaç kerre 

(7) yoķlanup bu dört bölükden birine ilĥāķ olunmaķ (8) lāzımadan olup el-ĥamdü li’l-

lāhi ĥamden keŝįran bu zamān-ı (9) maǾdelet-iķtirānda bu ķażiyyeye ġāyet riǾāyet-le, 

yaǾnį (10) rūy-ı zemįnde aślen bir muǾaddel kimse ķalmayup (11) efrād-ı āferįde 

teşvįķāt ve terġįbāt-ı lāzıma (12) icrāsıyla bir kāra bedǿ itdirilerek günden (13) güne 

tebeǾa ve fuķarā ve bāġ ve bāġçe ve ŧuruķ ve enĥā (14) maǾmūr u ābādān olmaķda ve bu 

maķūle mevād dāǿimā (15) taĥarrį olunaraķ lāzımü’l-icrā olanlardan her biriniñ [09a] 
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(1) lāyıķı vech-ile tesviye-i icābātına saǾy ve iǾtināǿ (2) ķılınmaķda olmaġ-ıla hemān 

Cenāb-ı Rabbi’l-ǾĀlemįn źāt-ı (3) şevket-simāt ĥażiret-i tācıdārįlerini ĥabįb-i kibriyāsı 

(4) ĥürmetine cemįǾ maŧlūbāt ve taśmįmāt-ı mülūk-ānelerine (5) muvaffaķ bi’l-ħayr 

eyleye, āmįn. Beyāndan müstaġnį (6) oldıġı üzere Ĥaķ TaǾālā Ĥażiretleri Benį Ādemi 

(7) Ǿanāśır-ı erbaǾadan, yaǾnį bādu ve āb ve nāru ve (8) turābdan ħalķ itdi ki, miŝillū 

ĥayvānātı daħı keźālik (9) Ǿanāśır-ı meźkūreden ħalķ idüp anlarıñ (10) Ǿunśırında yili 

ġālib ķıldı. Anıñ-çün koġmaķda ve (11) ķaçmaķda ve cengde ķaŧǾ-ı mesāfe itmekde at 

gerekdir. (12) Ĥattā İskender-i Źü’l-Ķarneyn şürbü āb-ı ĥayāt içün (13) Žulumāt’a sefer 

murād itdükde Arestetālįs Ĥekįm’i (14) daǾvet idüp bu sefer-i baǾįd ve şedįde taĥammül 

(15) ider atlar intiħāb itmegi emr itdi. Ĥekįm daħı [09b] (1) atları cemǾ idüp cümlesine 

bir zamānda śu ve yem (2) virüp baġladılar. Üç günde al at żaǾįf olmış, (3) dördünci 

günde ķula at żaǾįf olmış, beşinci (4) günde aķ at żaǾįf olmış, altıncı gün çil at (5) żaǾįf 

olmış, yedinci gün siyāh at żaǾįf olmış, (6) sekizinci gün ķır at żaǾįf olmış, ŧoķuzuncı 

gün (7) ŧorı at żaǾįf olmış, onuncı gün ħurmāyį ŧorı (8) at żaǾįf olmayup ayaķ üzere 

ŧurur. Bildiler ki, (9) açlıķa ve śusuzluġa cümle atlardan ziyāde taĥammül (10) ider. Ve 

žulmetde görmelerin tecrübe içün bir ġāyet (11) ķaranlıķ gicede öñlerinden bir ķıl 

çekdiler. Evvelen (12) siyāh at gördi. Andan śoñra ħurmāyį ŧorı (13) at gördi. Bu 

ikisinden ħaylice at seçüp (14) anlar ile žulumāta gidüp geldiler. Bu śūretde (15) ġazā 

içün atlarıñ cinsi ve aǾlāsın beslemek [10a] (1) lāzımadan idügi müsellem olup Ĥaķ 

TaǾālā Ĥażiretleri (2) ve efendimüz śalla’l-lāhu taǾālā Ǿaleyhi ve sellem ĥażiretleri atları 

(3) nice āyet-i kerįme ve eĥādįŝ-i şerįfe ile medĥ ve ŝenā (4) buyurmuşlardur. Ve cins at 

kendüsinden yere (5) düşen tüyüñ śadāsını işidir ve ġāyetle (6) bögrük ceyran ve ŧavşanı 

eŝķāl ve ĥamūlesi-le (7) ardından yetişüp geçer. Ve cemįǾ cindįleriñ pįr ü pey-rev (8) ve 

pįş-ķademleri Ĥażiret-i ǾÖmer rażıya’l-lāhu Ǿanhdan anlarıñ (9) biniciligi ġayrı ķıyās 

ķabūl itmez ve lisān ile taǾbįri (10) mümkin olmayup Ǿaķıl daħı iĥāŧa eylemez. Ĥażiret-i 

Resūl-i (11) Ekrem śalla’l-lāhu taǾālā Ǿaleyhi ve sellemiñ yigirmi üç Ǿaded (12) atları 

olup her birini bu źikr olunan isimlerle tesmiye (13) itmişlerdür. O isimler bunlardur: 

Sekb, Müsr (14) Ŧarf, Leĥįf, Lezāz, Ŧarb, Verd, (15) Müsbiĥa, Ablaķ, Źüǿl-Ǿiķāl, Źüǿl-

lema, Mürtecel, [10b] (1) Mürevveĥ, Sirĥān, YeǾsūb, YeǾyūb, Leciz, (2) Şeccā, 

Mendūb, Şecel, Millāvįĥ, Necįb. (3) İmdi bir kimse atını bu isimlerden biri-le tesmįme 

itmek (4) mübārek ve sünnetdür. Daħı sünnet-i Aĥmediyyeden biri oldur ki, (5) ata 

binerken istiǾāźe ve besmele ile bineler. BaǾde’r- (6) rükūb üç kerre اتامّ بكلمات الله اتّ  ذاعو 

هوالسميع العليم (9) مع اسمه شىء فى الارض ولا فى السماء و لايضرّ  (8) ىذما خلق بسم الله الّ  ها من شرّ كلّ  (7)  
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diyeler. BaǾdehü bu āyet-i kerįmeyi (10) oķıyalar:  ّ(00) اله مقرنينرلنا هذا و ما كنّ ذى سخّ سبحان ال 

نا لمنقلبونا الى ربّ و انّ   Bi’iźni’l-lāhi taǾālā cemįǾ (12) żararlardan maĥfūž olur. 

Bāb-ı evvel 

Ġazā ve cihād (13) fį-sebįli’l-lāhi içün at beslemeniñ feżāǿili beyānındadur. 

 (14) Ĥaķ TaǾālā Ĥażiretleri Kelām-ı Ķadįm’de  ّو  ة  ما استطعتم من قوّ  (05) و الهم و اعد

يعلمهم وما تنفقوا  (1) كم و اخرين من دونهم لا تعلمونهم اللهعدوّ  (0)[ a00] الله ومن رباط الخيل ترهبون به عدوّ 

وانتم لا تظلمون (3) اليكم فى سبيل الله يوفّ  من شىء    buyurmuşdur. YaǾnį küffārı (4) ħāk-sār içün 

cengde size ķuvvet viren nesnelerden (5) gücüñüz yittigi ķadar ālāt ve ķādir oldıġıñız 

(6) miķdār at ĥāżırlayasız. Zįrā bunları ĥāżırlamaķ (7) ile Ĥaķ TaǾālānıñ ve siziñ 

düşmenleriñizi iħāfe (8) idersiñiz. Siz anları Ǿaynı-la bilmezsiñiz. Ancaķ Allāh (9) bilür. 

At ve ālātıñız ĥāżır olunca cemįǾ küffār sizden (10) ħavf ider dimekdür. BaǾżı rivāyetde 

دونهم لا تعلمونهم (00) اخرين من  murād cinnįlerdür ki, andan (12) ĥavf idüp at oldıġı eve 

girmezler dimek vārid (13) olmışdur. Ve daħı şol nesne ki, anı fį-sebįl-i (14) ħarc 

idesiñiz. Anıñ Ǿivāżı size virülür. (15) Žulm olunmazsıñız dimekdür. Ve āħer āyet-i 

kerįmede [11b] (1) daħı Ĥaķ TaǾālā imtinān idüp والخميرلتركبونوها وزينة   (1) والخيل والبغال  

buyurmuşdur. (3) YāǾnį Allāh TaǾālā siziñ içün atlar ve ķaŧırlar, (4) ĥimārlar daħı 

yaratdı. Tā ki siz anlara binüp (5) zįnet i[ż]hār idesiz. Ve yine Ķurǿān-ı ǾAžįmde (6)  جعل

عليه وتقولوا سبحان  (8) كم اذاستويتمروانعمة ربّ تذكّ  لتستو واعلى ظهوره ثمّ  (7) لكم من الفلك والانعام ما تركبون

نا لمنقلبونا الى ربّ مقرنين و انّ  (9) رلنا هاذا وما كناّ ى سخّ الذّ   buyurmışdur. (10) YaǾnį Allāh subĥāne 

ve taǾālā siziñ içün gemiler ve dört (11) ayaķlı ĥayvānlar yaradup siz anlara binesiñiz. 

Ol vaķit (12) Rabb’iñiziñ niǾmetiñ ögüp daħı cemįǾ eksik śıfatlardan (13) ol Allāh’ı 

tenzįh ideriz ki, bunları bize tesħįr ve muŧįǾ (14) ve münķād eyledi. Ĥālbu ki biz anları 

ĥıfž (15) ve żabta ķādir degil idik diyesiñiz dimekdür. [12a] (1) Ve’l-Ǿādiyāti sūresi daħı 

ġāzįleriñ atları ĥaķķında (2) nāzil olmışdur. Ĥaķ TaǾālā anlara ķasem idüp (3) ve’l-

Ǿādiyāti żabĥan deyü buyurdı. YaǾnį ġāzįleriñ (4) şol atları ĥaķķı-çün ki siñirdürlerken 

āvāz virürler (5) dimekdür. Żabĥ, Luġat-ı Arab’da; at siñirtdügi zamān (6) ķatı ķatı 

virdügi nefesiñ āvāzına dirler. Bu śūretde (7) Ĥaķ Celle ve ǾAlā ķatında mertebe-i 

ġāzįler nasıl olduġı (8) tefehhüm oluna. Eǿimme-i ĥadįŝden İmām-ı Buħārį ve ġayrıları 

(9) Resūlu’l-lāh śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme و تصديقا   فى سبيل الله ايمانا   فرسا   (01) من احتبس 

ةالقيام (01) ه و روثه و بوله فى ميزانخ يومشبعه و ريّ  بوعده فانّ   buyurdı deyü rivāyet itmişlerdür. 

(13) YaǾnį bir kimse Ĥaķ Celle ve ǾAlāya įmān vaǾdini (14) taśdįķ idüp fį-sebįli’l-lāhi 

bir at beslese, (15) ol atıñ yem ve śuyı ve fışķısı ve bevli ķıyāmet gününde [12b] (1) ol 

kimseniñ mįzānına ķonur dimekdür. Şifāǿ-ı (2) Śudūr’da meźkūrdır ki, Resūlu’l-lāh 
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śalla’l-lāhu Ǿaleyhi (3) ve selleme  ّه و روثه شبعه وريّ  فانّ  (4) فى سبيل الله عمله فلير تبط فرسا   من قل

فى ميزانه يوم القيامة (5) وبوله و شعره حسنات  deyü buyurdı. YaǾnį bir kimseniñ (6) Ǿameli az 

olsa, ol kişi fį-sebįli’l-lāhi kendü (7) içün bir at baġlasun. Zįrā ol atıñ yem ve śu (8) ve 

fışķı ve bevlü ve ķılı ķıyāmet gününde anıñ mizānında (9) ĥasenāt olur dimekdir. Ĥaķ 

Celle ve ǾAlā ķatında (10) Dįn-i İslām’ıñ Ǿizzeti ol mertebededir. Śıdķ-ıla (11) ħidmet 

idenlere bu deñlü taǾžįm ve tekrįm ve luŧuf (12) ve iĥsānlar olunur. Ve İmām-ı Buħārį 

ve İmām-ı (13) Müslim raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyhā, Ebū Hüreyre rażıya’l-lāhu Ǿanhdan (14) 

rivāyetlerinde, Resūlu’l-lāh śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem (15) ĥażiretlerinden at 

ĥuśūśunda suǿal olunduķda [13a] (1) buyurdılar: و  ستر   (1) و هى لرجل   ل ثلثة هى لرجل وزر  الخي

ا و امّ  وزر   (4) لاهل الاسلام فهى له و نواء   و فخرا   ربطها رياء   (3) فرجل   ى هى له وزر  ا الّ فامّ  هى لرجل اجر  

 فهى له ستر   (6) الله فى ظهورها ولا فى رقابها لهم ينس حقّ  الله ثمّ  (5) ربطها فى سبيل فرجل   تى هى له ستر  الّ 

فما اكلت من ذلك المرج  (8) اوروضة   فى سبيل الله لا هل الاسلام فى مرج   (7) ربطها فرجل   تى هى له اجر  ا الّ وامّ 

ولا  عدد ارواثها و ابو الها حسنات   (01) و كتب له كتب الله له عدد ما اكلت حسنات   الاّ  (9) وضة من شيء  اوالرّ 

بها صاحبها فلا مرّ  ارواثها و اثارها حسنات   (01) كتب الله له عدد او شرفن الاّ  ت شرفا  فاستبّ  (00) تقطع طولها

عدد ما شربت حسنات   (04) كتب الله له ان يسقها الاّ  فشريت منه ولا بدّ  نهر   (03) على  Ĥāśıl-ı maǾnį budur 

ki; (15) at cinsi üç ķısımdur. YāǾnį üç kimseye nisbet-ile [13b] (1) üç ĥāli vardır. Bir 

kimseye günāhdır ki, alup ħalķa (2) gösterüp faħrlanmak ve ehl-i İslām’a Ǿadāvat itmek 

(3) içün beslenürse günāh ĥāśıl olur. Ve bir kimseye (4) perdedir ki, fį-sebįli’l-lāhi alup 

binüp indükçe Ĥaķķu’l- (5) lāhı unutmaz ve müntefiǾ olduķca śadaķa ve şükürden (6) 

fāriġ olmazsa ol perdedir. YaǾnį yoħsulluķdan (7) śaķlar uġurlu ve mübārekdür 

dimekdir. Ve bir kimseye (8) ecir ve ŝevābdır ki ehl-i İslām maślaĥatı ve ġazā ve ribāŧ 

(9) içün beslenürse śāĥibi anı bir çayır ya da bir ravżada (10) baġladıġı müddetce ol 

kişiye cemįǾ yidügi otlar ve tersleri (11) ve bevilleri ve ayaġınıñ izleri ve otladuġı yerde 

(12) pāy-bendini ķırup siñirtse tersleri ve bevilleri (13) ve ayaġınıñ izleri ve śāĥibi ile 

bir çeşme üzerine (14) uġrayup ol atı śulasa içdügi ķadar Ĥaķ TaǾālā (15) ĥasenāt yazar 

dimekdir. Ve baǾżı ĥadįŝ-i şerįfde [14a] (1) vārid olmışdur ki, ġazā niyyetine at 

beslemek cehennem nārına (2) perde olur meǿālinde Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi 

(3) ve selleme bu ĥadįŝi buyurdı. YaǾnį Zeyd bin Ŝābit rażıya’l-lāhu (4) Ǿanh rivāyet 

itmişdir   ارمن النّ  الله كان له سترة   (5) فى سبيل من حبس فرسا  ve Resūlü Ekrem ve Nebiyy-i (6) 

Muħterem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme  ّاعطى له اجر شهيد صادقة   ة  بنيّ  (7) ان يربط فرسا   من هم  

deyü buyurdı. (8) YaǾnį Ebį CaǾfer Muĥammed bin ǾAlį rivāyet itmişdir. YaǾnį (9) bir 

kimse fį-sebįliǿl-lāhi ġazā içün niyyet-i śādıķa ile (10) bir at beslese aña bir şehįd 

fażįleti virilür (11) dimekdir. Lākin baǾżı Ǿavām itdügi gibi ġazā niyyetine (12) bir atı ve 

bir ķılıcı śaķlayup aślā ġazāya mübāşereti, (13) yā ķalbine şevķi ķalmazsa anıñ aślen ve 
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ķaŧǾen ecri (14) yoķdur. Böyle itmekden ise bir ehline baġışlamaķ (15) eyüdür. Nice 

ecir ve ŝevāb ĥāśıl olur. İmām-ı [14b] (1) Bāhilį rażıya’l-lāhu Ǿanhdan mervįdir ki, Ĥaķ 

TaǾālānıñ (1 ) ّعليهم  (4) هم ولا خوف  فلهم اجرهم عند ربّ  و علانية   (3) ا  هار سرّ يل والنّ ذين ينفقون اموالهم باللّ ال

 āyet-i kerįmesin tefsįr (5) idüp bir kimse niyyet-i ħāliśe ile ġazā niyyetine ولاهم يحزنون

(6) bir at beslese ol kimse bu āyet-i kerįme Ĥaķ TaǾālānıñ (7) źikr itdügi 

kimselerdendür deyü buyurmışdur. (8) Āyet-i kerįmeniñ maǾnāsı budur ki; malların gice 

(9) ve gündüz, gizlü ve āşikāre Allāh yolına ħarc iden, (10) yaǾnį her zamānda ve her 

ĥālde malların iĥsān itmekden (11) ĥālį olmayan kimselerin ecr ve fażįleti Ĥaķ Celle ve 

ǾAlā (12) ķatındadır. Anlara ħavf ve ĥüzün yoķdur dimekdir. (13) Ķażı Beyżāvį 

raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyh tefsįrinde bu āyet-i (14) kerįmeye, baǾżılar ķavlince Ĥażiret-i Ebį 

Bekir Eś-śādįķ (15) rażıya’l-lāhu Ǿanh ĥaķķında nāzil olmışdur ki; ķırķ biñ [15a] (1) 

altunı olup kimisin gice ve kimisin gündüz, kimisin (2) āşikāre kimisin gizlü śadaķa 

eyledi. Ve baǾżılar (3) ķavlince Ĥażiret-i ǾAlį kerrema’l-lāhü vechehü ĥaķķında nāzil 

(4) olmışdur ki; hemā dört aķçeye mālik olup cümlesin (5) Allāh yolına kimisin gice ve 

kimisin gündüz ve kimisin (6) āşikāre ve kimisin gizlü śadaķa eyledi. Ve baǾżılar (7) 

ķavlince fį-sebįli’l-lāhi at besleyüp anlara ħarc idenler (8) ĥaķķında nāzil olmışdır deyü 

taśrįĥ olınmışdur. (9) Ve Şifāǿ-ı Śudūr’da ǾUbbād bin Ŝābit rażıya’l-lāhu anhdan (10) 

mervįdir ki, Resūlü Ekrem ve Nebiyy-i Muĥterem śalla’l-lāhu (11) taǾālā Ǿaleyhi ve 

selleme  ّوقعت ولقد انزل  (03) الاّ  ة  ئعلى فراشه فما تبقى له خطي وصاحبه ناءم  ( 01) فى طبله  الفرس ليستنّ  ان

فيضا عفه له  حسنا   (05) ذى يقرض ا لله قرضا  عليها ايتين من القران من ذا الّ  (04) باط الخيل و الانفاقالله فى ارت

هم ولا فلهم اجرهم عند ربّ  ة  و علانيّ  سرا   (1) هاريل والنّ ذين ينفقون اموالهم باللّ و قوله الّ ( 0) [b05] كثيرا   اضعافا  

عليهم ولاهم يحزنون (3) خوف    buyurmışdur deyü mesŧūrdur. (4) YaǾnį taĥķįķan śāĥibi 

döşeginde uyurken ĥayvān (5) yatdıġı yerden ķal[ķ]dıġı gibi śāĥibiniñ cemįǾ günāhı (6) 

dökilür ve ǾAllāhu TaǾālā Ĥażiretleri at beslemek (7) ĥaķķında āyet-i kerįme inzāl 

itmişdir. Birisi  ّكثيرا   فيضاعفه له اضعافا   يقرض الله قرضا   (8) ذىمن ذالل  āyetidir ki (9) maǾnāsı; bir 

kimse Ĥaķ TaǾālāya ķarż-ı ĥasen virse, (10) Ĥaķ Celle ve ǾAlā anıñ virdügünün çoķ 

emŝāliñ (11) virir dimekdir. Ķarż-ı ĥasen virmegiñ maǾnāsı; (12) fį-sebįliǿl-lāhi ġazā 

içün at beslemekdir didiler. (13) Ve birisi daħı  ّو  هار سرا  والنّ  (04) يلذيىن ينفقون اموالهم با للّ ال

 āyet-i kerįmesidür. (15) Tefsįri beyān olundı. Ve’l-ĥāśıl, at beslemek [16a] (1) على نية  

ĥaķķında bu iki āyet-i kerįme nāzil olmışdur dimekdür. (2) Eǿimme-i ĥadįŝden İmām-ı 

Ŧaberānį ve ġayrılar, (3) naķillerinde Ebū Kübeyşe-i Enmārį rażıya’l-lāhu anh Resūl-i 

(4) Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme ĥażiretlerinden فى نواصى الخيل و  معقود   (5) الخير

دقةوالمنفق عليها كالباسط يده باصّ  (6) اهلها معانون عليها  (7) buyurdıġını rivāyet itmişdür deyü 

buyurmışlardur. (8) YaǾnį ħayr atlarıñ alınlarında baġludur ve śāĥibleri (9) yardım 
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olunmışlardur ve anlara ħarc olunan māl (10) śadaķa yerine geçer dimekdür. Ve baǾżı 

rivāyetde (11) at besleyen kimse gündüzler oruc ŧutup (12) ve giceler śabāĥa ķadar 

Ǿibādet idüp hįç (13) fütūr gelmeyen ve dāǿimā śadaķa viren kimse gibidir (14) deyü 

vārid olmışdur. Ve İmām-ı Aĥmed raĥmetu’l-lāhi (15) Ǿaleyhi, Cābir rażıya’l-lāhu anh 

Ĥażiret-i Resūlü Ekrem [16b] (1) śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellemden rivāyet itmişdir (2) 

وادعوالها  (4) يل الى يوم القيامت و اهلها معانون عليها فامسحوا بنواصيهافى نواصيها الخير والّ  الخيل معقود  

 deyü naķil eylemişdür. YaǾnį ħayr ve neyl (6) (3)  الاوتار (5) دوهادوها ولا تقلّ بالبركت قلّ 

ķıyāmete dek atlarıñ alınlarında baġludur. YaǾnį düşmen (7) üzerine žafer bulmaķ 

anıñla olur ve anları (8) beslemek ħuśūśunda Allāh TaǾālā muǾįn ve nāśırdır (9) ve 

atlarıñ alınların śıġayup siliñ ve anlara bereketle (10) duǾā eyleyiñ. YaǾnį; “Yā Rabbį 

sen mübārek eyle” deyü (11) duǾā ķılıñ ve boyunlarına ķılāde baġlayup kirişden (12) 

ķılāde baġlamayıñ dimekdir. Kiriş memnūǾ olduġınıñ (13) vechi budır ki, gezdigi 

yerden bir şeyǿe ilişerek (14) ķırılmayup boġulur. Ammā sāǿir nesne olunca (15) ķırılup 

ħalāś olur dimişler. Ve baǾżı rivāyetde [17a] (1) dünyā ve āħiret ħayırlarınıñ cümlesi 

atlarıñ alınlarında (2) ķıyāmete dek baġludur deyü vārid olmışdur. (3) Ĥattā ŧāǿife-i 

feresde çok ħayır oldıġı-çün ǾArablar (4) ata ħayr tesmiye itmişlerdir. Ĥaķ Celle ve ǾAlā 

(5) Ĥażiretleri, Süleymān Peyġamber Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi’ś-śalavātü (6) ve’s-

selāmdan ĥikāye idüp  ّىعن ذكر ربّ  (7) الخير ى اجبت حبّ ان  buyurdıġı yerde ħayırdan murād 

(8) atdır dinilmişdür. İmām-ı Müslim raĥimehu’l-lāh, Cerįr’den (9) rivāyet idüp Resūlü 

Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi (10) ve sellem ĥażiretlerini gördüm ki, mübārek yed-i 

saǾādeti-le (11) atıñ alnındaki śaçı büküp   الخير الى يوم القيامت الجر  (01) بنواصيها الخيل معقود

 deyü buyurdı (13) didigini naķl itmişdür. YaǾnį atlarıñ alınlarında ķıyāmete (14) والغنيمة

ķadar ħayır baġludur ve ħayırdan murād ecr ve ġanįmetdür (15) dimekdür. İmām-ı 

Buħārį ve İmām-ı Müslim raĥmetu’l-lāhu [17b] (1) Ǿaleyhā, Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu 

Ǿaleyhi ve selleme القيمة (3) غنيمة الى يومفى نواصيها الخير الاجر وال معقود   (1) الخيل  buyurdıġını 

ǾUrve ibn-i Ebiǿl-CaǾd rażıya’l-lāhu Ǿanhdan (4) rivāyet itmişlerdir. Bu ĥadįŝiñ 

maǾnāsınıñ ŧıbķıdır. (5) Ve İmām-ı Buħārį raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyh, “Şebįt bin ǾUrve’niñ 

(6) evinde gördüm yetmiş at var idi” deyü buyurmışdur. (7) Ve İmām-ı Ķurŧubį ve 

ġayrılar raĥimehümu’l-lāhu daħı “Ĥażiret-i ǾUrve (8) rażıya’l-lāhu Ǿanh ġazā içün 

yetmiş at ĥażırlayup besler (9) idi” deyü naķl itmişlerdür. Ve’l-ĥāśıl bu maǾnāda (10) 

Ǿibārāt-ı muħtelife ile nice ĥadįŝ-i şerįfler vārid (11) olmışdur ve aśĥāb-ı kirāmıñ 

ulularından (12) kimesneler daħı rivāyet itmişlerdir. Şöyle fehm (13) olunur ki; 

peyġamberimüz efendimüz Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām, (14) bu maǾnāyı ihtimāmen 

tekrār-be-tekrār buyurup herkes (15) ķanġı Ǿibāret-le işitdi-se ve žabŧ ve ĥıfż eyledi-se 
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[18a] (1) aña göre naķil ve rivāyet itmişlerdir. Cümlesiniñ (2) meǿāl ve muĥaśśalı at 

ġāyetle mübārekdir. Besleyen kimseye (3) ecr ve fażįletler ve dünyāda ve āħiretde 

devlet (4) ve saǾādetler ĥāśıl olur ve beslemege Ĥaķ TaǾālā muǾįn (5) ve nāśır olup 

śāĥibi faķırdan ħalāś ve maŧlūbına (6) nāǿil olur dimekdir. Zįrā muħbir-i śādıķ 

peyġamberimiz (7) efendimiz Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām ĥażiretlerine baǾżı (8) 

kimseler gelüp faķırdan şikāyet itdiklerinde; “at (9) besleyiñ, zįrā Allāhu TaǾālā 

Ĥażiretleri at içün on (10) rızıķ virüp birini at yer, ŧoku[z]ı śāĥibine (11) ķalur” deyü 

buyurmışlardır. Ĥażiret-i Resūlü Ekrem (12) śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme, Ĥaķ 

TaǾālānıñ at yaratmaķ (13) murād-ı şerįfleri olduķda poyraz rūzgārına (14) buyurdı ki; 

ben Ǿazįmü’ş-şān, senden maħlūķ (15) yaradam ki anı dostlarıma sebeb-i Ǿizzet ve 

düşmenlerime [18b] (1) sebeb-i źillet ve ŧāǾatim ehline sebeb-i kemāl (2) ve cemāl 

ķılam. Rūzgār daħı “ħalk it yā Rabbį” (3) diyince, Cenāb-ı Ħallāķ rūzgārdan bir miķdār 

(4) alup at yaratdı ve; “seni yaratdım ve dünyā ve āhiret (5) ħayırlarıñ cümlesini seniñ 

öñ śaçıña baġladım (6) ve ġanįmetleri seniñ arķanda cemǾ eyledim ve śāĥibiñi (7) saña 

muĥabbet ve şefķat idici ķıldım ve seni ķanadsız (8) ķuş gibi uçar ķıldım. İmdi sen 

śāĥibiniñ (9) istedügüne yetişmek ve ķaçdıġından ķurtulmaķ (10) içün olup seniñ 

üzerinde erler ķıldım ki, (11) anlar beni tesbįĥ ve eksik śıfātlardan tenzįh ve kemāl (12) 

śıfātlar-ıla źāt ve śıfātımı tavśįf iderler. (13) Sen daħı anlar ile berāber beni tesbįĥ ve 

taĥmįd ve tekbįr (14) ve temcįd idesin” didi deyü buyurdıġını Ĥażiret-i (15) ǾAlį 

kerrema’l-lāhu vechehü ve rażıya’l-lāhu Ǿanhdan İmām-ı [19a] (1) Dümeyrį, Ĥayāt-ı 

Ĥayvān’da ve İmām-ı Dimyāŧį, Kitābu’l- (2) Ħayl’da rivāyet itmişlerdir. Bu taķdįrde (3) 

emr-i Ĥaķķ-ıla śāĥibi ķanġı źikre meşġūl olsa, (4) at berāber meşġūl olup źikr ider. 

Melāǿike-i (5) kirām Ǿaleyhimü’s-selām atıñ bu śıfatı ve şerefiñ (6) işitdiler ve ĥüsn-i 

śūretiñ gördiler ve “Yā Rabbenā (7) bizim içün daħı atlar ħalķ eyle” deyü duǾā itdiler. 

(8) Ĥaķ TaǾālā Ĥażiretleri anlar içün daħı atlar yaratmışdur. (9) Ve Ĥaķ TaǾālā atı 

yaradup yer yüzine ayaġı basdıġı (10) vaķit kişnedi. Ĥaķ TaǾālā Ĥażiretleri daħı; 

“mübārek (11) ħalķ olunduñ. Cümle müşrikleri seniñ kişnemeñle (12) ħōr ve źelįl idem 

ve ķulaķlarıñ heybet ile ŧolduram (13) ve ķalblerin ķorķudam” deyü buyurdılar. Ĥażiret-

i Ĥayy-ı (14) Vedūd, cemįǾ eşyāyı Ĥażiret-i Ādem Ǿaleyhi’s-selāma (15) Ǿarż 

eylediginde; “Yā Ādem! Bunlardan sen [19b] (1) diledügin nesneyi kendüñe i[ħ]tiyār 

eyle” deyü (2) buyurdı. Ĥażiret-i Ādem Ǿaleyhi’s-selām daħı, “atı (3) iħtiyār eyle” deyü 

buyurdı. Ĥażiret-i Ādem Ǿaleyhi’s- (4) selām daħı atı iħtiyār idince, Ĥaķ TaǾālā daħı; 

“Yā Ādem! (5) Mübārek olsun. Benim bereketim atlarıñ üzerindedir (6) ve 

ĥayvān[ā]tdan andan sevgülü nesne yaratmadım” deyü (7) buyurdı. Bu ĥadįŝ-i şerįf atıñ 
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pek çoķ feżāǿiline (8) dalālet ider. Ve aśĥāb-ı kirāmıñ ulularında[n] (9) rıżvānu’l-lāhi 

Ǿaleyhim ecmaǾįnden menķūldir ki, (10) Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem 

(11) ĥażiretlerine dünyā metāǾlarından eñ sevgülü nesne (12) ħātūnları ve atları idi. 

MaǾķal bin Yesār (13) rażıya’l-lāhu Ǿanh rivāyet idüp   الى رسول الله عليه  (04) باحّ  لم يكن شيء

ساء من الخيلم بعدالنّ و سلّ   (15) deyü buyu[r]dı. YaǾnį Resūlü Ekrem (16) śalla’l-lāhu Ǿaleyhi 

ve selleme ĥażiretlerine ħātunlarından śoñra [20a] (1) atlarından sevgülü bir nesne yoġ-

ıdı dimekdür. (2) Bu taķdįrce kişi ħātunlarıñ ve atlarıñ sevmek (3) sünnet-i seniyye-i 

Aĥmediyyeye riǾāyet eylemekdür. Ve baǾżı (4) ǾArabį at, sāĥibi kendüyi sevmek ve 

rızķı çoķ olmaķ (5) ve śon nefesde ĥüsnü ħātime ile ĥatm olmaķ (6) içün Ĥaķ TaǾālāya 

duǾā ider deyü vārid olmışdır. (7) ǾÖmer bin ǾUtbe raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyhi ġazāya 

giderken (8) dört biñ dirhem şerǾį ki ķırķ biñ aķçeye (9) bir at śatun aldı. Ve baǾżı 

dostları niçün bir ata (10) bu ķadar aķçe virdiñ didiklerinde, “düşmenime (11) ķarşu bir 

a[t]ım varduġı baña dört biñ dirhem (12) den sevgilüdür” deyü buyurduķlarını Südį (13) 

raĥmetu’l-lāh rivāyet idüp ǾAbdu’l-lah bin Mübārek (14) raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyh naķl 

itmişdür. ǾÖmer bin ǾUtbe (15) didikleri tābiǾįniñ ulularından ve ġāzįlerinden [20b] (1) 

ve şehįdlerindendür. Ve baǾżı ĥadįŝ-i şerįfde at (2) cennetde daħı olur. Mübārek 

ĥayvāndır. Ĥaķ TaǾālā dünyāda (3) ve āħiretde ķulların anıñla müşerref eyler deyü vārid 

(4) olmışdır. ǾAbdu’r-Raĥmān bin SāǾide rażıya’l-lāhu Ǿanh, (5) “ben atı ġāyet 

severdim. Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu (6) Ǿaleyhi ve sellem ĥażiretlerine suǿāl idüp, ‘Yā 

Resūl (7) a’l-lāhi, cennetde hįç at olur mı’ didigimde حمن كان لك ة يا عبدالرّ ادخلك الله الجنّ  (8) ان

تئش (01) لها جنا حان يطيربك حيث من ياقوت   فرس   (9) فيها  buyurdı” deyü rivāyet itmişdür. (11) 

YaǾnį “Yā ǾAbdu’r-Raĥmān! Eger Ĥaķ TaǾāla Ĥażiretleri seni (12) cennete ķorsa, anda 

seniñ yāķūtdan bir atıñ (13) olur ki, iki ķanadı olup seni istedügüñ (14) uçurur” 

dimekdür. Ve bu maǾnāda bir ķaç (15) ĥadįŝ-i şerįfler daħı vārid olup birbirin [21a] (1) 

taķviyet ider. Ve baǾżı ulemāǿ bir kimse fį-sebįli’l-lāhi (2) ġazā içün bir at alup beslese 

ol kimse Ĥaķ TaǾālānıñ (3) emrin yerine getürmüş olur. Zįrā  ّة  ما استطعتم من قوّ  (4)  والهمواعد 

ترهبون  و من رباط الخيل  (5) āyet-i kerįmesi muķteżāsınca at beslemek emr olmışdır (6) 

deyü beyān itmişlerdir ve āyet-i kerįmeniñ tefsįrini (7) yuķaruda sebķat itmişdir. Ve 

Resūlü Ekrem śalla’l- (8) lāhu Ǿaleyhi ve sellem ĥażiretleriniñ emrin daħı yerine (9) 

getürmüş olur. Zįrā بنواصيها واعجازها (01) ارتبطواالخيل و امسحوا  deyü buyurmuşdır. YaǾnį 

(11) “at besleyiñ ve śaġrıların śıġayıñ” (12) dimekdir. Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi 

(13) ve selleme, Ĥaķ TaǾālā   اطاق (04) اذا ان تربط فرسا   مسلم   على كلّ  حق  buyurduġını Selmān-ı 

Fārisį rażıya’l-lāhu (15) Ǿanh rivāyet itmişdir. MaǾnāsı her Müslimiñ [21b] (1) ķudreti 

yitdügi ķadar at beslemek üzerine (2) vācibdir dimekdir. Ve atıñ cümle menāfiǾinden 
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(3) biri daħı budur ki; olduġı eve cin girmez. (4) Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve 

selleme  ّمن الخيل فيه عيق   لاتدخل بيتا   (5) الجن  buyurmışdır. (6) YaǾnį küheylān cinsi at olan 

eve cin girmez (7) dimekdir. Bu ĥadįŝ-i şerįfden, besleyince (8) atıñ ālāsın beslemek 

lāzım oldıġı fehm olunur. (9) Bir kimse ǾAbdu’l-lāh ibn-i <Mübārek> Ĥażiretlerine 

gelüp; “yā imām, (10) evimde baña ŧaş atarlar, bilmem kim atar” diyince (11) ǾAbdu’l-

lāh bin Mübārek Ĥażiretleri daħı “bir ǾArabį at alup (12) besle” deyü buyurdılar. Ol kişi 

daħı bir ǾArabį at (13) alup evine getürdigi gibi ŧaş atılması kesilüp (14) atılmaz oldı. 

Śoñra ǾAbdu’l-lāh bin Mübārek Ĥażiretlerine (15) ĥikmeti ne idi deyü suǿāl olunduķda, 

“ŧāǿife-i cin [22a] (1) idi. ǾArabį cinsi at evde olunca giremezler” deyü (2) buyurdılar. 

Ve ǾArabį cinsi at yanında bulunan kimseyi (3) śarǾa ŧutmaz dimişlerdir. Resūlü Ekrem 

śala’l-lāhu (4) Ǿaleyhi ve selleme ħaber virüp buyurdı ki; İblįs (5) mā-yesteĥiķ bir gün 

Ĥażiret-i ǾĮsā Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi’ś- (6) śalavātü ve’s-selāmıñ yanına geldi. Įsā 

Ǿaleyhi’s- (7) selām daħı, “Yā iblįs saña bir şeyǿ suǿāl idecegim. (8) Ŧoġrısını söyler 

misiñ” didiginde İblįs daħı, (9) “Yā Rūĥu’l-lāh! Śor ne śorarsan. Ŧoġrısıñ (10) 

söylerem” didi. Įsā Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi’s-selām, (11) “saña ġāyetle eźiyyet viren 

bį-ĥużūr iden nesne (12) nedir” deyü suǿāl eyledi. Şeyŧān-ı laǾįn daħı; “fį-sebįli’l-lāhi 

(13) ġazā içün kūylardan bir kūyda, yā ĥiśārlardan (14) bir ĥiśārda at kişnedügidir. Ve 

ben ol (15) maĥalle gidemem” didi deyü Şifāǿ-ı Śudūr’da [22b] (1) Ebū’l-Ĥasen-i 

İskenderānį’den naķil olunmışdır. Ebū Eyyūb (2) Enśārį rażıya Ǿanhu’l-bārį, Resūlü 

Ekrem śalla’l-lāhu (3) Ǿaleyhi ve selleme جل مع لهور الرّ الاّ  (4) ا  ئهو شيكة من اللّ ئلاتحضرالملا

ضالراته ولحبرا الخيل والنّ ئام  (5) buyurdıġını rivāyet eyledi deyü İbn-i ǾAsākir raĥimetu’l-lāhi 

(6) naķil eylemişdir. YaǾnį melekler lehivlerden bir lehve ĥāżır (7) olmazlar. Ancaķ 

ħātūnı-la lehiv itse yāħūd (8) at ķoşdursa yāħūd oķ yaruşdursa (9) ol vaķit ĥāżır olur 

dimekdir. Resūlü Ekrem (10) śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme  ّالاّ ( 00) نيا باطل  من الدّ  لهو    كل 

ها منالحقّ فانّ  ملاعبتك اهلك فرسك و( 01) لثة انتضالك بقوسك وتاديكالثّ   (13) buyurdıġını Ebū Hüreyre 

rażıya’l-lāhu Ǿanh rivāyet (14) itmişdir. YaǾnį dünyāda her oyun bāŧıldır. (15) Ancaķ üç 

oyun bāŧıl degildir. Birisi yayıñla [23a] (1) oķ atup yarışdırmaķ, birisi atıña edeb (2) 

taǾlįm itmek, birisi daħı ħāŧūnuñ-la oynamaķ. (3) Taĥķįkan bu üç oyun bāŧıl olmayup 

ĥaķdandır (4) dimekdir. Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme (5) ĥażiretleriniñ 

اكرمه الله تعالى و ان اهانه الله تعاى (6) فاكرمه عربى   من كان له فرس    buyurdıġı (7) benim yanımda 

ŝābit oldı deyü ǾÖmer bin ǾAbdu’l-Ǿazįz (8) raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyh naķil itmişdir. YaǾnį 

bir kimseniñ (9) ǾArabį atı olup ikrām iderse Allāhu TaǾālā Ĥażiretleri (10) daħı aña 

ikrām ider. Eger ihānet idüp (11) ħōr ŧutarsa Allāh taǾālā daħı anı ħōr ŧutar (12) 

dimekdir. Temįm-i Dārį Ǿaleyhi raĥmetü’l-bārį (13) ĥażiretleri, atına yem virmek içün 
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oturup (14) kendi arpa ayırtlar, ehli ve cemāǾati ŧururlar idi. (15) BaǾżı kimseler görüp; 

“Yā Temįm, bu arpayı niçün [23b] (1) bir ħidmetkārıña virmedin. Senden ġayrı arpa (2) 

ayırtlayacaķ kimse yoķ mıdur” didiklerinde; “arpa (3) ayrtlayacaķ kimse var, ammā 

kimseye virmedügüme (4) bāǾiŝ işitdim. Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme 

(5) bir kimse atınıñ arpasın kendi ayırtlasa ol (6) kimseye her dāne muķābelesinde on 

ĥasene yazılur (7) deyü buyurdıġıdur” dimekdir. İmām-ı Ŧaberānį ve İbn-i (8) ǾAsākir 

raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyhimā bu ĥikāyeyi naķl eylemişler. (9) Ol zamān Temįm-i Darį 

rażıya’l-lāhu Ǿanh Ķuds-i Şerįf (10) begi idi dimişlerdir. Ĥażiret-i ǾĀǿişe-i Śıddıķa (11) 

rażıya’l-lāhu Ǿanhā rivāyet itdiler ki, Resūlü Ekrem (12) śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme 

oturur ve atı baġlu ŧurur idi. (13) “Yā Resūla’l-lāh! Bu atıñ ŧorbasını ben aśayım” 

didigimde; (14) “Yā ǾĀǿişe, istersin ki ecr-i Ǿaźįm ķazanasıñ. (15) Zįrā bir kimse bir ata 

ŧorbasın aśsa anıñ [24a] (1) muķābilesinde ol kişiye bir ĥasene yazılur. (2) Ve ŧorbasın 

alsa anıñ muķābilesinde daħı bir günāhı (3) maĥv olur” deyü buyurmışdur. Müslim 

Yesār rażıya’l- (4) lāhu Ǿanh, “baña ħaber virdiler, Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu (5) Ǿaleyhi 

ve selleme atınıñ yüzüni mübārek ridāsı-la (6) silüp ‘bu gice ben atdan ötüri Ǿitāb 

olundum’ (7) deyü buyurmışdur” diye rivāyet itmişdir. MaǾlūm (8) oldı ki, kişi hemān 

atını ĥidmetkāra inanarak (9) kendü fāriġ olmaķ maǾķūl ve cāǿiz olmayup (10) kendü 

daħı yoķla[y]up görmek lāzımdır. Zįrā (11) Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve 

selleme (12) ĥażiretleri at içün Ǿitāb olununca ġayrılarıñ (13) ĥāli nice olur. Enes bin 

Mālik rażıya’l-lahu Ǿanhdan (14) mervįdir ki, Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve 

selleme (15) واصى الخيلالبركة فى ن  buyurmışdur. YaǾnį bereket [24b] (1) atlarıñ 

alınlarındadır dimekdir. Bu ĥadįŝ-i şerįfi (2) İmām-ı Buħārį ve İmām-ı Müslim 

raĥimehümu’l-lāh naķil itmişlerdir. (3) Ve Ebū Dāvud raĥmetu’l-lāh naķlinde ǾUtbe bin 

ǾAbdu’l-lāh (4) Es-Selmā’dan vārid olmışdır ki, Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu (5) Ǿaleyhi 

ve selleme ĥażiretleri atlarıñ yelesin ve perçemin (6) ve ķuyruġın ķırķmadan nehiy 

buyurdı dimişdir. (7) Ve Ebū Dāvud ve Nįsāǿį Ebį Veheb radżıya’l-lāhu Ǿanhdan (8) 

rivāyet itmişlerdir ki, Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu (9) Ǿaleyhi ve selleme  ّاغرّ  ت  كميّ  عليكم بكل 

ل  محجّ  او ادهم اغرّ  ل  محجّ  اشقر اغرّ  (01) او ل  محجّ   (11) buyurmışdır. YaǾnį her ŧorı yā al yā siyāh 

(12) at ki, alnında ġurre ve ayaġında sekili ola. (13) Siz aña mülāzemet eyleyesiz. YaǾnį 

bu maķūle (14) ĥayvān besleyesiñiz dimekdir. Ve Ebū Ķatāde (15) rażıya’l-lāhu Ǿanh, 

Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme [25a] (1) ĥażiretlerinden rivāyet itmişdir 

ki بهالشّ  (4) على هذه فكميت  ل طلق اليمنى فان لم يكن ادهم الاقرح المحجّ  الادهم الاقرح الارثم ثمّ  (1) خيرالخيل  

(3) buyurmışdur. YaǾnį atlarıñ ħayırlusı (5) alnında ve burnunda ve üst dudaġında azıcıķ 

(6) aķ olan ķara atdır. Andan śoñra alnında azıcıķ (7) aķ ve ayaķları sekil olup faķaŧ öñ 
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ayaġınıñ (8) sekil olmayandır. Eger siyāh olmazsa kümeyt ola (9) dimekdir. Kümeyt 

didikleri ķara ile ķızıl mā-beyninde (10) olup ne yek siyāha māǿil ve ne yek ķızıla 

mümāŝil (11) olup ġālibā buralarda yaġız didikleri ola. (12) İmām-ı Ŧaberānį ve Ĥākim 

raĥimehümu’l-lāh ǾUbbe bin ǾĀmir (13) rażıya’l-lāhu Ǿanhdan mervįdir ki, Resūlü 

Ekrem śalla’l- (14) lāhu Ǿaleyhi ve selleme اليمنى طلوّ  لا  محخّ  فرسا   (05) اذا اردت ان تعز و فاشتر

مك تغنم وتسل  فانّ   [25b] (1) buyurmışdır deyü naķil itmişlerdir. YaǾnį sen (2) ġazā murād 

idersen alnı śaķar, ayakları sekil olup (3) śaġ ayaġında sekil olmayan atı al. Tā ki sen (4) 

ġanįmet alasın ve selāmet üzere olasın (5) dimekdir. İmām-ı Dārimį raĥimehu’l-lāhu, 

Ebū Ķatāde (6) rażıya’l-lāhu Ǿanhdan mervįdir ki; bir kimse Resūlü Ekrem (7) śalla’l-

lāhu Ǿaleyhi ve selleme ĥażiretlerine gelüp “at almaķ (8) isterim Yā Resūla’l-lāh. Naśıl 

at alayım” diyince; (9)  ّبهعلى هاذهى الشّ  (01) طلق اليمنى او من الكميت ل  اشتر ادهم ارثم محخ  

buyurmışdur deyü naķil itmişdür. (11) MaǾnāsı; “şol siyāh atı śatun al ki, burnunuñ (12) 

üsti aķ ve ayaķı sekil olup śaġ ayaġı sekil (13) olmaya, yāħūd yaġız at al ki, bu nişānlar 

mevcūd (14) ola” dimekdir. Ve İbn-i ǾAbbās rażıya’l-lāhu Ǿanhumā (15) dan rivāyet 

olundı ki, Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu [26a] (1) Ǿaleyhi ve selleme يمن الخيل فى اشقرها 

buyurmuşdır. (2) YaǾnį ħayr ve bereket ve ķuvvet yelesi ve ķuyruġı ķızıl al (3) 

atlardadır dimekdir. ǾAmr bin Ĥāriŝ rivāyet (4) eyledi ki, Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu 

Ǿaleyhi ve selleme (5)   ارسلت لكان اسبقها الاشقر ثمّ  لوجمعت خيول العرب فى صعيد  (6) buyurmışdır. 

YaǾnį ǾArab atları (7) bir śaĥrāda cemǾ olunup śalıvirilse, anları geçen (8) eşķar olurdı 

dimekdir. Ĥāśıl-ı kelām, cemįǾ (9) atlarıñ yügrük ve eyüsi al atdır. NafįǾ bin Cübeyr 

(10) rażıya’l-lāhu Ǿanh rivāyet itmişdir ki, Resūlü Ekrem śalla’l- (11) lāhu Ǿaleyhi ve 

selleme ĥażiretleri  ّاحوى و احمّ  (01) اليمن في الخيل فى كل  buyurmışdır. MaǾnāsı ħayr (13) ve 

bereket ol atdadır ki ķara ve yeşile beñzeye. (14) YaǾnį siyāh olmayup bir miķdār 

gökrek ola dimekdür. (15) Ebū Hüreyre rażıya’l-lāhu Ǿanhdan mervįdir ki, [26b] (1) 

Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme ĥażiretleri atda (2) şikāl oldıġın sevmez 

idi. Şikāl aña dirler ki; (3) atıñ öñ ayaġınıñ śaġı ve ķıç ayaġınıñ śolı (4) sekil ola. Sekil 

olmaķ atıñ bilekleri aķ olmaķdır. (5) BaǾżılar Ĥażiret-i İmām-ı Ĥüseyin rażıya’l-lāhu 

Ǿanh (6) şehįd oldıġı zamān bu maķūle at üzerinde idi (7) deyü źikr itmişlerdir. Şifāǿ-ı 

Śudūr’da meźkūrdur ki, (8) Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme, her ne zamān 

(9) bir ŧāǿifeniñ atları başları yuķaru ŧutup çoķ (10) kişnerlerse bilesiz ki fetĥ ve nuśret 

anlarıñdır. (11) Ammā başların aşaġı ŧutup kişnerler ve ķuyruķların (12) śallarlarsa 

bilesiz ki anlar münhezim ve perįşān (13) olurlar. İmdi bu ķadar Ǿāyet-i kerįmeye ve 

eĥādįŝ-i (14) şerįfe ile atıñ fażįleti ve şerefini beyān, Allāh (15) yolında ġazā ve cihād 

iden ġāzįler içün ħalķ [27a] (1) olundıġı içündür. Zįrā Bilāl-i Ĥabeşį rażıya’l-lāhu (2) 
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Ǿanhdan mervįdir ki Ĥabįb-i Ekrem ve Resūlü Mükerrem (3) śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve 

selleme, dār-ı beķāya teşrįf buyurup (4) Ebū Bekir Śıddįk rażıya’l-lāhu Ǿanh ħalįfe-i 

İslām olduķda (5) zamān-ı ħilāfetlerinde aśĥāb-ı kirām rażıya’l-lāhu Ǿanhum (6) zamān-

ı Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellemde (7) naśıl eźān ve temcįd oķurlarsa yine 

öylece ķırāǿat-i (8) eźān ve temcįd iderler idi. Ĥażiret-i ǾÖmerü’l-Fāruķ (9) rażıya’l-

lāhu Ǿanh ħalįfe-i İslām olduķda Bilāl-i (10) Ĥabeşį Ĥażiretleri temcįd ve eźānı oķumaz 

olup (11) Şām-ı Şerįf’e Ǿazįmet murād eyledikde Ĥażiret-i ǾÖmer (12) rażıya’l-lāhu 

Ǿanh didi ki: “Yā Bilāl! Beni niçün terk (13) idersiñ. Seniñ temcįd ve eźānıñ işitdikde 

Resūlü (14) Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme zamān-ı ĥayāt-ı sürūr- (15) 

niŝārlarında mesrūr oldıġımuz gibi mesrūr olurduķ” [27b] (1) deyince, “Yā ǾÖmer! Beni 

menǾ itme. Elbette giderim” deyüp (2) Ĥażiret-i ǾÖmer daħı: “Yā ķarındaşım Bilāl! Ebū 

Bekir rażıya’l-lāhu (3) Ǿanhı bıraķmadın. Beni daħı bıraķma” deyü ziyāde ricā (4) 

itdikde, “Ebū Bekir Es-Śıddįķ benim mevlām ve ben anıñ (5) muǾtaķı idim. Üzerimde 

ĥaķķ-ı velāsı olmaġın terk (6) idemedim. Ammā şimdi Şām-ı Şerįf’e gidüp baķıyye-i (7) 

Ǿömrimi anda cihād fį-sebįli’l-lāhi ġazā eylemege śarf (8) idecegim. Zįrā ben, Ĥabįb-i 

Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi (9) ve selleme ĥażiretleriniñ mübārek lisān-ı şerįflerinden 

(10) işiddim ki; ‘Yā Bilāl, ümmetimiñ aǾmālinde seniñ Ǿamelinden (11) yaǾnį 

müǿeźźinlikden efżal Ǿamel yoķdur. Ancaķ Allāh yolında (12) iǾlā-yı kelimetu’l-lāh 

içün cihād ve ġazā vardır. (13) Zįrā peyġamberlik mertebesinden bir derece aşaġı olup 

(14) ümmetimiñ derecelerinde fį-sebįli’l-lāhi’l-iǾlā-yı kelimeti’l- (15) lāh ġazā 

derecesinden efżal derece yoķdur’ deyü buyurdılar. [28a] (1) İmdi Yā ǾÖmer! Beni 

Allāh yolunda efżal-i aǾmālden menǾ (2) eyleme” deyüp li’l-lāhi fį’l-lāhi ġazāya 

teveccüh ve Ǿazįmet ve baķıyye-i (3) Ǿömr-i Ǿazįzleriñ Şām-ı Şerįf’de cihād fį-sebįli’l-

lāhda (4) tamām eylediler. MaǾlūm buyurıla ki, bu ümmet-i merĥūmede (5) ġāzįler 

mertebesinden efżal mertebe yoķdur. (6) Ammā niyyet-i ħāliśe ile sünnet-i seniyye-i 

Muĥammediyyeye ve (7) ġazāǿiyyeye her ne ise bu şeyleriñ cümlesini (8) seniñ kelime-

i tevĥįdiñi iǾlā ve ĥabįbiñ Muĥammede’l- (9) Muśŧafā śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme 

ĥażiretleriniñ (10) şerǾ-i muŧahherini iĥyā ve ümmet-i merĥūmesini tekŝįr (11) ve iĥtimā 

içün ķaśd ve niyyet ve cermü ve Ǿazįmet eyledim. (12) Dergāh-ı Rabb-i Ǿİzzete 

müteveccih olmaķ lāzımdur. Zįrā (13)   حصحّ  همّ اللّ  (04) مانوىامرء   ات در ولكلّ يّ ما الاعمال بانّ انّ 

المصطفى (05) ر امورنا بحرمت حبيبكقصدنا ويسّ   

Bāb-ı ŝānį 

[28b] (1) Atlarıñ eyüsin bildirür. 
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Eyü at oldur ki, anda (2) bu yigirmi üç evveli yā ile olan, Türkį taǾbįrāt (3) cemiǾ 

ola: Yürügen, yeyigen, yaśśı, yüksek, (4) yoġun bilekli, yumşaķ saçlı, yaśśı aġaç ķarınlı, 

(5) yumrı ŧırnaķlı, yancıķlı, yaġız, yufķa derili, (6) yay boyunlı, yürekli, yatıġı geñiş, 

yeyni yürüyüşli, (7) yelesi ince uzun, yedilgen, yavaş, yatıġan, (8) yüzgeç, yedi yaşlı, 

yüzi güzel, yırtılmış. (9) BaǾżılar dimişler ki, eyü at oldur ki anda on iki (10) teşbįh 

buluna: Üç yeri güzel Ǿavrata, üç yeri (11) deveye, üç yeri śu śıġırına, üç yeri ķaŧıra (12) 

beñzeye. Ammā Ǿavrata beñzeyen üçüñ birisi güzel (13) olmaķ, ikincisi śaçı mülāyim 

ve ince uzun olmaķ, (14) üçüncisi yancıķları Ǿavrat yancıġı gibi çoķ olmaķdır. (15) 

Ammā deveye beñzeyen üçüñ birisi boynı uzun [29a] (1) olmaķ, ikincisi kirpikleri uzun 

olmaķ, üçüncisi (2) ķıç siñirleri yoġun ve dik olmaķdır. Ammā śu śıġırına (3) beñzeyen 

üçüñ birisi bilekleri yoġun ve ķıśa olmaķ, (4) ikincisi ķarnı altı yaśśı olmaķ, üçüncisi 

ķuyruķ yataķı (5) giñiş olmaķdır. Ammā ķaŧıra beñzeyen üçüñ birisi (6) ķulaķları uzun 

olmaķ, ikincisi ķamçı ķuyruķlı (7) olmaķ, üçüncisi ŧırnaķı bilekde ve ŧurb ŧırnaķlı 

olmaķdır. (8) Bu teşbįhātı yine taǾbįrāt-ı meźkūre ile berāber bulunmaķ (9) lāzımdır. 

Ĥāśıl-ı kelām, atıñ eyüsi ve hünerlüsi (10) güzel olur. Nitekim insānda daħı bir kimse 

güzel ve (11) heybetlü ve uzun boylu ve ħōş āvāzlu olsa (12) ekŝeriyyā ħūyı daħı güzel 

olur. Üŧlübū’l-ħayra Ǿinde (13) ĥassāni’l-vücūh buyurılmışdır. Ĥażiret-i İmām-ı (14) 

ŞāfiǾį, bir ķıyāfet-nāme teǿlįf idüp anda; “her kişi kim (15) göz görince göñül severse 

anda fāǿide bulunur. [29b] (1) Ammā sevmezse andan żarar gelür” deyü buyurmışdır. 

(2) İmdi bu iǾtibār üzere atlarıñ eyüsi oldır ki; (3) güzel yüzlü ve ķulaķları ķamış 

yapraġı gibi olup iki (4) ķulaġı arası giñiş ve ufaķ dişli ve yumrı alınlı, ķurı (5) başlı, 

uzun boyunlı ve ince śaçlı ve ķıśa billi (6) ve küçücek bögürli ve omuzı yüksek ve yaśśı 

ve oyluġı (7) ŧolı ve çoķ gögüsli ve ķuyruķ yataġı geñiş ve putları (8) arası ve kirpikleri 

ve aşıķlarından aşaġısı siyāh (9) ve tįz küregen ola. Ve yürürken iki ķulaġı-la iki (10) 

cānibe işāret ider gibi kendüyi terāzūlanup śaķına (11) yürüye. Ve öñüne ırmaķ gelürse 

śıçraya ve öñi ķıçından (12) ve ķıçı öñünden yüksek olmaya. Ve ayaķların giñiş baśup 

(13) öñleri ve ķıçları ŧolaşıķ, almacuġı yumrı olmaya. (14) Eger almacuġı eksik olursa 

ġāyet hünerlü olur (15) ve ķıç oyluķları yancıķlı ve iç yanı çoķ etli ve yırtmaçlı [30a] 

(1) ola. YaǾnį aġzınıñ yırtmaçları yüksek ola. Ķıśa yırtmaçlı (2) at hünersiz ve pek başlı 

olur. Ve śuya gelince śaġ (3) ayaġını evvel baśa. Eger śol ayaġını evvel baśarsa (4) 

śolaķdır. Ve belini egmeye ve beliniñ ķolan yeri ince ve ķarnı (5) yaśśı ola ve ķıśıraķ 

gördükde kişneye. Eger kişnemezse (6) dilsizdir. Ve boynu ve omuzı düz olup eyerligi 

alçaķ (7) olmaya. Ve ķamçı ķuyruķlı olup ķuyruķ kemikleri ince (8) ve ķıśa ola. Ve 

başını śala śala śalınaraķ yürüye. (9) Aşıķları yumrı olmaya ve ķıç ayaġını öñden aşura 
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(10) baśa. Ķaşanacaġı vaķit öñ ayaķlarını döke ve ķuyruġın (11) egmeye ve çoķ 

śalmaya. Ve ķatı ürkek olup ķıçın (12) ķıçın gitmeye. Ve śol eyegisiniñ biri eksik olursa 

(13) ġāyet hünerlü ve yügrük olur. Eger bir atıñ ķulaġına (14) yaķın boynunda burķaşıķ 

ķılları olu[r]sa eşkini (15) olmaz. Lākin ne ķadar ķulaġından aşaġı olursa [30b] (1) ol 

ķadar eşkini ziyāde olur. Śıfāt-ı meźkūreniñ bir atda (2) cemįǾ ķatı az olur. Ammā 

cümlesinden ehemmi ve elzem olan (3) yügrük olmasıdur. Yügrük atıñ ķıç siñirleri 

yoġun ve (4) dik ve bel eti çoķ olur. Ve yelisi ve ķuyruġı ince ve uzun (5) olan yaġız 

ħurmāyį at hünerlü olur. Cümle atlarıñ eyüsi (6) ŧorusı dimişler. YaǾnį cemįǾ efrāsıñ 

seyyidi ve sulŧānıdır (7) dimekdir. Ŧorı bil ki olur Kūh-ı Ŧur. Levni anıñ śanki (8) … 

nūr. Andan śoñra açıķ ŧorı at aǾlādır. (9) Andan śoñra yelisi ķuyruġı ve aşıķlarından 

aşaġısı siyāh (10) olursa śovuġa ŧayanur. Hünerlü olup raħt güzel (11) yaraşur. Siyāh at 

yavuz ve śāĥib eşkin ve yügrük (12) olur. Yelisi ve ķuyruġı uzun ve ŧırnaġı siyāh çil at 

(13) olursa hünerlü olur. Yelisi ve ķuyruġı siyāh ve bilinden (14) ķuyruġına varınca 

siyāh bir pul olursa pek hünerlü (15) olur. Ve al at yügrük ve ıśıcaķ diyārlarda çoķ ve 

hünerlü [31a] (1) olur. Lākin śovuġa ve açlıġa ve susuzlıġa ve balçıġa ve ŧaşa (2) 

ŧayanmaz. Nārįn-mizāc olur. Ve atıñ maķbūli kümeyt olup (3) hįç seküli olmayup 

alnında altun ķadar ġurresi ola. Ve eger (4) seküli olursa binit ŧarafında ve ķıç ayaġında 

ola. Ve atıñ (5) alnında nişān olursa aña ķabr-i meftūĥ ve öñ ayaġınıñ (6) ŧoķunacaķ 

yerinde burķaşıķ tüyleri olursa aña (7) şaǾr-ı maħlūķ ve paldım yerinde burķaşıķ tüyleri 

olursa (8) aña şaǾr-ı meftūl dirler. Bu cümleyi ekŝeri atçılar uġursız (9) ŧutarlar. Ammā 

boynında burķaşıķ tüyleri olursa aña (10) cenāĥu’l-feres dirler. Ġāyet eyü ŧutarlar ve 

yügrük olur (11) dirler. Ve binecek ŧarafında olan öñ ayaġı-la iki ķıçları (12) sekil olur 

ise aña muŧlaķu’l-yemįn dirler ve ġāyet uġurlu (13) ŧutarlar. Ve çapraz sekil olan atıñ 

uġurlusı oldur ki; (14) öñi binecek ŧarafından ve ķıçı ķamçı ŧarafından sekil ola ve 

sekiliñ (15) iç yanında siyāh beñleri olursa śāĥibine ve ŧaşrasında [31b] (1) olursa Ǿayra 

żarar olur ve eger ardında olursa (2) ardınca koġan düşmene żarar olup atı tekerlenür 

dirler. (3) Ve dört ayaġı sekil at dört manķıra olmaķ gerekdir dirler. (4) Ĥuśūśā ki 

ŧırnaķları daħı aķ ve yumşaķ olursa hįç (5) yoldaşlıķ gelmez. Ve atıñ ana ķarnında çig 

ķalan yeri (6) aķ olur ve tizcek yara olup geç ögilür dimişler. (7) Ve cümle atlarıñ eyüsi 

ve güzeli seylāvį cinsidir. Eger (8) uzun boyunlu ve ince boġazlu ve küççük başlı 

śumāķį (9) burunlı ve alma gözlü olursa yügrük olur. Andan śoñra (10) küheylān ve 

ŧureyfį ve kübeyse ve ĥavvārį ve Maĥmūdį ve maǾnek (11) ve ebyāre ve ĥurayfaķ ve 

kerk ve diklāvį ve śaǾįddir (12) ve Baġdād’ıñ ve Baśra’nıñ ve Laĥśa’nıñ ve Türkmen’iñ 

ve Ġazze’niñ (13) ve Şam’ıñ ve Berrebe ķavmünüñ ve Mıśr’ıñ ve baǾżı yerlerin eyü 
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(14) yügrük atları olur. Ammā cümlesiniñ seyyidi seylāvįdir. (15) Ĥażiret-i İsmāǾįl 

Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selāmdan beri [32a] (1) ǾArab-ı Ǿurbā aślā yad śoy ķarışdırmayup 

ĥıfž ve śıyānet (2) iderler. 

Bāb-ı ŝālis 

(3) Atlarıñ tedbįrlerin ve ĥaķların beyān ider. 

Atlarıñ tedbįri (4) budır ki; yerini ġāyet pāk ve temįz ve ķurı ŧutalar. Ve yularını 

(5) iki canibden baġlayalar ve kösdek ve payandasız ķomayalar. (6) Ve altına ķuru fışķı 

döşeyeler. Ve uzun günlerde yemini (7) gün var iken vireler ve gice śu virmek atı pek 

(8) semirdir. Śabāĥların bir ve ikindiden śoñra daħı bir śu vire (9) ve gāhį-y-ile ve 

ķuyruķ ve ayaķlarını śıcaķ śu ile yuyalar. (10) Ve günde iki kerre muĥkem tįmār ideler. 

Ve üç gün (11) ŧurdurmayup bineler. Ve yatan ata bir kile arpayı gice (12) de vireler. 

Ammā yola giden ata bir şinik vireler. Eger taĥammüli (13) var ise śulaķ daħı vireler. 

Ve ata binerken üzengiye (14) baśup aġırlıġını virmeyeler. Hemān tįzcek üstüne binüp 

(15) andan śoñra üzengi bekleyeler. YaǾnį iki üzengisi içine [32b] (1) iki aķçe ķoysalar 

ayaġı altında oldıġı ĥalde bir ķonaķ (2) yir gitse düşmeye. Zįrā üzengileri boş ķoyup 

ŝıķleti (3) eyere virmek yaġır ider. Ve derlemiş atıñ eyerini tįz (4) almayalar. Ve 

duħāndan ve yaġmurdan atı pek śaķınalar. (5) Ve yorġun ata çabıķ yem ve śu 

virmeyeler ve śoñra śuya (6) yemden evvel vireler. Bilekleriniñ bal[ç]ıġını muĥkem 

yayķayalar (7) ve yaşını alalar. Tā ki at bıçılgan olmaya. Ve atıñ her bir (8) ayaġını 

sekizer mįħ ile naǾl ideler. Ve ĥarb zamānında (9) ayķır ata bineler. Zįrā yaraya bereye 

taĥammül ider. Ve atı (10) üç dizginden ziyāde ķoşdurmayalar. Zįrā ziyāde (11) 

ķoşdırılur ise çatlayup helāķ olur ve śāĥibine (12) çoķ günāh yazılur. Zįrā ĥayvānāt 

ĥaķķı insān ĥaķķından (13) eşidde ve śaǾbedir. Zįrā insān ile bir taķrįb ĥalāllaşmaķ (14) 

mümkindir. Lākin ĥayvān ile mümkin olmayup āħiretde (15) Ǿaźāb olunmaķ 

muĥaķķaķdır. Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu Ǿaleyhi [33a] (1) ve selleme  ّت لاارضا  المشتّ  فان 

ابقى قطع ولا ظهرا    (2) buyurmışdır. YaǾnį atını pek süren, bā-ĥaddinden ziyāde (3) yük 

uran kişi yol alamaz ve merkebini helāk idüp (4) vebāle girer. İmdi bindügiñiz ĥayvānı 

rıfķ ile (5) ķullanup kendü nefesiñizi ve ol ĥayvānı esirgeyiñiz (6) dimekdir. Zįra ķatı 

çoķ at ķoşdırmaķ kişiniñ (7) bedenine żarar ve ķuvāsına żaǾf ve ĥavvāsına ħalel (8) 

virür. BaǾżı Ǿulemā ata binmegi bā-ĥuśuś dizgin itmegi (9) aślā cāǿiz görmezler. Ve 

Ĥażiret-i ǾAlį Kerrema’l-lāhu (10) vechehü  ّهه انقلب ضدّ تجاوز حدّ  شيء   كل  deyü (11) 

buyurmışdur. YaǾnį her nesne ki miķdarından ziyāde (12) ola żıddına döner. NāfiǾ iken 

mużırre olur. Nite kim (13) ĥadįŝ-i şerįfde (14) خيرالامور اوساطها buyurılmışdır. YaǾnį her 
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işleriñ ħayırlusı ortasıdır ki, (15) ne ķatı çoķ ve ne ķatı az ola dimekdir. ǾUlemā-yı dįn 

[33b] (1) ve fuķahā-yı Müslimįn bir kimsede ĥuķūķ-ı ĥayvānı bilmek (2) ve riǾāyet 

eylemek olmasa aña ĥayvān beslemek ve binmek (3) ĥelāl olmaz dimişlerdir. Ĥażiret-i 

Resūlü Ekrem śalla’l-lāhu (4) Ǿaleyhi ve selleme  ّة  ار فى هرّ دخلت النّ  امراة   ان  (5) deyü 

buyurmışdur. YaǾnį bir Ǿavrat bir kedisiniñ (6) ĥaķķını gözetmemek ile cehenneme girdi 

dimekdir. (7) Allāh TaǾālā Ĥażiretleriniñ insāna cümle teklįfleriniñ (8) aślı iki nesnedir. 

Biri taǾžįmi’l-emri’l-lāhi, biri şefķat (9) Ǿalā ħalķı’l-lāhidir. YaǾnį biri Allāhu TaǾālānıñ 

yaratduġı (10) nesnelere eger insān eger ĥayvān esirgeyüp acımaķ (11) ve žulm 

itmemekdir. Ĥadįŝ-i şerįfde daħı يرحم ( 03) ماء من لامن فى الارض يرحمكم من فى السّ  (01) ارحموا

 buyurmuşdur. YaǾnį siz yerde olan insān (14) ve ĥayvānātı esirgeyiñ. Eger siz لا يرحم

anları esirgerseñiz (15) size gökler ĥākimi olan Allāh Celle ve Celāluhu raĥmet [34a] 

(1) ider. Her kim anları esirgemezse ol daħı esirgenmez (2) dimekdir. Ve bir fācire 

Ǿavrat bir śusız kelbe merĥamet (3) idüp içdügi ķap ile śu virmekle maġfūre (4) olup 

ehl-i cennetden oldıġı ĥadįŝ-i şerįfde meźkūrdur. (5) Bu tafśįlden murād cihād fį-

sebįli’l-lāhi içün olan (6) atları ziyāde ĥimāyet ve riǾāyet üzere olup anlarıñ (7) ĥaķlarını 

edā ve anlara muĥabbet ve ikrām ile iki cihānda (8) maĥbūbu źü’l-celāli ve’l-ikrām ve 

maķbūlü seyyidü’l-enām olalar. 

 (9) Ĥātime 

 (10) Atlarıñ dişlerin ve yaşların beyān ider. 

MaǾlūm ola ki, (11) ŧay atıñ ibtidā aşaġıdan iki dişi ve yuķarudan (12) iki dişi 

çıķar. Ol dişlere ibtidāǾiyyāt ŝanāyā (13) dirler. Anlarıñ yanında dört diş daha biter. 

Anlara (14) vāsiŧāt dirler. Anlarıñ yanında daħı çıķan dört (15) dişe rubāǾıyyāt dirler. 

Tamām öñi on iki diş [34b] (1) olup sāǿir dişleri-le berāber ķırķ iki diş olur. (2) At üç 

yaşına varınca dişleri śarı olur. (3) Ķulun dişleriniñ ķapaġın açar ve azusın yarar. 

Dördünde (4) ŝanāyāsı düşüp yerine yine biter. Beşinde ķulun (5) dişiniñ dibi yoġun 

olur. Altısında bir miķdār (6) bir yanı gedilür. Yedisinde içlerinde ķaraca çuķurlar (7) 

peydā olur ve iki çeñesi ortasında yumrıca (8) bezcigez bitüp artuķ büyümekden ķalur. 

(9) Sikizinde ol çuķurlar deriñ olur. Ŧoķuzunda (10) silinmege başlar. Onunda ziyāde 

silinir ve burnı içinde (11) bir delik peydā olur. Bu dişleriñ ĥāli böyle olmaķ at (12) 

baǾżı nesne kemürmege mecbūr degil ise olur. (13) Eger buldıġı teymüri ve aġacı 

kemürmegi muǾtād (14) idindi-se yaşı dişinden bilinmeyüp çeñesinden (15) bilünür. 

Zįrā genç atıñ çeñe kemükleri ķalın olup [35a] (1) yaşlanduķça incelür. Ĥattā bıçaķ yüzi 

gibi keskin (2) olup ve atıñ on yaşından yuķarusı taħmįn (3) ve firāset ile bilünüp cezm 
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olunamaz. Ve atıñ Ǿömri (4) insān Ǿömriniñ nıśfı ķadar olup baǾżı insān (5) yüz yaşına 

vardıġı gibi atıñ baǾżısı daħı ķırķ (6) ve elli yaşına girer. Allāhu aǾlem bi’ś-śavāb Ĥaķ 

TaǾālā (7) Ĥażiretleri kemāl-i luŧf ile ve śıĥĥatü ve selāmet (8) ile şevketlü ve Ǿažametlü 

pādişāhımız (9) pādişāh-ı Ǿālem-penāh efendimiz ĥażiretlerine Ǿömrü (10) ŧabįǾį iĥsān 

buyurup kemāl-i himmeti (11) ve ġayretleri-le nice bilād-ı kefere, memālik-i (12) 

İslāmiyyeye ilĥāķ ve inżimām birle vāriŝ-i (13) sulŧāni’l-mücāhidįn mažhar-ı teǿyįd-i 

Rabbi’l-Ǿālemįn (14) sulŧān-ı ġuzzāt-ı Müslimįn ola, āmįn. Bi-ĥurmeti (15) seyyidi’l-

enbiyāǿi ve’l-mürselįn. Temmet.  

[35b] (1) Vaśfı tükenmez feresiñ ķıl tamām 

Viresüz ki zįnet-i ħayrü’l-kelām 

(2) Pādişāha ĥaķ ķıl Ǿömrin dırāz 

Dāǿim ide ser ü ķaddiñ ser-firāz 

(3) Gülşen-i maķśūduñ ola tāze-ter 

Naħl-i murādātıñ ola bār-ver 

(4) Tāze ķıla Ĥaķ çemen-i baħtını 

Reşk-i sipihr ide Ħudā taħtıñı 

(5) Pāy-ı semendiñ śala Eflāk’e gerd 

Mihre ire rāyet-i gįtį-nüverd 

(6) Her dem eliñde ola şimşįr-i zer 

Āyįne-i şāhid-i fetĥ u žafer 

(7) Źātıñ kim Ǿāleme oldur nižām 

Ola ser-perde-i Ǿizzet-maķām 

(8) Mihr-i münevver gibi her bāmdād 

ǾArż-ı cemāl ile ķılup Ǿadl ü dād 

(9) Düşmen-i bed-ħāhıñ ola nā-bedįd 

Ey şeh-i ħāķān u ħān ǾAbdu’l-Mecįd 

(10) Esb-i necįb üzre binüp kāmurāz 

ǾAzm idicek düşmene leşker-keşān 

(11) Fetĥ u žafer bedreķa-i rāh ola 

Devlet ile nāśırıñ Allāh ola 

(12) Śubĥ u mesā bülbülü gūyende-vār 

Ħayr-ı duǾā-gįle idüp iħtisār 

(13) Bende-i Hādį idüp ħatm-i kelām 
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Luŧf-ı şehen-şāhıñ umar ĥāśś u Ǿām 

(14) Oldı bu tārįħ-ile nāmem fuśūl 

Nām-ı kitāba didim Ĥāl-i Ħuyūl 
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DİZİN 

 

āb  Su. 

 ā. 9a/07 

 ā. (şürbü āb-ı ĥayāt) 9a/12  

 Sonsuzluk suyundan içmek. 

 [=2] 

ābādān  Şen, mamur, bayındır. 

 ā.  (maǾmūr u ābādān ol-) 8b/14 

 [=1] 

ǾAbdu’l-lāh bin Mübārek  Özel isim. 

 Ǿa. 20a/13, 21b/11, 21b/14 

 [=3] 

ǾAbdu’l-lāh ibn-i Mübārek  Bk. 

 ǾAbdu’l-lāh bin Mübārek. 

 Ǿa. 21b/09 

 [=1] 

ǾAbdu’l-Mecįd  1839-1861 yılları 

 arasında hüküm sürmüş Osmanlı 

 padişahı. 

 Ǿa. 35b/09 

 [=1] 

ǾAbdu’r-Raĥmān  Bk. ǾAbdu’r-raĥmān 

 bin SāǾide. 

 Ǿa. 20b/11 

 [=1] 

ǾAbdu’r-Raĥman bin SāǾide  Özel isim. 

 Ǿa. 20b/04 

 [=1] 

āb-ı ĥayāt  İçenin sonsuz ömür sahibi 

 olacağına inanılan efsanevi su, 

 sonsuzluk suyu. 

 ā. (şürbü āb-ı ĥayāt) 09a/12  

 Sonsuzluk suyundan içmek. 

 [=1] 

Ablaķ  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin adı. 

 a. 10a/15 

 [=1] 

acı-  Merhamet etmek. 

 a.-maķ 33b/10 

 [=1] 

aç-  Bir şeyin kapağını kaldırmak. 

 a.-ar 34b/03 

 [=1] 

açıķ  Herhangi bir rengin beyaza yakın 

 olan tonu, koyu karşıtı. 

a. 30b/08 

 [=1] 

açlıķ  Aç olma durumu. 

 a.+a 9b/09 

 a. (śovuġa ve açlıġa ve susuzlıġa 

 ve balçıġa ve ŧaşa ŧayan-) 31a/01 

 [=2] 
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aǾdā  Düşmanlar, yağılar. 

 a.+ları üzere 2a/10 

 [=1] 

Ǿadāvet  Düşmanlık, yağılık, buğz.   

 Ǿa.+it- 13b/02 

 [=1] 

Ǿaded  Herhangi bir sayıda olan şey, 

 tane. 

 Ǿa. 10a/11 

 [=1] 

Ādem  Dünyada ilk yaratılan insan, ilk 

 peygamber. 

 ā. (Ĥażiret-i Ādem) 19a/14, 

 19b/02, 19b/03 

 ā. (Yā Ādem) 19a/15, 19b/04 

 [=5] 

Ǿadl  Doğruluk, adalet, dâd. 

 Ǿa.  (padişāh-ı Ǿadl ü dād) 4a/14 

 Ǿa.+ü dād 35b/08 

 [=2] 

āferįde  Yaratılmış, mahluk.   

 ā. (efrād-ı āferįde) 8b/11 

 [=1] 

Ǿāfiyet  Sağlık, esenlik. 

 Ǿā. (bi’ś-śıĥĥati ve’l-Ǿāfiyeti) 

 6a/02 

 [=1] 

aġaç  Meyve verebilen, gövdesi odun 

veya kereste olmaya elverişli 

bulunan ve uzun yıllar 

yaşayabilen bitki. 

 a. 28b/04 

 a.+ı (aġacı) 34b/13 

 [=2] 

aġırlıķ  Ağır olma durumu. 

 a.+ını (aġırlıġını) 32a/14 

 [=1] 

aġız  Yüzde, avurtlarla iki çene arasında 

bulunan; ses çıkarmaya, soluk alıp 

vermeye yarayan ve besinlerin 

sindirilmeye başlandığı organ. 

 a.+ınıñ (aġzınıñ) 30a/01 

 [=1] 

aħbār  Haberler. 

 a. 4b/09 

 [=1] 

āħer  Başka, diğer, gayrı. 

 ā. 11a/15 

 [=1] 

aħfād  Torunlar. 

 a.+ıya (zevcāt-ı ŧāhirātü ve 

 aħfād) 3a/12 

 [=1] 

āħiret  Öbür dünya, öteki dünya. 

 ā. 17a/01, 18b/04 
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 ā.+de 18a/03, 20b/03, 32b/14 

 [=5] 

aĥkām  Emirler, hükümler. 

 a.+ıñ (şerįǾat-ı aĥkām) 7b/09 

 [=1] 

Ahmediyye  Hz. Muhammed’e ait. 

 a.+den (sünnet-i Aĥmediyye) 

 10b/04 

 a.+ye (sünnet-i seniyye-i 

 Aĥmediyye) 20a/03 

 [=2] 

aĥsen-i taķvįm  En güzel nizam, tertip, 

 biçim. 

 a.+de 2a/03 

 [=1] 

aĥvāl  Oluşlar, bulunuşlar, durumlar. 

 a. (ber-minvāl-i muĥarrer-i 

 aĥvāl) 6b/02 

 a. (istiŧlāǾ-ı aĥvāl-i tebeǾahu ve 

 raǾiyyeti) 5b/06 

 a. (teftįş-i aĥvāl-i Ǿibād buyur-) 

 5b/11 

 a.+in 7a/15 

 [=4] 

ǾĀǿişe  Halife Ebu Bekir’in kızı ve Hz. 

 Muhammed’in eşi. 

 Ǿā. (Ĥażiret-i ǾĀǿişe-i Śıddıķa) 

 23b/10 

Ǿā. (Yā ǾĀǿişe) 23b/14 

 [=2] 

aķ  Kar, süt vb.nin rengi, beyaz; kara ve 

 siyah karşıtı. 

 a. 9b/04, 25a/06, 25a/07, 25b/12, 

 26b/04, 31b/04, 31b/06 

 [=7] 

aķçe  Her tür madeni para. 

 a. 20a/10, 32b/01 

 a.+ye 15a/04, 20a/08 

 [=4] 

Ǿaķıl  Düşünme, anlama ve kavrama 

 gücü, us. 

 Ǿa. 10a/10 

 [=1] 

Ǿāķıl  Akıllı kimse. 

 Ǿā.+ve mükellef iken 8b/01 

 [=1] 

aķrān  Eş ve benzer olanlar, yaşıtlar. 

 a. (maġbūtu’l-aķrān buyrul-) 

 6b/10 

 [=1] 

al  Kırmızı. 

 a. 9b/02, 24b/11, 26a/02, 26a/09, 

 30b/15 

 [=5] 
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āl  Aile, evlat, sülale. 

 ā. 3a/11 

 [=1] 

al-  1. Bir şeyi para karşılığında temin 

 etmek, satın almak. 

 a. 25b/03, 25b/11, 25b/13 

  a.-ayım 25b/08 

 a.-dı 20a/09 

 a.-maķ 25b/07 

 a.-up 13b/01, 13b/04, 21a/02, 

 21b/11, 21b/13 

 [=11] 

 2. Bir şeyi elle veya başka bir 

 araçla tutarak bulunduğu yerden 

 ayırmak, kaldırmak. 

 a.-mayalar 32b/04 

 a.-sa 24a/02 

 a.-up 18b/04 

 [=3] 

 3. Kazanmak, elde etmek. 

 a.-asın 25b/04 

 [=1] 

 4. Mesafe katetmek. 

 a.-amaz 33a/03 

[=1] 

5. Gidermek, yok etmek. 

a.-alar 32b/07 

 [=1] 

 a.-ġanįmet al- 25b/04 

 a.-śatun al- 20a/09, 25b/11 

 a.-yaşını al- 32b/07 

 a.-yol al- 33a/03 

 [=4] 

Ǿalā  Rütbece büyüklük, yükseklik, 

 şeref, şan. 

 Ǿa. (Ĥaķ Celle ve ǾAlā) 12a/07, 

 12b/09 

 Ǿa.+dır 30b/08 

 Ǿa.+sın 9b/15, 21b/08 

 Ǿa.+ya (Ĥaķ Celle ve ǾAlā) 

 12a/13 

 [=6] 

ālā  İhsanlar, bahşişler. 

 ā.+yı vālā-yı bį-hem-tā 5b/07 

 [=1] 

Ǿalāmet  İşaret, iz, nişan, belge. 

 Ǿa.+leri 7a/02 

 [=1] 

ālāt  Vasıtalar, aygıtlar. 

 ā. 11a/05 

 ā.-ü ve esbāb ile 7a/13 

 ā.+ıñız 11a/09 

 [=3] 
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alçaķ  Yerden yüksekliği az olan. 

 a. 30a/06 

 [=1] 

Ǿālem  Dünya, cihan. 

 Ǿā. (sebeb-i nižām-ı Ǿālem) 

 2a/06, 7a/05 

 Ǿā.+e 35b/07 

 Ǿā.+e (nižām-ı Ǿālem) 8b/06 

 [=4] 

Ǿālem-penāh  Dünyanın sığınacağı yer. 

 Ǿā. (pādişāh-ı Ǿālem-penāh) 

 7b/14, 8a/02, 35a/09 

 [=3] 

Ǿālemįn  Dünyalar. 

 Ǿā. (Cenāb-ı Rabbi’l-Ǿālemįn) 

 9a/02 

 [=1] 

alın  Yüzün, gözlerin üstündeki bölümü. 

 a.+ı (alnı) 25b/02 

 a.+ında (alnında) 24b/12, 

 25a/05, 25a/06, 31a/03, 31a/05 

 a.+ındaki (alnındaki) 17a/11 

 a.+ların 16b/09 

 a.+larında 16a/08, 16b/06, 

 17a/01, 17a/13 

 a.+larındadır 24b/01 

 [=13] 

alınlı  Alnı olan. 

 a. 29b/04 

 [=1] 

ǾAlį  Hz. Muhammed’in amcasının oğlu 

 ve dördüncü halife. 

 Ǿa. (Ĥażiret-i ǾAlį) 15a/03, 

 18b/15, 33a/09 

 [=3] 

Ǿaliyye  Yüksek, büyük. 

 Ǿa.+leriniñ (şefķat-i Ǿaliyye) 

 5b/12 

 [=1] 

ǾAliyyi’l-Hādį  Kitâb-ı Makbûl Der Hâl-

 i Huyûl adlı baytarnamenin 

 yazarı. 

 Ǿa. 6a/12 

 [=1] 

Allāh  Kâinatta var olan her şeyi 

 yaratan, koruyan, tek ve yüce 

 varlık, Tanrı. 

 a. 11a/08, 14b/09, 15a/05, 

 26b/14, 27b/11, 28a/01, 35b/11 

 a.+u Celle ve Celāluhu 33b/15 

 a.+ı 11b/13 

 a.+u Subĥāne ve TaǾālā 11b/10 

 a.+u TaǾālā 11b/03, 16b/08 

 23a/11, 33b/07, 33b/09 
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 a.+u TaǾālā Ĥażiretleri 15b/06, 

 18a/09, 23a/09 

 [=18] 

alma  Gülgillerden, çiçekleri pembe 

 veya beyaz olan bir ağacın 

 meyvesi. 

 a. 31b/09 

 [=1] 

almacuķ  Kalça çıkıntısı. 

 a.+ı (almacugı) 29b/13, 

 29b/14 

 [=2] 

alt  Bir şeyin yere bakan yanı. 

 a.+ı 29a/04 

a.+ına 32a/06 

 a.+ında 32b/01 

 [=3] 

altı  Beşten sonra gelen sayının adı. 

 a.+sında 34b/05 

 [=1] 

altıncı  Sırada beşinciden sonra gelen. 

 a. 9b/04 

 [=1] 

altun  Sarı renkli, kolay işlenen, yüksek 

değerli, paslanmaz elementten 

yapılmış para. 

 a. 31a/03 

 a.+ı ol- 15a/01 

 [=2] 

Ǿām  Halk, umûm. 

 Ǿā.  (ĥāśś u Ǿām) 35b/13 Herkes. 

 [=1] 

aǾmāl  İşler. 

 a.+den (efżal-i aǾmāl) 28a/01 

 a.+inde 27b/10 

 [=2] 

Ǿamel  İş. 

 Ǿa. 27b/11 

 Ǿa.+i 12b/06 

 Ǿa.+inden 27b/10 

 Ǿa.+it- 7b/07 

 [=4] 

āmįn  “Öyle olsun, Allah kabul etsin” 

anlamlarında, duaların arasında ve 

sonunda kullanılan söz. 

 ā. 9a/05, 35a/14 

 [=2] 

ammā  Ama, fakat, lakin, ancak; şu 

 kadar ki, o kadar ki, öyle ki. 

a. 7a/12, 8b/01, 16b/14, 23b/03, 

26b/11, 27b/06, 28a/06, 28b/12, 

28b/15, 29a/02, 29a/05, 29b/01, 

30b/02, 31a/09, 31b/14, 32a/12 

 [=16] 

 

 



53 
 

Ǿāmme  Umûma mahsus olan. 

 Ǿā. (raĥmet-i Ǿāmme-i şāmile) 

 3a/07 

 Ǿā.+ı (Ǿāmme-i masnūǾāt) 

 1b/10 

 [=2] 

ǾAmr bin Ĥāriŝ  Özel isim. 

 Ǿa. 26a/03 

 [=1] 

ana  Yavrusu olan dişi hayvan. 

 a. 31b/05 

 [=1] 

Ǿanāśır  Elemanlar, ögeler. 

 Ǿa.+ı erbaǾa 9a/07  Dört unsur: 

 Ateş, hava, su, toprak. 

 Ǿa.+ı meźkūre 9a/09 

 [=2] 

Ǿanber  Güzel koku. 

 Ǿa. (şemāǿim-i Ǿanber-i yaķįn) 

 3b/02 

 [=1] 

ancak  1. Sadece, yalnızca. 

 a. 4a/15, 11a/08 

 [=2] 

 2. Ama, lakin. 

 a. 22b/07, 22b/15, 27b/11 

 [=3] 

aǾnį  Yani. 

 a. 3a/06 

 [=1] 

ara  1. Kişilerin veya toplulukların 

 birbirine karşı olan durumu veya 

 ilgisi. 

 a.+larında 7b/11 

 [=1] 

 2. İki şeyi birbirinden ayıran 

 uzaklık, açıklık, aralık, boşluk, 

 mesafe. 

 a.+sı 29b/04, 29b/08 

 [=2] 

ǾArab  Irak, Şam, Ceziretü’l-Arab, 

 Hicaz, Yemen ile Mısır’da ve 

 Afrika’nın kuzeyinde  bulunan 

 semitik kavmin genel adı.  

 Ǿa. 26a/06 

 Ǿa.+lar 17a/03 

 [=2] 

ǾArab-ı ǾUrbā  Göçebe Arap, bedevi. 

 Ǿa. 32a/01 

 [=1] 

ǾArabį  Araplara ait olan. 

 Ǿa. 22a/01, 22a/02 

 Ǿa.+at 20a/04, 21b/11, 21b/12, 

 23a/09 

 [=6] 
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Aresteŧālįs  Yunan filozofu Aristo. 

 a. 9a/13 

 [=1] 

arķa   Bir şeyin temel tutulan yüzünün 

 tam ters yanı, ön karşıtı. 

 a.+nda 18b/06 

 [=1] 

arpa Buğdaygillerden bir 

 bitki (Hordeum vulgare). 

 a. 23a/14, 23b/01, 23b/02 

 a.+sın 23b/05 

 a.+yı 23a/15, 32a/11 

 [=6] 

art  Arka, geri. 

 a.+ınca (ardınca) 31b/02 

 a.+ında (ardında) 31b/01 

 a.+ından (ardından) 10a/07 

 [=3] 

artuķ  Bundan böyle, bundan sonra.  

 a. 34b/08 

 [=1] 

arż  Dünya. 

 a. (sükkān-ı arżı ve felek) 3a/06 

 [=1] 

arż  Bir büyüğe sunma, gösterme, 

 bildirme. 

 a.+eyle- 19a/15 

 a.+ı cemāl ile 35b/08 

 a.+ı Ǿubūdiyyet 6a/14 Bağlılık 

 bildirme. 

 [=3] 

aś-  Bir şeyi aşağıya sarkacak bir 

 biçimde bir yere iliştirip 

 sarkıtmak. 

 a.-ayım 23b/13 

 a.-sa 23b/15 

 [=2] 

āŝār  1. Eserler. 

 ā. 4b/10 

 ā.+ı laŧįfe 6b/15 

 [=2] 

 2. Nişane, alamet. 

 ā.+ında 4b/14 

 [=1] 

aśfiyā  Azizler, Allah dostları. 

 a.+ya 2a/14 

 [=1] 

aśĥāb  Hz. Muhammed'i görmüş, 

 birlikte bulunmuş kimseler. 

 a. (aśĥābi) 3a/12 

 a.+ı kirām 17b/11, 19b/08, 

 27a/05 

 [=4] 
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aśıl  Bir şeyin temelini oluşturan, ana. 

 a.+ı (aślı) 33b/08 

 [=1] 

aślā  Hiç bir vakit. 

 a. 14a/12, 32a/01, 33a/09 

 [=3] 

aślen  Aslında, esasında. 

 a. 8b/10, 14a/13 

 [=2] 

āsumān  Gök, sema. 

 ā.  (vāśıl-ı ser-ŧabaķa-ı āsumān) 

 6b/09 

 [=1] 

aşaġı   1. Bir yere göre daha alçakta 

 bulunan. 

 30a/15 

 a.+sı 29b/08, 30b/09 

 [=3] 

 2. Bir şeyin alt bölümü. 

 a.+dan 34a/11 

 a.+ŧut- 26b/11 

 [=2] 

 3. Niteliği düşük. 

 a. 27b/13 

 [=1] 

aşıķ  Ayak bileğinin iki yanındaki ufak 

 kemikler. 

 a.+ları 30a/09 

 a.+larından 29b/08, 30b/09 

 [=3] 

āşikāre  Belli, açık, meydanda. 

 ā. 14b/09, 15a/02, 15a/06 

 [=3] 

aşur-  Yüksek veya geçilmesi güç bir 

 yerin üstünden diğer yanına 

 geçirmek. 

 a.-a 30a/09 

 [=1] 

at  Tek parmaklılar (Perissodactyla) 

 takımının atgiller (Equidae) 

 familyasından, kısa kulaklı, uzun 

 kıllı yele ve kuyruğu olan, 

 geniş bir tırnakla çevrilmiş olan

 üçüncü parmağının ucu ile yere 

 basan, bütün  dünyaya yayılmış; 

 dişisine kısrak, erkeğine

 aygır denilen bir tür. 

 a. 7a/15, 7a/15, 9a/11, 9b/02, 

 9b/03, 9b/04, 9b/04, 9b/05, 

 9b/06, 9b/07, 9b/08,  9b/12, 

 9b/13, 9b/13, 10a/04, 10b/13, 

 11a/06, 11a/09, 11a/12, 12a/05, 

 12a/14, 12b/07, 12b/15, 

 13a/15, 14a/01, 14a/10, 14b/06, 

 15a/07, 15b/06, 15b/12, 15b/15, 

 16a/11, 17b/06, 17b/08, 18a/02, 

 18a/08, 18a/10, 18a/12, 18b/04, 

 19a/04, 20a/04, 20a/09,
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 20b/01, 20b/07, 21a/02, 21a/05, 

 21a/11, 21b/01, 21b/06, 21b/11, 

 21b/12, 22a/01, 22a/02, 

 22a/14, 24b/12, 25b/07, 25b/08, 

 25b/13, 26b/06, 28b/01, 28b/09, 

 30a/02, 30b/05, 30b/08, 30b/11, 

 30b/12, 30b/15, 31b/03, 32b/07, 

 33a/06, 34b/02, 34b/11

 a.+a 10b/05, 17a/04, 20a/09, 

 23b/15, 32a/11, 32a/12, 32a/13, 

 32b/05, 32b/09, 33a/08

 a.+da 26b/01, 30b/01 

 a.+dadır 26a/13 

 a.+dan 24a/06 

 a.+dır 17a/08, 25a/06, 26a/09

 a.+ı 14a/12, 19a/09, 19b/02, 

 19b/04, 20b/05, 25b/03, 25b/11, 

 32a/07, 32b/04, 32b/09 

 a.+ı (ǾArabį at) 23a/09 

 a.+ı 13b/14, 23b/12, 31b/02 

 a.+ım (adım) 20a/11 

 a.+ına 23a/13 

 a.+ını 10b/03, 24a/08, 33a/02 

 a.+ınıñ 23b/05, 24a/05 

 a.+ıñ 12a/15, 12b/07, 17a/11, 

 19a/05, 19b/07, 20b/12, 21b/02, 

 21b/08, 23b/13, 26b/03, 

 26b/04, 26b/14, 29a/09, 30a/13, 

 30b/03, 31a/02, 31a/04, 31a/13, 

 31b/05, 32b/03, 32b/07, 

 34a/11, 34b/15, 35a/02, 35a/03, 

 35a/05 

 a.+ıña 23a/01 

 a.+içün 18a/09, 24a/12 

 a.+koşdur- 22b/08 

 a.+lar 9a/15, 11b/03, 19a/07, 

 19a/08 

 a.+lardadır 26a/03 

 a.+lardan 9b/09 

 a.+ları 9b/01, 10a/02, 10a/12, 

 12a/01, 12a/04, 26a/06, 26b/09, 

 31b/14, 34a/06 

 a.+ları idi 19b/12 

 a.+larından 20a/01 

 a.+larıñ 7a/01, 7a/02, 7a/03, 

 9b/15, 16a/08, 16b/06, 16b/09, 

 17a/01, 17a/13, 19b/05, 

 20a/02, 24b/01, 24b/05, 25a/04, 

 26a/09, 28b/01, 29b/02, 30b/05, 

 31b/07, 32a/03, 32a/03, 

 34a/10 

 [=179] 

at-  Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak. 

 a.-ar 21b/10 

 a.-arlar 21b/10 

 [=2] 

 a.-maġa (tüfeng at-) 7b/01 

 a.-up (oķ at-) 23a/01 
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 [=2] 

atçı  At yetiştiricisi, at bakıcısı. 

 a.+lar 31a/08 

 [=1] 

Ǿatebe  Eşik, basamak. 

 Ǿa.+ye (Ǿatebe-i felek-mertebe-i 

 sipihr-irtifāǾ-ı şücǾān) 

 [=1] 

atıl-  Atma işine konu olmak. 

 a.-ması 21b/13 

 a.-maz ol- 21b/14 

 [=2] 

Ǿaŧiyyāt  Hediyeler, ihsanlar. 

 Ǿa. (ezhār-ı Ǿaŧiyyāt-ı behiyyāt-ı 

 melek-i mennān) 3a/10 

 [=1] 

Ǿavām  Herkes, kaba ve cahil halk. 

 Ǿa. 14a/11 

 [=1] 

āvāz  Ses, seda. 

 ā.+ına 12a/06 

 ā.+vir- 12a/04 

 [=2] 

āvāzlu  Sesi, sedası olan. 

 ā. (güzel ve heybetlü ve uzun 

 boylu ve ħōş āvāzlu ol-) 29a/11 

 [=1] 

Ǿavdet  Geri gelme, dönme, dönüş. 

 Ǿa.+le 6a/03 

 [=1] 

Ǿavrat  Kadın. 

 Ǿa. 28b/14, 33b/05, 34a/02 

 Ǿa.+a 28b/10, 28b/12 

 [=5] 

ayaķ  Yer değiştirmeyi sağlayan ve 

 çeşitli hayvanlarda çok değişik 

 biçimler gösteren yapılar. 

 a.+ı 25b/12 

 a.+ı (ayaġı) 19a/09, 25b/12, 

 31b/03, 32b/01 

 a.+ı-la (ayaġı-la) 31a/11 

 a.+ında (ayaġında) 24b/12, 

 25b/03, 31a/04 

 a.+ını (ayaġını) 30a/03, 30a/03, 

 30a/09, 32b/08 

 a.+ınıñ (ayaġınıñ) 13b/11, 

 13b/13, 25a/07, 26b/03, 26b/03, 

 31a/05 

 a.+ları 25a/07, 25b/02 

 a.+ların 29b/12 

 a.+larını 30a/10, 32a/09 

 a.+üzere tur- 9b/08 

 [=25] 

ayaķlı  Ayağı olan. 

 a. 11b/11 
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 [=1] 

āyāt  Kuran’ın cümleleri, ayetler. 

 ā.+ı kerįme 6b/15 

 [=1] 

āyet  Kuran’ın her bir cümlesi. 

 ā.+i kerįme 10a/03, 10b/09, 

 11a/15, 14b/04, 14b/06, 14b/08, 

 14b/13, 15b/07, 15b/14, 

 16a/01, 21a/05, 21a/06, 26b/13 

 ā.+idir 15b/08 

 [=14] 

ayırtla-   Ayıklamak, temizlemek. 

 a.-r 23a/14 

 a.-sa 23b/05 

 a.-yacak 23b/02, 23b/03 

 [=4] 

āyįne  Ayna. 

 ā.+i şāhid-i fetĥ u žafer 35b/06 

 [=1] 

ayķır  Damızlık erkek at. 

 a. 32b/09 

 [=1] 

Ǿaynı  Tıpkısı.   

 Ǿa.+yla 11a/08 

 [=1] 

Ǿayr  Eşek. 

 Ǿa.+a 31b/01 

 [=1] 

az  Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı 

 bakımından eksik, çok karşıtı. 

 a. 12b/06, 30b/02, 33a/15 

 [=3] 

Ǿaźāb  İşkence. 

 Ǿa.+olun- 32b/15 

 [=1] 

Ǿažamet  Büyüklük, ululuk. 

 Ǿa. (kemāl-i şevket ve Ǿažamet 

 ve śalābet ve heybet birle) 4b/15 

 [=1] 

Ǿažametlü Büyük, ulu. 

 Ǿa. 5a/01, 35a/08 

 [=2] 

azıcıķ  Çok az, biraz. 

 a. 25a/05, 25a/06 

 [=2] 

Ǿāzim  Niyetli, kesin karar veren. 

 Ǿā.+i rāh-ı feżā-yı seyāĥat ol- 

 5b/09 

 [=1] 

Ǿaźįm  Büyük, ulu. 

 Ǿa.  (ecr-i Ǿaźįm) 23b/14 

 Ǿa.+de (Ķurǿān-ı ǾAžįm) 11b/05 

 [=2] 
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Ǿazįmet  Gitme, gidiş. 

 Ǿa. 27a/11, 28a/02 

 Ǿa.  (ķaśd ve niyyet ve cerm ve 

 Ǿazįmet eyle-) 28a/11 

 [=3] 

Ǿazįz  Muhterem. 

 Ǿa.+leriñ (baķıyye-i Ǿömr-i 

 Ǿazįz) 28a/03 

 [=1] 

Ǿazm  Kasıt, niyet, karar. 

 Ǿa.+it- 35b/10 

 [=1] 

azu  Köpek dişlerinden sonra içeriye 

 doğru, alt ve üst çenenin iki 

 yanında bulunan ve 

 yiyecekleri öğütmeye yarayan 

 dişlerin ortak adı; azı dişi, 

 öğütücü diş. 

 a.+sın 34b/03 

 [=1] 

bāb  Bölüm, kısım. 

 b. 6b/11 

 b.+ı evvel 6b/13, 10b/12 

 b.+ı ŝālis 7a/02, 32a/02 

 b.+ı ŝānį 7a/01, 28a/15 

 [=7] 

bād  Yel, rüzgâr. 

 b. 9a/07 

 [=1] 

BaǾde  Sonra. 

 b.+r-rükūb 10b/05 Bindikten 

 sonra (binek hayvanına). 

 [=1] 

BaǾdehü  Bk. baǾde. 

 b. 10b/09 

 [=1] 

bāġ  Büyük bahçe, bostan, bağ. 

 b. 8a/14, 8b/13 

 [=2] 

bāġça  Sebze, meyve, çiçek veya ağaç 

 yetiştirilen yer. 

 b. 8b/13 

 [=1] 

Baġdād  Yer ismi. 

 b.+ıñ 31b/12 

 [=1] 

baġışla-  Herhangi bir kötü davranış için 

 ceza vermekten vazgeçmek, 

 affetmek. 

 b.-maķ 14a/14 

 [=1] 

baġla-  1. Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

 tutturmak. 

 b.-dıġı 13b/10 

 b.-dılar 9b/02 
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 b.-mayıñ 16b/12 

 b.-yalar 32a/05 

 b.-yup 16b/11 

 [=5] 

 2. Tahsis etmek, hasretmek. 

 b.-dım 18b/05 

 b.-sun 12b/07 

 [=2] 

baġlu  1. Bir bağ ile tutturulmuş olan. 

 b. 23b/12 

 [=1] 

 2. Hasredilmiş. 

 b.+dur 16a/08, 16b/06, 17a/02, 

 17a/14 

 [=4] 

bā-ĥad  Bir işi yapabilme kabiliyeti. 

 b.+inden (bā-ĥaddinden) 33a/02 

 [=1] 

bahār  Kışla yaz arasındaki mevsim. 

 b.+ı ħuceste 4b/14 

 [=1] 

bāhir  Güzel, parlak. 

 b. (ŧaraf-ı bāhiri’ş-şerįf) 6b/12 

 b.+il-burhānı 2a/07 

 [=2] 

baĥr  Deniz. 

 b. (gevher-i baĥr-ı vefā) 3b/11 

 [=1] 

baħt  Talih, kader, kısmet. 

 b.+ını (çemen-i baħt) 35b/04 

 [=1] 

bā-ħuśūś  Hususuyla, özellikle. 

 b. 6a/06, 33a/08 

 [=2] 

baǾįd  Uzak, ırak. 

 b.+e (sefer-i baǾįd ve şedįd) 

 9a/14 

 [=1] 

bāǾiŝ  Güdü, sâik. 

 b. 23b/04 

 [=1] 

baķça  Bk. bāġçe. 

 b. 8a/14 

 [=1] 

baķıyye  Geriye kalan zaman. 

 b.+i Ǿömr 27b/06 

 b.+i Ǿömr-i Ǿazįz 28a/02 

 [=2] 

bāķį  Geri kalan, bundan başka. 

 b. 7b/02 

 [=1] 
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balçıķ  Çamur. 

 b.+ını (balçıġını) 32b/06 

 b. (śovuġa ve açlıġa ve susuzlıġa 

 ve balçıġa ve ŧaşa ŧayan-) 

 [=2] 

bāmdād  Sabah, seher vakti. 

 b. 35b/08 

 [=1] 

bār  Yük. 

 b. 4a/03 

 [=1] 

bār-ver  Yemişli, yemişi olan. 

 b.+ol- 35b/03 

 [=1] 

baś-  Vücudun ağırlığını verecek bir 

biçimde ayak tabanını bir yere 

veya bir şeyin üzerine koymak. 

 b.-a 30a/03, 30a/10 

 b.-arsa 30a/03 

 b.-dıġı 19a/09 

 b.-up 29b/12, 32a/14 

 [=6] 

 b.-ayaġı baś- 19a/09 

 b.-giñiş baś- 29b/12 

 [=2] 

Baśra  Yer ismi. 

 b.+nıñ 31b/12 

 [=1] 

baş   İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, 

 kulak, burun, ağız vb. organları 

 kapsayan, vücudun üst veya 

 önünde bulunan bölüm, kafa. 

 b.+ını 30a/08 

 b.+ları 26b/09 

 b.+ların 26b/11 

 [=3] 

başķaca  Bilinenden ayrı, değişik, farklı, 

 özge. 

 b. 7b/15 

 [=1] 

başla-  Olmak, oluşmak. 

 b.-r 34b/10 

 [=1] 

başlı  1. Başı olan. 

 b. 29b/05, 31b/08 

 2. Huy, mizaç, tabiat. 

 b. (hünersiz ve pek başlı ol-)

 30a/02 

 [=3] 

bāŧıl  Boş, beyhude. 

 b.+degil 22b/15 

 b.+dır 22b/14 

 b.+ol- 23a/03 

 [=3] 
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bayŧār-nāme İslam uygarlığı 

 çağında, hayvanların bakımı, 

 beslenmesi, hastalıkları ve bu 

 hastalıkların tedavileri 

 konularında yazılmış eserlerin 

 genel adı; hayl-name, 

 esb-name. 

 b.+ler 4b/08 

 [=1] 

baǾżı  Birtakım, kimi. 

 b. 5b/10, 11a/10, 13b/15, 14a/11, 

 16a/10, 16b/15, 18a/07, 20a/03, 

 20a/09, 20b/01, 21a/01, 23a/15, 

 31b/13, 33a/08, 34b/12, 35a/04 

 b.+lar 14b/14, 15a/02, 15a/06, 

 26b/05, 28b/09 

 b.+sı 35a/05 

 [=22] 

bedǿ  Başlama, başlayış. 

 b.+itdiril- 8b/12 

 [=1] 

bedel  Bir şeyin yerine verilen ve yerini 

 tutan şey. 

 b. 4a/10 

 [=1] 

beden  Gövde, vücut. 

 b.+deki 8a/04 

 b.+e 8a/05 

 b.+ine 33a/07 

 [=3] 

bed-ħāh  Her işin fenalığını isteyen. 

 b.+ıñ (düşmen-i bed-ħāh) 35b/09 

 [=1] 

bedįǾ Eşi ve benzeri olmayan, 

 mükemmel bir şeyi icat eden. 

 b. (nižām-ı bedįǾ) 1b/10 

 [=1] 

bedreķa  Yol gösteren, kılavuz. 

 b.+i rāh ol- 35b/11 

 [=1] 

beg  Vilayet yöneticisi. 

 b.+i idi 23b/10 

 [=1] 

behiyyāt  Güzel. 

 b. (ezhār-ı Ǿaŧiyyāt-ı behiyyāt-ı 

 melek-i mennān) 3a/10 

 [=1] 

beķā  Devam, sebat, bâkilik. 

 b.+ya (dār-ı beķā) 27a/03 Ahiret. 

 [=1] 

bekle-  Süre tanımak, acele etmemek. 

 b.-yeler 32a/15 

 [=1] 

bel  Hayvanlarda omuz başı ile sağrı 

 arası. 

 b. 30b/04 
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 b.+ini 30a/04 

 b.+iniñ 30a/04 

 [=3] 

belki   Olabilir ki, muhtemel olarak. 

 b. 4b/06 

 [=1] 

ben  Teklik birinci kişiyi gösteren söz. 

 b. 18a/14, 20b/05, 22a/14, 

 23b/13, 24a/06, 27b/04, 27b/08 

 b.+baña 20a/11, 21b/10, 24a/04 

 b.+i 18b/11, 18b/13, 27a/12, 

 27b/01, 27b/03, 28a/01 

 b.+im 19b/05, 23a/07, 27b/04 

 [=19] 

bende  Kul, köle, bağlı. 

 b. 4a/14, 6a/09 

 b. (mecbūru bende-i dįrįne) 

 6a/14 

 b.+i Hādį 35b/13 

 [=4] 

bende-zāde  Köle çocuğu. 

 b.+lerinden 6a/09 

 [=1] 

bende-gān  Kullar, köleler. 

 b.+ı (bende-gān-ı ĥasret-

 keşān) 6a/03 

 [=1] 

Benį Ādem  Ademoğulları, insanlar. 

 b.+i 9a/06 

 [=1] 

beñ   Deride bulunan ufak, koyu renkli 

 leke veya kabartı. 

 b.+leri 31a/15 

 [=1] 

beñze-   İki kişi veya nesne arasında 

 birbirini andıracak kadar ortak 

 nitelikler bulunmak, andırmak. 

 b.-ye 26a/13, 28b/12 

 b.-yen 28b/12, 28b/15, 29a/03, 

 29a/05 

 [=6] 

berāber  Birlikte, bir arada. 

 b. 18b/13, 19a/04, 34b/01 

 b. (taǾbįrāt-ı meźkūre ile berāber 

 bulun-) 29a/08 

 [=4] 

berāhįn  Deliller, tanıklar. 

 b.+i hüde’l-li’n-nās-ıla 3a/04 

 [=1] 

bere  Bir yere çarpma, incitme veya 

 vurma sonucu vücudun herhangi 

 bir yerinde oluşan çürük. 

 b.+ye 32b/09 

 [=1] 
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bereket  Bolluk, gürlük, ongunluk, 

 feyiz, feyezan. 

 b. 24a/15, 26a/02, 26a/13 

 b.+i nā-maǾdūd buyur- 6a/01 

 b.+im 19b/05 

 b.+le 16b/09 

 [=6] 

berg  Ağacın meyveleri, yaprakları ve 

 çiçekleri. 

 b. 4a/03 

 [=1] 

beri  -den bu yana. 

 b.  (-dan beri) 31b/15 

 [=1] 

ber-minvāl  Bu tarzda, bu surette. 

 b.+i muĥarrer-i aĥvāl 6b/02 

 [=1] 

Berrebe  Özel isim. 

 b. 31b/13 

 [=1] 

ber-vefķ  Göre, uygun olarak. 

 b.+ı naśś-ı kerįm 4b/10 

 [=1] 

besle-  Hayvan yetiştirmek. 

 b. 21b/12 

 b.-mege 8a/15, 18a/04 

 b.-mek 9b/15, 14a/01, 15b/06, 

 15b/15, 16b/08, 21a/05, 21b/01, 

 21b/08, 33b/02 

 b.-mekdir 15b/12 

 b.-meniñ 10b/13 

 b.-r idi 17b/08 

 b.-se 12a/14, 14a/10, 14b/06, 

 21a/02 

 b.-yeler 7a/15 

 b.-yen 16a/11, 18a/02 

 b.-yesiñiz 24b/14 

 b.-yince 21b/07 

 b.-yiñ 18a/09, 21a/11 

 b.-yüp 15a/07 

 [=27] 

beslen-  Besleme, yetiştirme işine konu 

 olmak. 

 b.-ürse 13b/03, 13b/09 

 [=2] 

besmele  “Esirgeyen ve bağışlayan 

 Allah’ın adı ile” anlamına gelen 

 ve bir işe başlarken 

 söylenilen “Bismillahirrahmanir-

 rahim” sözü, bismillah. 

 b.+ile 10b/05 

 [=1] 

beş  Dörtten sonra gelen sayının adı. 

 b.+inde 34b/04 
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 [=1] 

beşer  İnsan. 

 b.  (efżal-i evlād-ı beşer) 2b/06 

 [=1] 

beşinci  Sırada dördüncüden sonra 

 gelen. 

 b. 9b/03 

 [=1] 

bevil  İdrar, sidik. 

 b.+i (bevli) 12a/15 

 b.+leri 13b/11, 13b/12 

 b.+ü (bevlü) 12b/08 

 [=4] 

beyān  Anlatma, söyleme, bildirme. 

 b. 26b/14 

 b.+dan 9a/05 

 b.+ındadur 7a/02, 10b/13 

 b.+ındadur (źikrü ve beyān) 

 7a/01 

 b.+it- 7a/03, 7a/04, 21a/06, 

 32a/03, 34a/10 

 b.+olun- 15b/15 

 [=11] 

beytüǿl-māl  Maliye hazinesi. 

 b.+ı Müslimįn 8a/07 

 [=1] 

bezcigez  Vücutta kullanılmak ya da 

 dışarı atılmak üzere salgı yapan 

 özel bir göze ya da özel gözeler 

 topluluğu. 

 b. 34b/08 

 [=1] 

bıçaķ  Bir sap ve çelik bölümden oluşan 

 kesici araç. 

 b.+yüzi gibi 35a/01 

 [=1] 

bıçılġan Hayvanların ayak 

 parmaklarıyla bileklerinde ter, 

 pislik, çamur vs. sebeplerden 

 ileri gelen sulu yara. 

 b. 32b/07 

 [=1] 

bıraķ-  Ayrılmak, terk etmek. 

 b.-ma 27b/03 

 b.-madın 27b/03 

 [=2] 

bį-Ǿaded  Sayısız, hesapsız. 

 b. (Muĥammedį-enfās-ı bį-Ǿaded 

 ve bį-ķıyāsı) 1b/06 

 [=1] 

biçim  Ekin kaldırma, hasat. 

 b. (ekin biçim içün) 7a/10, 8a/11 

 [=2] 

 



66 
 

bį-ĥad  Hadsiz, sınırsız, pek çok. 

 b.  (ĥamdu bį-ĥad) 1b/02 

 [=1] 

bį-hem-tā  Benzersiz. 

 b. (ālā-yı vālā-yı bį-hem-tā) 

 5b/07 

 [=1] 

bį-ĥużūr  Huzursuz, rahatsız, tedirgin. 

 b.-it- 22a/11 

 [=1] 

bį-ķıyās  Pek çok, hadsiz, hesapsız. 

 b. (Muĥammedį-enfās-ı bį-Ǿaded 

 ve bį-ķıyāsı) 1b/06 

  [=1] 

bil  Bk. bel. 

 b.+inden 30b/13 

 [=1] 

bil-  1. Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 

 bulunmak. 

 b.-diler 9b/08 

 b.-eler 7a/15 

 b.-mek 33b/01 

 b.-mem 21b/10 

 b.-mezsiñiz 11a/08 

 b.-ür 11a/09 

 [=6] 

 2. İnanmak. 

 b.-esiz 26b/10, 26b/12 

 [=2] 

bilād  Memleketler, şehirler.   

 b.+ı kefere 35a/11 

 [=1] 

Bilāl  Bk. Bilāl-i Ĥabeşį. 

 b. (Yā ķarındaşım Bilāl) 27b/02 

 b.  (Yā Bilāl) 27a/12, 27b/10 

 [=3] 

Bilāl-i Ĥabeşį  Özel isim. 

 b. 27a/01, 27a/09 

 [=2] 

bildir-  Herhangi bir konuda bilgi 

 vermek. 

 b.-ür 28b/01 

 [=1] 

bilek  Ayakla bacağın birleştiği yer. 

 b.+de 29a/07 

 b.+leri 26b/04, 29a/03 

 b.+leriniñ 32b/06 

 [=4] 

bilekli  Bileği olan. 

 b. 28b/04 

 [=1] 

bilge  İyi huylu, ehli hayvan. 

 b. 30b/07 
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 [=1] 

bi’l-fiǾl Hakiki olarak, gerçekten. 

 b. 3a/08 

 [=1] 

bi’l-ħayr  Hayırla, uğurlu olarak. 

 b. (muvaffaķ bi’l-ħayr eyle-) 

 9a/05 

 [=1] 

bilin-  Bk. bilün-. 

 b.-meyüp 34b/14 

 [=1] 

bi’l-kuvvetü Kuvvetiyle, gücüyle, 

 kudretiyle. 

 b. 3a/08 

 [=1] 

billi  Beli olan. 

 b. 29b/05 

 [=1] 

bilün-  Anlaşılmak. 

 b.-üp 35a/03 

 b.-ünür 34b/15 

 [=2] 

bį-miķdār  Önemsiz. 

 b.  (ĥaķįr-i bį-miķdār) 4b/03 

 [=1] 

bin-  Binek hayvanı kullanmak. 

 b.-dügiñiz 33a/04 

 b.-ecek 31a/11, 31a/14 

 b.-eler 10b/05, 32a/11, 32b/09 

 b.-erken 10b/05, 32a/13 

 b.-esiñiz 11b/11 

 b.-mege 7b/01 

 b.-megi 33a/08 

 b.-mek 33b/02 

 b.-üp 11b/04, 13b/04, 32a/14, 

 35b/10 

 [=16] 

binicilik  Ata binme sanatı. 

 b.+i (biniciligi) 10a/09 

 [=1] 

binit  Binek hayvanlarının üzerlerine 

 binildiği taraf. 

 b. 31a/04 

 [=1] 

biñ  Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra 

 gelen sayının adı. 

 b.  (dört biñ) 20a/08, 20a/11 

 b.  (kırk biñ) 14b/15, 20a/08 

 [=4] 

bir  1. Bir sayısı kadar olan. 

 b. 6b/11, 14a/10, 24a/01, 24a/02, 

 27b/13, 32a/08, 32a/08, 32a/11, 

 32a/12, 32b/01 

 [=10] 
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 2. Herhangi bir şeyi belirsiz 

 olarak gösteren (sayı). 

 b. 4a/02, 4a/03, 5b/13, 6b/03, 

 8b/10, 8b/12, 9b/10, 9b/11, 

 10b/03, 12a/13, 12a/14, 12b/05, 

 12b/07, 13b/01, 13b/03, 

 13b/07, 13b/09, 13b/09, 

 13b/13, 14a/09, 14a/10, 14a/12, 

 14a/12, 14a/14, 14b/05, 

 14b/06, 15b/09, 16b/13, 

 18b/03, 20a/01, 20a/09, 

 20a/09, 20a/11, 20b/12, 21a/01, 

 21a/02, 21b/09, 21b/11, 

 21b/12, 22a/05, 22a/07, 

 22a/13, 22a/14, 22b/06, 23a/08, 

 23b/01, 23b/05, 23b/15, 

 23b/15, 25b/06, 26a/07, 

 26a/14, 26b/09, 29a/10, 

 29a/14, 30a/13, 30b/01, 30b/14, 

 32b/13, 33b/01, 33b/05, 33b/ 05, 

 34a/02, 34a/02, 34b/05, 34b/06,

 34b/11 

 b. (her bir) 32b/07 

 b.+i 3b/06, 10b/04, 21b/03, 

 30a/12, 33b/08, 33b/08, 33b/09 

 b.+i (her bir) 3a/13 

 b.+i-le 10b/03 

 b.+inde 8b/01 

 b.+ine 8b/03, 8b/07 

 b.+ini (her bir) 10a/12 

 b.+ini 18a/10 

 b.+iniñ (her bir) 8b/15 

 b.+isi 15b/07, 15b/13, 22b/15, 

 23a/01, 23a/02, 28b/12, 28b/15, 

 29a/03, 29a/05 

 b.+isi (her bir) 3b/05, 3b/07, 

 3b/08, 3b/09, 3b/10, 3b/11, 

 4a/04, 4a/05, 4a/11 

 [=101] 

 3. Aynı, aynı anda. 

 b. 9b/01 

 b. (bir daħı) 4a/10 

 [=2] 

 4. Öbür. 

 b. (bir ŧarafdan) 7b/04 

 [=1] 

birbiri  Karşılıklı olarak bir diğeri. 

 b.+n 20b/15 

 b.+nden 4a/11 

 b.+lerine (birbirlerine) 7b/11 

 [=3] 

birķaç  Çok olmayan, az sayıda. 

 b. 8b/06, 20b/14 

 [=2] 

birle  İle. 

 b. 3a/02, 4b/15, 35a/12 

 [=3] 
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bi’smillāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm  Rahman 

 ve rahim olan Allah’ın adıyla. 

 b. 1b/01 

 [=1] 

bit-  Bitki, tüy, saç, organ vb. şeyler 

 çıkıp yetişmek. 

 b.-er 34a/13, 34b/04 

 b.-üp 34b/08 

 [=3] 

bi’t-teşrįf  Şerefle. 

 b. 5b/11 

 [=1] 

biz  Çokluk birinci kişiyi gösteren söz. 

 b. 11b/14 

 b.+e 11b/13 

 b.+im içün 19a/07 

 [=3] 

boġazlu  Boğazı olan. 

 b. 31b/08 

 [=1] 

boġul-  Havasızlıktan ölmek. 

 b.-ur 16b/14 

 [=1] 

boş  Serbest, kullanılmayan. 

 b.+koy- 32b/02 

 [=1] 

boylu  Boyu olan. 

 b. (güzel ve heybetlü ve uzun 

 boylu ve ħōş āvāzlu ol-) 

 [=1] 

boyun  Bir hayvanın baş ve gövdesini 

 birleştiren bölge. 

 b.+ı (boynı) 28b/15 

 b.+ında (boynında) 31a/09 

 b.+larına 16b/11 

 b.+u (boynu) 30a/06 

 b.+unda (boynunda) 30a/14 

 [=5] 

boyunlı  Boynu olan. 

 b. 28b/06, 29b/05 

 [=2] 

boyunlu  Bk. boyunlı. 

 b. 31b/08 

 [=1] 

bögrük Çiftleşme dönemindeki geyik. 

 b. 10a/06 

 [=1] 

bögürli  Böğrü olan. 

 b. 29b/06 

 [=1] 

bölük  Bir bütünden ayrılmış olan parça, 

 kısım. 

 b. 7a/05, 7a/12, 7b/05, 8a/08, 

 8a/10 
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 b.+den 8b/01, 8b/03, 8b/07 

 b.+i (bölügi) 7a/11 

 b.+leri 7b/03 

 [=10] 

böyle  Bunun gibi, buna benzer. 

 b. 34b/11 

 b.+it- 14a/14 

 [=2] 

bu  1. Yerde, zamanda veya söz 

 zincirinde en yakın olanı 

 gösteren bir söz. 

 b. 4b/03, 4b/13, 7a/11, 8a/06, 

 8b/01, 8b/03, 8b/07, 8b/08, 

 8b/09, 8b/14, 9a/14, 9b/13, 

 9b/14, 10a/12, 10b/03, 10b/09, 

 12a/06, 12b/11, 14a/03, 14b/06, 

 14b/13, 16a/01, 17b/04, 17b/09, 

 17b/14, 19a/02, 19a/05, 19b/07, 

 20a/02, 20b/14, 21b/07, 23a/03, 

 23a/15, 23b/08, 23b/13, 24a/06, 

 24b/01, 24b/13, 25b/13, 26b/06, 

 28a/04, 28a/07, 28b/02, 29a/08, 

 29b/02, 31a/08, 34a/05, 35b/14 

 b.+ķadar 20a/10, 26b/13 

 [=50] 

 2. En yakında bulunan bir varlığı 

 veya biraz önce anılan bir şeyi 

 işaret yolu ile belirtmek için 

 kullanılan bir söz. 

 b. 11b/14, 34b/11 

 b.+dır 16b/13, 32a/04 

 b.+dur 4a/15, 13a/14, 14b/08, 

 21b/03 

 b.+nlara 2a/10, 8a/11 

 b.+nlardan 19a/15 

 b.+nlardur 10a/13 

 b.+nları 11a/06, 11b/13 

 b.+nlarıñ 7b/06 

 [=15] 

bul-  Arayarak veya aramadan bir şeyle, 

 bir kimse ile karşılaşmak. 

 b.-dıġı 34b/13 

 b.-maķ 16b/07 

 b.-ur 4a/13 

 [=3] 

 b.-žafer bul- 16b/07 

 [=1] 

bulun-  Herhangi bir durumda olmak. 

 b.-a 28b/10 

 b.-an 22a/02 

 b.-maķ 29a/08 

 b.-masıyla 5b/14 

 b.-maz 4a/10 

 b.-ur 29a/15 

 [=6] 

 b. fāǿide bulun- 29a/15 
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 b. taǾbįrāt-ı meźkūre ile berāber 

 bulun- 29a/08 

 [=2] 

bura  Bu yer. 

 b.+larda 25a/11 

 [=1] 

burc  Zodyak üzerinde yer alan on iki 

 takım yıldıza verilen ortak ad. 

 b.  (neyyir-i burc-ı śafā) 3b/07 

 [=1] 

burhān  Delil, ispat, tanık. 

 b.  (bāhiri’l-burhānı) 2a/07 

 [=1] 

burķaşıķ  Hayvanda kıvrık, kıvrılmış 

 tüy. 

 b. 30a/14, 31a/06, 31a/07, 

 31a/09 

 [=4] 

burun  Koku almaya yarayan, kıkırdak 

 ve kemikten yapılmış organ, 

 nazus. 

 b.+ı (burnı) 34b/10 

 b.+unda (burnunda) 25a/05 

 b.+unuñ (burnunuñ) 25b/11 

 [=3] 

burunlı  Burnu olan. 

 b. 31b/09 

 [=1] 

buyur-  1. Emretmek. 

 b.-dı 24b/06 

 [=1] 

 2. Söylemek, demek. 

 b.-dı 12a/03, 12a/12, 12b/05, 

 14a/03, 14a/07, 17a/12, 18a/14, 

 19b/02, 19b/03, 19b/07, 19b/15, 

 20b/10, 22a/04 

 b.-dıġı 17a/07, 23a/06 

 b.-dıġıdur 23b/07 

 b.-dıġını 16a/07, 17b/03, 18b/14, 

 22b/05, 22b/13 

 b.-dılar 13a/01, 19a/13, 21b/12, 

 22a/02, 27b/15 

 b.-duġını 21a/14 

 b.-duķlarını 20a/12 

 b.-mışdır 21b/05, 24b/11, 

 25b/01, 26a/06, 26a/12, 29b/01, 

 33a/02 

 b.-mışdur 11b/09, 14b/07, 

 15b/03, 17b/06, 24a/03, 24a/07, 

 24a/15, 25a/04, 25b/10, 33a/11, 

 33b/05 

 b.-mışlardır 18a/11 

 b.-mışlardur 16a/07 

 b.-muşdır 21a/10, 26a/01 

 b.-muşdur 11a/03, 11b/02, 

 33b/13 

 b.-up 17b/14 
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 [=54] 

 3. Etmek, eylemek. 

 b.-duķları 5b/11 

 b.-muşlardur 10a/04 

 b.-sun 6a/01 

 b.-up 2a/02, 27a/03, 35a/10 

 [=6] 

 b.-bereket-i nā-maǾdūd buyur-

 6a/01 

 b.-iĥsān buyur- 35a/10 

 b.-medĥ ve ŝenā buyur- 10a/04 

 b.-nehiy buyur- 24b/06 

 b.-teftįş-i aĥvāl-i Ǿibād buyur- 

 05b/11 

 b.-tekrār-be-tekrār buyur- 

 17b/14 

 b.-teşrįf buyur- 27a/03 

 b.-teşyįd buyur- 2a/02 

 [=8] 

buyurıl-  (bk. buyurul-) 1. Edilmek, 

 eylenilmek.  Krş. buyurul-. 

 b.-araķ 6a/05 

 b.-ur ise 6b/08 

 [=2] 

 2. Denilmek, söylenilmek. 

 b.-mışdır 29a/13, 33a/14 

 [=2] 

 3. Anlaşılmak. 

 b.-a 28a/04 

 [=1] 

 b. maǾlūm buyurıl- 28a/04 

 b. vāye-mend-i feriĥa-ı nā-

 maĥśūr buyurıl- 6a/05 

 [=2] 

buyurul-  Edilmek,  eylenilmek. Krş. 

buyurıl-. 

 b.-ması 6b/10 

 b.-ur ise 6b/08 

 [=2] 

 b. mažhar-ı iltifāt-ı merām-

 baħş-ı ħüsrevānį buyurıl- 6b/08 

 b. memnūnu ve maġbūtu’l-aķrān 

 buyrul-  6b/10 

 [=2] 

bük-  Çevirmek, kıvırmak. 

 b.-üp 17a/11 

 [=1] 

bülbül  Karatavukgillerden, sesinin 

 güzelliği ile tanınmış olan ötücü 

 kuş. 

 b.+e (ūbr-ı bülbül) 4a/07 

 b.+ü gūyende-vār 35b/12 

 [=2] 

bülend  Yüksek, yüce. 

 b.+i intimā-yı Süleymānį 6b/01 
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 [=1] 

büyü-  Organizmanın bütününde veya 

 bu bütünün bir bölümünde, 

 boyutlar artmak, irileşmek, 

 eskisinden büyük duruma 

 gelmek. 

 b.-mekden ķal- 34b/08 

 [=1] 

Cābir  Özel isim. 

 c. 16a/15 

 [=1] 

cāǿiz  İşlenilmesinde cevaz olan, 

 olabilir, olur. 

 c.  (maǾķūl ve cāǿiz ol-) 24a/09 

 c.+gör- 33a/09 

 [=2] 

cān  İnsan ve hayvanlarda yaşamayı 

 sağlayan ve ölümle vücuttan 

 ayrılan madde dışı varlık. 

 c. 4a/13 

 c.+ına 4a/12 

 c.+vir- 4a/09, 4a/13 

 [=4] 

cānib  Taraf, cihet. 

 c.+den32a/5 

 c.+e 29b/10 

 c.+i seniyyü’l-cevānib 4b/11 

 c.+inde 5b/10 

 [=4] 

cebr  Zor, zorlama. 

 c.+ile 8b/03 

 [=1] 

cehennem  Dünyada günah işleyenlerin 

 öldükten sonra ceza 

 göreceklerine inanılan yer, tamu. 

 c. 14a/01 

 c.+e 33b/06 

 [=2] 

celįle  Büyük, ulu. 

 c.  (risāle-i celįle) 6b/03 

 [=1] 

cemǾ  Toplama, yığma. 

 c.+eyle- 18b/06 

 c.+it- 9b/01 

 c.+olun- 26a/07 

 [=3] 

cemāǾat  İnsan topluluğu. 

 c.+i 23a/14 

 [=1] 

cemāl  Güzellik. 

 c.  (Ǿarż-ı cemāl ile) 35b/08 

 c.  (sebeb-i kemāl ve cemāl ķıl-) 

 18b/02 

 [=2] 
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cemįǾ Cümle, hep, bütün. 

 c. 3a/05, 6a/03, 6b/03, 9a/04, 

 10a/07, 10b/11, 11a/09, 11b/12, 

 13b/10, 15b/05, 19a/14, 26a/08, 

 28b/03, 30b/02, 30b/06 

 c.+i taśmįmāt-ı şāhāne 5b/14 

 [=16] 

cemįle  Güzel. 

 c.  (tuħfe-i cemįle) 6b/03 

 [=1] 

cenāb  Şeref, onur, büyüklük sahibi. 

 c.+ı Ħallāķ 18b/03 

 c.+ı Ĥayy-ı Vedūdu 5b/14 

 c.+ı ħilāfet-penāhį 4b/12 

 c.+ı kibriyā 1b/03 

 c.+ı Rabbi’l-ǾĀlemįn 9a/02 

 c. (ictimāǾ-ı cenāb-ı žıllu’l-lāhį) 

 6b/06 

 c. (źāt-ı melek-simāt-ı cenāb-ı 

 şehen-şāhį) 5b/08 

 [=7] 

cenāĥu’l-feres  Boynunda kıvrık tüyleri 

 olan at. 

 c. 31a/10 

 [=1] 

ceng  Savaş. 

 c.+de 9a/11, 11a/04 

 c.+e 7a/13 

 c.+it- 7b/04 

 [=4] 

cennet  Dinî inanışlara göre dünyada 

 iyilik yapanların, günahsızların, 

 öldükten sonra sonsuz bir 

 mutluluğa kavuşacakları yer, 

 uçmak, behişt. 

 c.+de 20b/02, 20b/07 

 c.+den (ehl-i cennetden ol-) 

 34a/04 

 c.+e ko- 20b/12 

 [=4] 

Cerįr  Özel isim. 

 c.+den 17a/08 

 [=1] 

cerm ? 

 c. (ķaśd ve niyyet ve cermü ve 

 Ǿazįmet eyle-) 28a/11 

 [=1] 

cesāret  Çekinmezlik, atılganlık. 

 c.+i 6b/02 

 [=1] 

ceyran  Ceylan, ceren. 

 c. 10a/06 

 [=1] 

cezm  Kesin karar. 

 c.+olun- 35a/03 

 [=1] 
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cihād  Din uğruna düşmanla savaşma. 

 c. 10b/12, 27b/07, 27b/12 

 c.  (ġazā ve cihād it-) 26b/15 

 c.+fį-sebįli’l-lāh 28a/03 

 c.+fį-sebįli’l-lāhi içün ol- 

 [=6] 

cihān  Dünya. 

 c.+da 4a/15, 34a/07 

 [=2] 

cihān-bānį  Dünyanın bekçisi. 

 c. (źāt-ı şevket-simāt-ı ĥażiret-i 

 cihān-bānį) 

 [=1] 

cihār  Dört. 

 c. 3b/04 

 c.+ı yār-ı nām-dār 3b/03 

 [=2] 

cin  Gözle görünmez, latif cisimlerden 

 ibaret bir varlık. 

 c. 21b/03, 21b/06 

 c.  (cinnü) 3a/06 

 c.  (ħālıķ-ı cinnü ve ünās) 1b/06 

 c.  (ŧāǿife-i cin idi) 21b/15 

 [=5] 

cindį  Süvari, sipahi, ata iyi binen. 

 c.+leriñ 10a/07 

 [=1] 

cinnį  Cin. 

 c.+lerdür 11a/11 

 [=1] 

cins  1. Tür, çeşit. 

 c.+i 13a/15, 21b/06, 22a/01, 

 22a/02 

 c.+idir (seylāvį cinsi) 31b/07 

 [=5] 

 2. Diğerlerine göre üstün 

 nitelikleri olan. 

 c. 10a/04 

 c.+i 9b/15  

 [=2] 

cümle  Bütün, hep. 

 c. 5b/15, 7b/09, 7b/13, 8a/05, 

 9b/09, 19a/11, 21b/02, 30b/05, 

 31b/07, 33b/07 

 c. (serdār-ı cümle-i zümre-i 

 enbiyāǿ-ı server-i subĥāne’l-leźį 

 esrā) 2b/07 

 c.+den 3b/12  

 c.+i maǾārif-i cüzǿiyye 4b/05 

 c.+si 3b/15, 4a/02, 4a/03, 4a/06, 

 4a/07, 17a/01 

 c.+sin 15a/04 

 c.+sinden 30b/02 

 c.+sine 9b/01 

 c.+sini 18b/05, 28a/07 



76 
 

 c.+siniñ 18a/01, 31b/14 

 c.+yi 31a/08 

 [=27] 

cüst ü cū  Araştırma, arayıp sorma. 

 c. 4b/07 

 [=1] 

cüzǿiyye  Pek az, az miktarda. 

 c.+den (cümle-i maǾārif-i 

 cüzǿiyye) 4b/05 

 [=1] 

çabıķ  Çabuk, tez. 

 ç. 32b/05 

 [=1] 

çāker  Kul, köle. 

 ç.+i kemįne 6a/06 

 [=1] 

çalış-  Herhangi bir iş üzerinde olmak. 

 ç.-maķdur 8a/10, 8a/15 

 [=2] 

çapraz  Eğik olarak birbiriyle kesişen. 

 ç. 31a/13 

 [=1] 

çār  Dört. 

 ç. 3b/12 

 [=1] 

çatla-  Atların aşırı yorgunluktan ölmesi. 

 ç.-yup 32b/11 

 [=1] 

çayır  Üzerinde ot biten düz yer. 

 ç. 13b/09 

 [=1] 

çek-  Bir şeyi tutup kendine ya da başka 

 bir yöne doğru yürütmek. 

 ç.-diler 9b/11 

 [=1] 

çemen  Yeşil ve kısa örtülü otlarla kaplı 

 yer, çimen. 

 ç.+i baħt 35b/04 

 [=1] 

çeñe  Omurgalılarda dişleri taşıyan ve 

 ağzın açılıp kapanmasını 

 sağlayan parça. 

 ç. 34b/15 

 ç.+si 34b/07 

 ç.+sinden 34b/14 

 [=3] 

çerāġ  Mum. 

 ç.+ı efrūz-ı encümen-i vefāǿ 

 2b/08 

 [=1] 

çeşme  Musluklu su haznesi, pınar. 

 ç. 13b/13 

 [=1] 
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çık-  Büyümek, bitmek. 

 ç.-an 34a/14 

 ç.-ar 34a/12 

 [=2] 

çig  Olgunlaşmamış, büyümemiş. 

 ç. 31b/05 

 [=1] 

çil  Tüyünde küçük benekler bulunan 

 hayvan. 

 ç. 9b/04, 30b/12 

 [=2] 

çoķ  Sayı, nicelik, değer, güç vb. 

 bakımından büyük ve aşırı olan. 

 ç. 15b/10, 17a/03, 19b/07, 

 26b/09, 28b/14, 29b/07, 29b/15, 

 30a/11, 30b/04, 33a/06, 33a/15 

 ç.  (rızķı çok ol-) 20a/04 

 ç.+günāh yazıl- 32b/12 

 ç.+ve hünerlü ol- 30b/15 

 [=14] 

çuķur  Çevresine göre aşağı çökmüş 

 olan yer. 

 ç.+lar 34b/06, 34b/09 

 [=2] 

da  Daha önce geçmiş bir cümle veya eş 

 görevli bir öge ile sonraki 

 arasında “-den başka” anlamıyla 

 ilişki kuran bir söz. 

 d.  (ya da) 13b/09 

 [=1] 

dād  Adalet, doğruluk. 

 d.  (Ǿadl ü dād) 35b/08 

 d.  (pādişāh-ı Ǿadl ü dād) 4a/14 

 [=2] 

daha  Var olana, elde bulunana ek 

 olarak, olana katarak. 

 d. 5b/13, 34a/13 

 [=2] 

daħı  Da, de, bile anlamlarında 

 kuvvetlendirme sözü. 

 d. 4a/10, 6a/14, 7b/09, 9a/08, 

 9a/15, 10a/10, 10b/04, 11a/13, 

 11b/01, 11b/04, 11b/12, 12a/01, 

 15b/13, 17b/07, 17b/12, 18b/02, 

 18b/13, 19a/07, 19a/08, 19a/10, 

 19b/02, 19b/04, 19b/04, 20b/02, 

 20b/15, 21a/08, 21b/03, 21b/11, 

 21b/12, 22a/07, 22a/08, 22a/12, 

 23a/02, 23a/10, 23a/11, 24a/02, 

 24a/10, 27b/02, 27b/03, 29a/10, 

 29a/12, 31b/04, 32a/08, 32a/13, 

 33b/11, 34a/01, 34a/14, 35a/05 

 [=48] 

dāǿim  Devamlı, sürekli. 

 d. 1b/02 

 d.+it- 35b/02 

 [=2] 
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dāǿimā  Her vakit. 

 d. 7a/14, 7b/07, 8b/14, 16a/13 

 [=4] 

dāǿire  Memurun çalıştığı yer. 

 d.+sinde (Meclis-i Vālā-yı 

 Aĥkām-ı ǾAdliyye Dāǿiresinde) 

 6a/11 

 [=1] 

dāne  Tane, tek. 

 d. 23b/06 

 [=1] 

dār  Yer, yurt. 

 d.+ı beka 27a/03 

 d.+ı dįn-i pāyidār 3b/03 

 [=2] 

dārik  Anlayan, kavrayan. 

 d.+i derek-i dirāyet 2b/03 

 [=1] 

daǾvet  Çağırma, çağrı. 

 d.+it- 9a/14 

 [=1] 

de-  Söz söylemek. 

 d.-yince 27b/01 

 d.-yü 7a/11, 12a/03, 12a/12, 

 12b/05, 14a/07, 14b/07, 15a/08, 

 15b/03, 16a/07, 16a/14, 16b/05, 

 16b/10, 17a/02, 17a/12, 17b/06, 

 17b/09, 18a/11, 18b/14, 19a/07, 

 19a/13, 19b/01, 19b/03, 19b/06, 

 19b/15, 20a/06, 20a/12, 20b/03, 

 20b/10, 21a/06, 21a/10, 21b/12, 

 21b/15, 22a/01, 22a/12, 22a/15, 

 22b/05, 23a/07, 23b/07, 24a/03, 

 24a/07, 25b/01, 25b/10, 26b/07, 

 27b/03, 27b/15, 29b/01, 33a/10, 

 33b/05 

 d.-yüp 27b/01, 28a/02 

 [=51] 

deǾāǿim  Destekler, payandalar. 

 d.+i ķavāǿim-i tevfįķ-i refįķ ile 

 3a/01 

 [=1] 

defǾ  Savma, savulma. 

 d.+it- 7b/05 

 [=1] 

degil  Cümle içinde art arda kullanılan 

 iki veya daha çok özneyi, 

 tümleci, yüklemi, aralarından 

 bazılarına olumsuzluk kavramı 

 vererek birbirlerine bağlayan 

 veya yüklemin olumsuz 

 çekimini sağlayan kelime. 

 d. 4a/08, 4a/09 

 d.  (ķādir degil idik) 11b/15 

 d.  (mecbūr degil ise) 34b/12 

 d.+dir 22b/15 

 [=5] 
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dek  Bir işin, bir durumun sona erdiği 

 yeri ya da zamanı gösterir, 

 kadar, değin. 

 d.-e dek 16b/06, 17a/02 

 [=2] 

delālet  Alamet, işaret. 

 d.+it- 19b/08 

 [=1] 

delik  Dar, küçük açıklık. 

 d. 34b/11 

 [=1] 

dem  An, zaman. 

 d. 35b/06 

 [=1] 

deñlü  Kadar, denli. 

 d. 12b/11 

 [=1] 

der  -de, içinde. 

 d. (Kitāb-ı Maķbūl der Ĥāl-i 

 Ĥuyūl) 6b/04 

 [=1] 

Der-saǾādet  İstanbul. 

 d.+den 5b/07 

 [=1] 

derece  Aşama, mertebe. 

 d. 27b/13, 27b/15 

 d.+lerinde 27b/14 

 d.+sinden 27b/15 

 [=4] 

derek  Anlama, idrak. 

 d.  (dārik-i derek-i dirāyet) 2b/03 

 [=1] 

dergāh  Meclis. 

 d. (maķbūlü dergāh-ı kibriyā) 

 2b/14 

 d.+ı Rabb-i İzzet 28a/12 

 [=2] 

derili  Derisi olan. 

 d. 28b/05 

 [=1] 

deriñ  Dibi yüzeyinden uzak olan. 

 d.+ol- 34b/09 

 [=1] 

derle-  Terlemek. 

 d.-miş 32b/03 

 [=1] 

deryā  Deniz. 

 d.  (gevher-i deryā-yı śafā) 3b/13 

 [=1] 

deve  Geviş getiren memelilerden, 

 boynu uzun, sırtında bir ya da iki 

 hörgücü olan, yük taşımakta 

 kullanılan hayvan. 

 d.+ye 28b/11, 28b/15 
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 [=2] 

devlet  Büyük saadet, zenginlik. 

 d. 4a/12, 18a/03 

 d.+ile 35b/11 

 [=3] 

devletlü  Refah, mutluluk ve nimet 

 sahibi. 

 d. 6a/07 

 [=1] 

dırāz  Uzun. 

 d. 35b/02 

 [=1] 

di-  1. Söylemek. 

 d.-di 18b/14, 22a/10, 22a/15, 

 27a/12 

 d.-digimde 20b/07, 23b/13 

 d.-diginde 22a/08 

 d.-digini 17a/13 

 d.-diklerinde 20a/10, 23b/02 

 d.-diler 15b/12 

 d.-dim 35b/14 

 d.-mişdir 24b/06 

 d.-mişler 16b/15, 28b/09, 

 30b/06, 31b/06 

 d.-mişlerdir 22a/03, 23b/10, 

 33b/03 

 d.-rler 31b/02, 31b/03 

 d.-ye 24a/07 

 d.-yeler 10b/09 

 d.-yesiñiz 11b/15 

 d.-yince 18b/03, 21b/10, 25b/08 

 [=28] 

 2. Ad vermek. 

 d.-dikleri 20a/15, 25a/09 

 d.-dikleri ol- 25a/11 

 d.-rler 8a/11, 12a/06, 26b/02, 

 31a/08, 31a/10, 31a/11, 31a/12, 

 34a/13, 34a/14, 34a/15 

 [=13] 

 3. Bir dilde karşılığı olmak. 

 d.-mek 11a/12 

 d.-mekdir 12b/09, 13b/07, 

 13b/15, 14a/11, 14b/12, 15b/11, 

 16b/12, 18a/06, 21a/12, 21b/02, 

 21b/07, 22b/09, 23a/04, 23a/12, 

 23b/07, 24b/01, 24b/14, 25a/09, 

 25b/05, 25b/14, 26a/03, 26a/08, 

 30b/07, 33a/06, 33a/15, 33b/06, 

 34a/02 

 d.-mekdür 11a/10, 11a/15, 

 11b/15, 12a/05, 12b/01, 16a/01, 

 16a/10, 17a/15, 20a/01, 20b/14, 

 26a/14 

 [=39] 

dib  Bir şeyin en alt bölümü. 

 d.+i 34b/05 
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 [=1] 

dik  Yatık durmayan, sert. 

 d. 30b/04 

 d.  (yoġun ve dik ol-) 29a/02 

 [=2] 

dik-  Bitki yetiştirmek. 

 d.-mege (bāġ ve baķça dik-) 

 8a/14 

 [=1] 

diklavį  Bir at cinsi. 

 d. 31b/11 

 [=1] 

dile-  İstemek. 

 d.-dügin 19b/01 

 [=1] 

dilsiz  Ses çıkartamayan hayvan. 

 d.+dir 30a/06 

 [=1] 

dįn  Allah’a inanma ve bağlanma. 

 d. (dār-ı dįn-i pāyidār) 3b/03 

 d. (erkān-ı dįn-i metįn) 3a/02 

 d. (merkez-i dünyā vü dįn) 3b/09 

 d. (nesāǿim-i ravża-ı rażiyye-i 

 dįn) 3b/02 

 d. (Ǿulemā-yı dįn) 33a/15 

 d.+i İslām 12b/10 

 [=6] 

dinil-  Sayılmak, kabul edilmek. 

 d.-mişdür 17a/08 

 [=1] 

dirāyet  Zeka, bilgi, kavrayış. 

 d.  (dārik-i derek-i dirāyet) 2b/03 

 [=1] 

dirhem  Gümüş para. 

 d. 20a/08 

 d.+den 20a/11 

 [=2] 

dįrįne  Eski, kadim. 

 d.+leri (mecbūru bende-i  dįrįne) 

 6a/14 

 [=1] 

diş  Çene kemiklerinde yerleşmiş, 

 alınan gıdaların parçalanmasını 

 ve öğütülmesini sağlayan sert 

 yapılar. 

 d. 34a/13, 34a/15, 34b/01 

 d.+e 34a/15 

 d.+i 34a/11, 34a/12 

 d.+inden 34b/14 

 d.+iniñ 34b/05 

 d.+lere 34a/12 

 d.+leri 34b/02 

 d.+leri-le 34b/01 

 d.+lerin 7a/03, 34a/10 
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 d.+leriniñ 34b/03 

 d.+leriñ 34b/11 

 [=15] 

dişli  Dişi olan. 

 d. 29b/04 

 [=1] 

diyār  Memleket, ülke. 

 d.+larda 30b/15 

 [=1] 

dizgin  Gemin uçlarına bağlanarak 

 hayvanı yöneltmeye yarayan 

 kayış. 

 d.+den 32b/10 

 d.+it- 33a/08 

 [=2] 

dost  Sevilen, güvenilen, yakın arkadaş, 

 gönüldaş, iyi görüşülen kimse. 

 d.+ları 20a/09 

 d.+larıma 18a/15 

 [=2] 

dök-  Salmak, bırakmak. 

 d.-e 30a/10 

 [=1] 

dökil-  Dökme işine konu olmak. 

 d.-ür 15b/06 

 [=1] 

dön-  Değişmek, olduğundan daha 

 değişik bir durum almak. 

 d.-er 33a/12 

 [=1] 

 d.-żıddına dön- 33a/12 

 [=1] 

dördünci  Sırada üçüncüden sonra 

 gelen. 

 d. 8a/10, 9b/03 

 d.+si 7a/10 

 [=3] 

dört  Üçten sonra gelen sayının adı. 

 d. 7a/05, 7a/11, 8b/01, 8b/03, 

 8b/07, 11b/10, 15a/04, 31b/03, 

 31b/03, 34a/13, 34a/14 

 d.+biñ 20a/08, 20a/11 

 d.+ünde (dördünde) 34b/03 

 [=14] 

döşe-  Sermek, yaymak. 

 d.-yeler 32a/06 

 [=1] 

döşek  Yatak. 

 d.+inde (döşeginde) 15b/04 

 [=1] 

duǾā  Tanrı’ya yalvarma. 

 d.  (ħayru duǾā eyle-) 7b/13 

 d.+eyle- 16b/10 
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 d.+it- 19a/07, 20a/06 

 d.+ķıl- 16b/11 

 d.+yı ħayr it- 7b/15 

 d.+yı vācibü’l-edā 6a/13 

 [=7] 

duǾā-gįle  Yakınarak yapılan dua. 

 d.  (ħayr-ı duǾā-gįle) 35b/12 

 [=1] 

dudaķ  Canlılarda ağız açıklığını 

 çevreleyen ve genel olarak iki 

 parça olan etli yapı. 

 d.+ında (dudaġında) 25a/05 

 [=1] 

duħān  Duman. 

 d.+dan 32b/04 

 [=1] 

Dümeyrį  Özel isim. 

 d. 19a/01 

 [=1] 

dünyā  Üzerinde yaşadığımız toprak ve 

 denizler, yeryüzü. 

 d. 17a/01, 18b/04, 19b/11 

 d. (merkez-i dünyā vü dįn) 

 3b/09 

 d.+da 18a/03, 20b/02, 22b/14 

 [=7] 

dürūd  Dua. 

 d.+u ħuceste-vürūdu 1b/05 

 [=1] 

düş-  Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 

 yukarıdan aşağıya inmek. 

 d.-en 10a/05 

 d.-meye 32b/02 

 d.-üp 34b/04 

 [=3] 

düşmen  Birinin kötülüğünü isteyen, 

 ondan nefret eden, ona zarar 

 vermeye çalışan kimse, yağı, 

 hasım. 

 d. 7b/04, 16b/06 

 d.+e 31b/02, 35b/10 

 d.+i bed-ħāh 35b/09 

 d.+ime 20a/10 

 d.+lerime 18a/15 

 d.+leriñizi 11a/07 

 [=8] 

düz  Kıvrımlı olmayan, doğru, stabil. 

 d. 30a/06 

 [=1] 

ebed  Sonu olmayan. 

 e. (ĥayyu ve dāǿim ve ebed) 

 1b/02 

 [=1] 
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Ebį Bekir  Bk. Ebū  Bekir. 

 e. (Ĥażiret-i Ebį Bekir Eś-śādįķ) 

 14b/14 

 [=1] 

Ebį CaǾfer Muĥammed bin ǾAlį  Özel 

 isim. 

 e. 14a/08 

 [=1] 

Ebū’l-Ĥasen-i İskenderānį  Özel isim. 

 e.+den 22b/01 

 [=1] 

Ebu’l-Ķāsım Muĥammede’l-Muśŧafā  

 İslam peygamberi Hz. 

 Muhammed. 

 e. 2b/15 

 [=1] 

Ebū Bekir  İlk İslam halifesi. 

 e. 27b/02 

 e.+Eś-śıddįķ 27b/04 

 e.+Śıddįķ 27a/04 

 [=3] 

Ebū Dāvud  Özel isim. 

 e. 24b/03, 24b/07 

 [=2] 

Ebū Eyyūb Enśārį  Özel isim. 

 e. 22b/01 

 [=1] 

Ebū Hüreyre  Özel isim. 

 e. 12b/13, 22b/13, 26a/15 

 [=3] 

Ebū Ķatāde  Özel isim. 

 e. 24b/14, 25b/05 

 [=2] 

Ebū Kübeyşe-i Enmārį  Özel isim. 

 e. 16a/03 

 [=1] 

ebyāre  Bir at cinsi. 

 e. 31b/11 

 [=1] 

ecir  Sevap. 

 e. 13b/08, 14a/15, 14b/11, 

 17a/14, 18a/03 

 e.  (ecr-i Ǿaźįm) 23b/14 

 e.+i (ecri) 14a/13 

 [=7] 

edā  Bir görevi yerine getirme. 

 e. 34a/07 

 e.+yı (duǾā-yı vācibü’l-edā) 

 6a/13 

 [=2] 

edeb  Hayvan eğitimi, terbiyesi. 

 e. 23a/01 

 [=1] 
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efendi  Buyruğu yürüyen, sözü geçen. 

 e.+miz 18a/07, 35a/09 

 e.+müz 5b/05, 7b/14, 10a/02, 

 17b/13 

 [=6] 

Eflāk  Yer adı. 

 e.+e 35b/05 

 [=1] 

efrād  Fertler. 

 e.+ı āferįde 8b/11 

 [=1] 

efrās  Atlar. 

 e. (musaħħar-ı miyāhu ve riyāĥu 

 ve feleki ve efrāsı ve münǾimi) 

 1b/07 

 e.+da 6b/03 

 e.+ı ferāset-i ķarįn 6b/14 

 e.+ıñ 30b/06 

 [=4] 

efrūz  Parıltı, şule. 

 e. (çerāġ-ı efrūz-ı encümen-i 

 vefāǿ) 2b/08 

 [=1] 

efżal  En âlâ, üstün. 

 e. 27b/11, 27b/15, 28a/05 

 e.+i aǾmāl 28a/01 

 e.+i evlād-ı beşer 2b/05 

 [=5] 

eg-  Düz olan bir şeyi eğik duruma 

 getirmek, eğmek. 

 e.-meye 30a/04, 30a/11 

 [=2] 

eger  Yahut, gerek, ister, veya. 

 e. 20b/11, 23a/10, 25a/08, 

 29b/14, 30a/03, 30a/05, 30a/13, 

 31a/03, 31b/01, 31b/07, 32a/12, 

 33b/10, 33b/10, 33b/14, 34b/13 

 [=15] 

eĥādįŝ  Hz. Muhammed’in sözleri. 

 e.+i śaĥįĥe 6b/15 

 e.+i sāŧıǾu’l-envār  4b/11 

 e.+i şerįfe ile 10a/03, 26b/13 

 [=4] 

ehem  Daha mühim. 

 e.+i (ehemmi ve elzem ol-) 

 30b/02 

 [=1] 

ehil  1. Bir yere, gruba dahil bulunan. 

 e.  (ehl-i cennetden ol-) 34a/04 

 e.  (ehl-i İslām) 13b/02, 13b/08 

 e.  (ehl-i seyf) 7a/12 

 e.+ine (ehline) 7b/10, 18b/01 

 [=6] 

 2. Aile 
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 e.+i (ehli) 23a/14 

 [=1] 

 3. Kabiliyetli, becerikli. 

 e.+ine (ehline) 14a/14,  

 [=1] 

eǿimme  İmamlar. 

 e.+i ĥadįŝ 12a/08, 16a/02 

 [=2] 

ek-  Toprağı ekip biçmek için 

 kullanmak. 

 e.-mege 8a/13 

 [=1] 

ekin  1. Hububat bitkisi. 

 e. 8a/13 

 [=1] 

 2. Toprağı ekip biçme. 

 e.+biçim 7a/10, 8a/11 

 [=2] 

ekrem  Çok şeref sahibi, cömert. 

 e. (Ĥażiret-i Resūl-i Ekrem) 

 10a/11 

 [=1] 

ekŝeri  Çoğu defa, çoğunlukla.   

 e. 31a/08 

 [=1] 

ekŝeriyyā  Çok defa, çok zaman. 

 e. 29a/12 

 [=1] 

eksik  1. Mükemmel olmayan, kusurlu. 

 e. 11b/12, 18b/11 

 2. Bir bölümü olmayan, noksan. 

 e. 30a/12 

 e.+ol- 29b/14 

 [=4] 

el  Sahiplik, mülkiyet. 

 e.+iñde 35b/06 

 [=1] 

elbette   Her hâlde, şüphesiz, kuşkusuz, 

 elbet. 

 e. 8b/03, 27b/01 

 [=2] 

elli  Kırk dokuzdan sonra gelen sayının 

 adı. 

 e. 35a/06 

 [=1] 

elŧāf  İyilikler. 

 e.  (mažhar-ı elŧāf-ı Ĥaķ) 4a/05 

 e.+ı ilāhiyye 6b/10 

 [=2] 

elzem  Daha lazım, lüzumlu. 

 e. (ehemmi ve elzem ol-) 

 30b/02 

 [=1] 
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emcād  Şeref sahibi olanlar. 

 e. 3a/12 

 [=1] 

emr  İş buyurma, buyruk. 

 e.+i Ĥaķķ-ıla 19a/03 

 e.+i maǾāş 8a/12 

 e.+in 21a/03, 21a/08 

 e.+it- 9a/15 

 e.+ol- 21a/05 

 [=6] 

emŝāl  Misli, fazlası. 

 e.+iñ vir- 15b/10 

 [=1] 

eñ  Başına geldiği sıfatların üstün 

 derecede olduğunu gösteren 

 kelime. 

 e. 19b/11 

 [=1] 

enām  Yaratılmış bütün canlılar. 

 e. (seyyid-i enām) 2b/03 

 [=1] 

enǾām  At, deve, sığır, koyun gibi 

 hayvanlar. 

 e. 1b/08 

 [=1] 

enbiyāǿ  Müstakil şeriat sahibi olmayan 

 peygamberler. 

 e.  (enbiyāǿi) 2a/14 

 e. (faśś-ı ħātem-i enbiyāǿi ve’l-

 mürselįn) 2b/04 

 e. (Serdār-ı cümle-i zümre-i 

 enbiyāǿ-ı server-i subĥāne’l-leźį 

 esrā)  2b/07 

 [=3] 

encümen  Cemiyet, meclis. 

 e. (çerāġ-ı efrūz-ı encümen-i 

 vefāǿ) 2b/08 

 [=1] 

Enes bin Mālik  Özel isim. 

 e. 24a/13 

 [=1] 

enfās  Nefesler. 

 e.+ı ŧayyibe 3b/01 

 [=1] 

enĥā  Yollar. 

 e. 8b/13 

 [=1] 

envār  Işıklar, aydınlıklar, nurlar. 

 e. (levāmiǾ-i envār-ı şerǾ-i 

 mübįn) 3a/02 

 e.+ı (eĥādiŝ-i sāŧıǾu’l-envār) 

 4b/11 

 [=2] 

er  Erkek. 

 e.+ler ķıl- 18b/10 
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 [=1] 

erbaǾa  Dört. 

 e.+dan (Ǿanāśır-ı erbaǾa) 9a/07 

 [=1] 

erkān  Esaslar, destekler. 

 e.+ı dįn-i metįn 3a/01 

 [=1] 

esb  At, beygir. 

 e.+i necįb 35b/10 

 [=1] 

esbāb  Vasıtalar, lazım olan şeyler. 

 e.  (ālātü ve esbāb) 7a/14 

 [=1] 

eŝer  Bir kimsenin meydana getirdiği 

 şey. 

 e.+i seniyye 6b/07 

 [=1] 

esirge-  1. Merhamet etmek, acımak. 

 e.-mezse 34a/01 

 e.-rseñiz 33b/14 

 e.-yiñ 33b/14 

 e.-yüp 33b/10 

 [=4] 

 2. Korumak. 

 e.-yiñiz 33a/05 

 [=1] 

esirgen-  Merhamet edilmek. 

 e.-mez 34a/01 

 [=1] 

eŝķāl  Ağır yükler. 

 e. 10a/06 

 [=1] 

Esmā Sulŧān  Özel isim. 

 e. 6a/08 

 [=1] 

esnaf  Küçük sermaye ve zanaat sahibi. 

 e. 7b/10 

 e.+a 8a/13, 8b/05 

 [=3] 

eşidde  Şiddetli. 

 e. 32b/13 

 [=1] 

eşķar  Al kızıl at. 

 e. 26a/08 

 [=1] 

eşkin Atın açık adımlarla hızlı 

 yürümesi, sallana sallana rahvan 

 yürüyüş. 

 e. 30b/11 

 e.+i 30a/14, 30b/01 

 [=3] 

eşyā  Nesneler, mevcut olan şeyler. 

 e.+yı 19a/14 
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 [=1] 

et  İnsanlarda ve hayvanlarda deri ile 

 kemik arasında kas ve yağdan 

 oluşan tabaka. 

 e.+i 30b/04 

 [=1] 

etli  Eti olan. 

 e. 29b/15 

 [=1] 

ev  Bir kimsenin veya ailenin içinde 

 yaşadığı yer, konut, hane. 

 e.+de 22a/01 

 e.+e 11a/12, 21b/03, 21b/06 

 e.+imde 21b/10 

 e.+inde 17b/06 

 e.+ine 21b/13 

 [=7] 

evķāt  Vakitler. 

 e.+ı ħamse 8a/01 

 e.+ı mübāreke 8a/01 

 [=2] 

evlād  Nesil. 

 e.  (efżal-i evlād-ı beşer) 2b/06 

 [=1] 

evvel  Önce, ilk. 

 e. 4b/14, 30a/03, 30a/03, 32b/06 

 e.  (bab-ı evvel) 6b/13, 10b/12 

 e. +i 28b/02 

 e.+ki 7a/12 

 e.+kisi 7a/07 

 [=9] 

evvelen  Birinci, ilk olarak. 

 e. 9b/11 

 [=1] 

ey  Kendisine söz söylenilen kimse veya 

 kimselerin dikkati çekilmek 

 istendiğinde adın başına getirilen 

 ve uzatılabilen bir seslenme 

 sözü. 

 e. 4a/14 

 e.+şeh-i ĥāķan u ħān 35b/09 

 [=2] 

eyegi  Göğüs kafesini meydana getiren 

 yassı ve kavisli kemiklerden her 

 biri. 

 e.+siniñ 30a/12 

 [=1] 

eyer  Binek hayvanlarının sırtına 

 konulan, oturmaya yarayan 

 nesne. 

 e.+e 32b/03 

 e.+ini 32b/03 

 [=2] 
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eyerlik  Binek hayvanlarının eyer 

 konulan yeri. 

 e.+i (eyerligi) 30a/06 

 [=1] 

eyle-  Etmek, yapmak. 

 e. 16b/10, 19a/07, 19b/01, 

 19b/03 

 e.-di 11b/14, 15a/02, 15a/06, 

 22a/12, 22b/05, 26a/04 

 e.-diginde 19a/15 

 e.-dikde 27a/11 

 e.-diler 28a/04 

 e.-dim 18b/06, 28a/11 

 e.-di-se 17b/15 

 e.-me 28a/02 

 e.-mege 27b/07 

 e.-megi  7a/11 

 e.-mek (riayet eylemek ol-) 

 33b/02 

 e.-mekdür 20a/03 

 e.-mez 10a/10 

 e.-mişdir 22b/06 

 e.-mişdür 16b/05 

 e.-mişler 23b/08 

 e.-r 20b/03 

 e.-ye 9a/05 

 e.-yeler 7b/13 

 e.-yesiz 24b/13 

 e.-yiñ 16b/10 

 e.-yüp 6b/04 

 [=31] 

 e. Ǿarż eyle- 19a/15 

 e. cemǾ eyle- 18b/06 

 e. duǾā eyle- 16b/10 

 e. ġazā eyle- 27b/07 

 e. ħalķ eyle- 19a/07 

 e. ħayru duǾā eyle- 7b/13 

 e. iĥāŧa eyle- 10a/10 

 e. iħtiyār eyle- 19b/01, 19b/03 

 e. ķaśd ve niyyet ve cermü ve 

 Ǿazįmet eyle- 28a/11 

 e. menǾ eyle- 28a/02 

 e. murād eyle- 27a/11 

 e. muvaffaķ bi’l-ħayr eyle- 9a/05 

 e. mübārek eyle- 16b/10 

 e. mülāzemet eyle- 24b/13 

 e. müşerref eyle- 20b/03 

 e. naķil eyle- 16b/05, 22b/06 

 e. naķl eyle- 23b/08 

 e. nām-dār eyle- 6b/04 

 e. riǾāyet eyle- 20a/03 

 e. rivāyet eyle- 22b/05, 26a/04 

 e. śadaķa eyle- 15a/02, 15a/06 
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 e. suǿāl eyle- 22a/12 

 e. tamām eyle- 28a/04 

 e. tesħįr ve muŧįǾ ve münķād 

 eyle- 11b/14 

 e. żabŧ ve ĥıfž eyle- 7a/11, 

 17b/15 

 [=30] 

eymen  Hayırlı, kutlu. 

 e. 2a/03 

 [=1] 

eyü  İstenilen, beğenilen nitelikleri 

 taşıyan, beğenilecek biçimde 

 olan. 

 e. 7a/15, 28b/01, 28b/09, 31b/13 

 e.  (ġāyet eyü ŧut-) 31a/10 

 e.+dür 14a/15 

 e.+si 26a/09, 29a/09, 29b/02, 

 30b/05, 31b/07 

 e.+sin 28b/01 

 e.+siniñ 7a/01 

 [=13] 

eyülik  İyi olma durumu, salah. 

 e.+ine (eyüligine) 7b/13 

 [=1] 

eźān  Müslümanlıkta namaz vaktini 

 bildirmek için müezzinin yüksek 

 sesle yaptığı çağrı. 

 e. (ķırāǿat-i eźān ve temcįd it-) 

 27a/08 

 e.+ı 27a/10 

 e.+ıñ 27a/13 

 e.+ve temcįd oķu- 27a/07 

 [=4] 

ezelį  Öncesiz, başlangıçsız. 

 e.  (Ħudā-yı ezelį) 1b/08 

 [=1] 

ezhār  Çiçekler. 

 e.+ı Ǿaŧiyyāt-ı behiyyāt-ı melek-i 

 mennān 3a/10 

 [=1] 

eźiyyet  Sıkıntı ve güçlük. 

 e.+vir- 22a/11 

 [=1] 

fācire  Günahkâr. 

 f. 34a/02 

 [=1] 

faħrlan-  Övünme, böbürlenme. 

 f.-maķ 13b/02 

 [=1] 

fāǿide  Yarar. 

 f.+bulun- 29a/15 

 [=1] 
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fāǿiķ  Fevkinde bulunan, manevi olarak 

 üstünde olan. 

 f.  (tertįb-i fāǿiķ) 2a/01 

 [=1] 

faķaŧ  Ancak, ama. 

 f. 25a/07 

 [=1] 

faķır  Fakirlik, yoksulluk, muhtaçlık. 

 f.+dan 18a/05, 18a/08 

 [=2] 

faķįr  Yoksul. 

 f.+i fażl-ı ġaffār 4b/03 

 [=1] 

fāriġ  Vazgeçmiş, geri çekilmiş. 

 f.+ol- 13b/06, 24a/09 

 [=2] 

fārisān  Hudutlardaki muhafız askerleri. 

 f.+ı İslāmu ve įmānu 3a/11 

 [=1] 

farż  Allah’ın emirleri. 

 f.+ı Ǿayn 7b/09  Allah’ın teker 

 teker her Müslümanın yerine 

 getirmesi gereken emirleri. 

 f.+ol- 4b/06 

 [=2] 

faśś  Gözbebeği. 

 f.+ı ħātem-i enbiyāǿi ve’l-

 mürselįn 2b/04 

 [=1] 

fātiĥa  Kuran’ın birinci suresi. 

 f.+ı sūre-i nübüvvet 2b/01 

 [=1] 

fażāǿil  Güzel vasıflar, erdemler, 

 faziletler. 

 f.+i 10b/13 

 f.+i fürūsiyyet 4b/08 

 f.+inde 6b/14 

 f.+ine 19b/07 

 [=4] 

fażįlet  İyilik, iyi huy, erdem. 

 f.+i 14a/10, 14b/11, 26b/14 

 f.+ler 18a/03 

 [=4] 

fażl  İyilik, fazilet. 

 f.  (faķįr-i fażl-ı ġaffār) 4b/03 

 [=1] 

fehm  Anlama, anlayış. 

 f.  (şöyle fehm olun-) 17b/12 

 f.+ol- 21b/08 

 [=2] 

felek  Gökyüzü, sema. 

 f.  (musaħħar-ı miyāhu ve riyāĥu 

 ve feleki ve efrāsı) 1b/07 
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 f.  (sükkān-ı arżı ve felek) 3a/06 

 [=2] 

felek-mertebe  Mertebesi yüksek olan. 

 f. (Ǿatebe-i felek-mertebe-i 

 sipihr-irtifāǾ-ı şücǾān) 

 6b/05 

 [=1] 

ferāset  Binicilik, at yetiştirme bilgisi. 

 Krş. firāset. 

 f.  (efrās-ı ferāset-i ķarįn) 6b/14 

 [=1] 

ferd  Tek, yalnız, eşi bulunmayan. 

 f.+ü ķāǿim ve śamed 1b/03 

 [=1] 

feres  At. 

 f.  (rākib-i feres-i firāset) 2b/02 

 f.+de (ŧāǿife -i feres) 17a/03 

 f.+i muħtār 4b/09 

 f.+iñ 35b/01 

 [=4] 

feriĥa  Sevinçli, neşeli. 

 f. (vāye-mend-i feriĥa-ı nā-

 maĥśūr buyurıl-) 6a/05 

 [=1] 

fetĥ  Bir şehir veya ülkeyi savaşarak 

 alma. 

 f. 26b/10 

 f. (āyįne-i şāhid-i fetĥ u žafer) 

 35b/06 

 f.+u žafer 35b/11 

 [=3] 

feyż  Bolluk, çokluk. 

 f.  (meǾāric-i feyż-i vücūd) 2a/01 

 [=1] 

feżā  Ucu bucağı bulunmayan boşluk. 

 f. (Ǿāzim-i rāh-ı feżā-yı seyāĥat 

 ol-) 5b/09 

 [=1] 

fışķı  Atgillerin dışkısı. 

 f. 12b/08, 32a/06 

 f.+sı 12a/15 

 [=3] 

fį’l-lāhi  Allah için. 

 f. 28a/02 

 [=1] 

firāset  1. Binicilik, at yetiştirme bilgisi. 

 Krş. ferāset. 

 f.  (Ǿilm-i firāset) 4b/06 

 2. Anlayış, kavrayış. 

 f.  (rākib-i feres-i firāset) 2b/03 

 f.  (taħmįn ve firāset ile) 35a/03 

 [=3] 
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fuķahā  İslam hukuku alanında 

 uzman âlimler. 

 f.+yı Müslimįn 33b/01 

 [=1] 

fuķarā  Fakirler, yoksullar. 

 f. 8b/13 

 [=1] 

fuśūl  Tamamlanmak, sona ermek. 

 f.+ol- 35b/14 

 [=1] 

fürūġ-endūz  Işık toplayan. 

 f.+ı neşįmen-i śafā 2b/09 

 [=1] 

fürūsiyyet  Binicilik. 

 f.  (feżāǿil-i fürūsiyyet) 4b/09 

 [=1] 

fütūr  Bezginlik, usanma. 

 f.+gel- 16a/13 

 [=1] 

ġaffār  Kulların günahlarını affeyleyen, 

 Allah. 

 ġ. (faķįr-i fażl-ı ġaffār) 4b/03 

 [=1] 

gāhį  Ara sıra. 

 k.+y-ile 32a/09 

 [=1] 

ġāǿiyye  Bk. Ǿillet-i  ġāǿiyye. 

 g.  (Ǿillet-i ġāǿiyye) 3a/14 

 [=1] 

ġālib  Üstün. 

 ġ.+ķıl- 9a/10 

 [=1] 

ġālibā  Görünüşe göre. 

 ġ. 25a/11 

 [=1] 

ġanįmet  Düşmandan alınan mal. 

 ġ.+al- 25b/04 

 ġ.+dür 17a/14 

 ġ.+leri 18b/06 

 [=3] 

ġarrā  Parlak, güzel, gösterişli. 

 ġ. (ŧuġra-ı ġarrā-yı raĥmete’l- li’l-

Ǿālemįn)  03a/04 

 [=1] 

ġāyet  Çok fazla, son derece. 

 ġ. 8b/09, 9b/10, 20b/05, 29b/14, 

 30a/13 

 ġ.+eyü ŧut- 31a/10 

 ġ.+le 10a/05, 18a/02, 22a/11 

 ġ.+pek ve temiz ve ķurı ŧut- 

 32a/04 

 ġ.+uġurlu ŧut- 31a/12 

 [=11] 
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ġayret  Çalışma, çabalama. 

 ġ.+leri-le 35a/11 

 [=1] 

ġayrı  Başka, diğer. 

 ġ. 10a/09, 23b/01 

 ġ.+lar 16a/02, 17b/07 

 ġ.+ları 12a/08 

 ġ.+larıñ 24a/12 

 [=6] 

ġazā  Din uğruna savaşma. 

 ġ. 9b/15, 10b/12, 13b/08, 

 14a/01, 14a/09, 14a/11, 14b/05, 

 15b/12, 17b/08, 21a/02, 

 22a/13, 25b/02, 27b/12, 27b/15 

 ġ.+eyle- 27b/07 

 ġ.+ve cihād it- 26b/15 

 ġ.+ya 14a/12, 20a/07, 28a/02 

 [=19] 

ġazāǿiyye  Din uğruna yapılan savaşlar. 

 ġ.+ye (sünnet-i seniyye-i 

 Muĥammediyye ve ġazāǿiyye) 

 28a/07 

 [=1] 

ġāzį  Dini için savaşan Müslüman. 

 ġ.+ler 28a/05 

 ġ.+ler 26b/15 

 ġ.+ler (mertebe-i gazi) 12a/07 

 ġ.+lerinden 20a/15 

 ġ.+leriñ 12a/01, 12a/03 

 [=6] 

Ġazze  Yer ismi. 

 ġ.+niñ 31b/12 

 [=1] 

geç  Beklenen veya alışılan zamandan 

 sonra. 

 g. 31b/06 

 [=1] 

geç-  1. Geride bırakmak, aşmak. 

 g.-en 26a/07 

 g.-er 10a/07 

 [=2] 

 2. Bir şeyin yerini tutmak. 

 g.-er 16a/10 

 [=1] 

 g.- śadaķa yerine geç- 16a/10 

 [=1] 

gedil-  Gedik açılmak, aşınmak. 

 g.-ür 34b/06 

 [=1] 

gel-  1. Ulaşmak, varmak. 

 g.-di 22a/06 

 g.-diler 9b/14 

 g.-ince 30a/02 
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 g.-üp 18a/08, 21b/09, 25b/07 

 g.-ürse 29b/11 

 [=7] 

 2. Dayanmak, tahammül etmek. 

 g.-meyen 16a/13 

 [=1] 

 3. Olmak. 

 g.-mez 31b/05 

 [=1] 

 4. Zarara uğramak. 

 g.-ür 29b/01 

 [=1] 

 g.-fütūr gel- 16a/13 

 g.-yoldaşlıķ gel- 31b/05 

 g.-żarar gel- 29b/01 

 [=3] 

gemi  Su üstünde yüzen, insan ve yük 

 taşımaya yarayan büyük taşıt, 

 sefine. 

 g.+ler 11b/10 

 [=1] 

gencįne-dār  Hazine bekçisi. 

 g. 4a/02 

 [=1] 

genç  Yaşı ilerlememiş olan. 

 g. 34b/15 

 [=1] 

geñiş  Bk. giñiş. 

 g. 28b/06, 29b/07 

 [=2] 

gerd  Toz, toprak. 

 g. 35b/05 

 [=1] 

gerdūn  Dünya, felek. 

 g.  (ħüsrevü gerdūn) 3b/05 

 [=1] 

gerek  İcap. 

 g.+dir 9a/11 

 g.+dir (-mak gerek) 31b/03 

 [=2] 

geşt ü güzār  Gezme, dolaşma. 

 g.+it- 8b/04 

 [=1] 

getür-  Gelmesini sağlamak. 

 g.-digi gibi 21b/13 

 g.-müş ol-  21a/03, 21a/09 

 [=2] 

 yerine getür - 21a/03, 21a/09 

 [=2] 

gevher  Elmas, cevher. 

 g.+e 4a/02 

 g.+i baĥr-ı vefā 3b/11 

 g.+i deryā-yı śafā 3b/13 
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 [=3] 

gez-  Bir yerde dolaşmak, yürümek. 

 g.-digi 16b/13 

 [=1] 

gibi  -e benzer. 

 g. 4a/08, 4b/01, 14a/11, 15b/05, 

 18b/08, 21b/13, 27a/15, 28b/14, 

 29b/10, 35a/01, 35b/08 

 g. (kamış yapragı gibi ol-) 

 29b/03 

 g.-dıġı gibi 35a/05 

 g.+dir 16a/13 

 g.+dür 8a/05 

 [=15] 

gice  Günün karanlık kısmı. 

 g. 14b/08, 15a/01, 15a/05, 

 24a/06, 32a/07 

 g.+de 9b/11, 32a/11 

 g.+ler 16a/12 

 [=8] 

giñiş  Eni çok olan, enli. 

 g. 29b/04, 29a/05 

 g.+baś- 29b/12 

 [=3] 

gir-  1. Dışarıdan içeriye geçmek. 

 g.-di 33b/06 

 g.-emezler 22a/01 

 g.-mez 21b/03, 21b/06 

 g.-mezler 11a/12 

 [=5] 

 2. Erişmek, ulaşmak. 

 g.-er 35a/06 

 [=1] 

 3. Bir duruma geçmek. 

 g.-er 33a/04 

 [=1] 

 g. vebāle gir- 33a/04 

 [=1] 

git-  Bir yere doğru yönelmek. 

 g.-emem (gidemem) 22a/15 

 g.-en (giden) 32a/12 

 g.-erim (giderim) 27b/01 

 g.-erken (giderken) 20a/07 

 g.-meye 30a/12 

 g.-se 32b/02 

 g.-üp (gidüp) 9b/14, 27b/06 

 [=8] 

gįtį-nüverd  Dünyayı dolaşan. 

 g.  (rāyet-i gįtį-nüverd) 35b/05 

 [=1] 

gizlü  Görünmez, belli olmayan. 

 g. 14b/09, 15a/02, 15a/06 

 [=3] 
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ġonca  Açılmak üzere olan çiçek, 

 tomurcuk. 

 ġ.+ı gülzār-ı vefā 3b/14 

 [=1] 

gögüsli  Göğsü olan. 

 g. 29b/07 

 [=1] 

gök  Gökyüzü, sema. 

 g.+ler ĥākimi ol- 33b/15 

 [=1] 

gök Yeşil. 

 g.+rek 26a/14 

 [=1] 

göñül  Sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır 

 vb. kalpte oluşan duyguların 

 kaynağı. 

 g. 29a/15 

 [=1] 

gör-  1. Göz yardımıyla bir şeyin 

 varlığını algılamak, seçmek. 

 g.-di 9b/12, 9b/13 

 g.-diler 19a/06 

 g.-dükde 30a/05 

 g.-düm 17a/10, 17b/06 

 g.-ince 29a/15 

 g.-mek 24a/10 

 g.-melerin 9b/10 

 g.-üp 23a/15 

 [=10] 

 2. Bir şey hakkında bir yargıya 

 varmak, değerlendirmek. 

 g.-mezler 33a/09 

 [=1] 

 g. cāǿiz gör- 33a/09 

 [=1] 

göre  Bir şeye uygun olarak, bir şey 

 uyarınca, gereğince. 

 g. 8a/04 

 g.-a göre 18a/01 

 [=2] 

göster-  Birini veya bir şeyi işaretle 

 belirtmek. 

 g.-üp 13b/02 

 [=1] 

göz  Görme organı. 

 g. 29a/15 

 [=1] 

gözet-  Korumak, özen göstermek. 

 g.-memek (ĥaķķını gözetmemek 

 ile) 33b/06 

 [=1] 

gözlü  Gözü olan. 

 g. 31b/09 

 [=1] 
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ġurre  Atın alnındaki beyazlık, ak 

 akıtma. 

 ġ. 24b/12 

 ġ.+si 31a/03 

 [=2] 

gūyende-vār  Söz söyleyen gibi. 

 g.  (bülbülü gūyende-vār) 35b/12 

 [=1] 

ġuzzāt  Gaziler. 

 g.  (sulŧān-ı ġuzzāt-ı Müslimįn) 

 35a/14 

 [=1] 

güc  Kuvvet. 

 g.+üñüz yit- 11a/05 

 [=1] 

gül-destehā  Gül demetleri. 

 g.+yı śalavāt-ı mütevāśılāt-ı 

 raĥmetü ve rıżvān 3a/09 

 [=1] 

gülşen  Gül bahçesi. 

 g.+i maķśūd 35b/03 

 [=1] 

gülzār  Gül bahçesi. 

 g.  (ġonca-ı gülzār-ı vefā) 3b/14 

 [=1] 

gün  1. Yer yuvarlağının kendi ekseni 

 etrafında bir kez dönmesiyle 

 geçen 24 saatlik süre. 

 g. 9b/04, 9b/05, 9b/06, 9b/06, 

 9b/07, 22a/05, 32a/10 

 g.+de 9b/02, 9b/03, 9b/04, 

 32a/10 

 g.+den güne 8b/12 

 g.+e 8b/13 

 g.+lerde 32a/06 

 [=14] 

 2. Belli bir zaman. 

 g.+ünde 12a/15, 12b/08 

 [=1] 

gün Güneş. 

 g.+var iken 32a/07 

 [=1] 

günāh  Allah’ın emirlerine aykırı olarak 

 yapılan iş. 

 g. 13b/03 

 g.  (çoķ günāh yazıl-) 32b/12 

 g.+dır 13b/01 

 g.+ı 15b/05, 24a/02 

 [=5] 

gündüz  Günün aydınlık bölümü. 

 g. 14b/09, 15a/01, 15a/05 

 g.+ler 16a/11 
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 [=4] 

güneş  Gezegenlere ve yer yuvarlağına 

 ışık ve ısı veren büyük gök 

 cismi. 

 g.+i 2b/10, 2b/11 

 [=2] 

güzel  Göze ve kulağa hoş gelen, 

 hayranlık uyandıran. 

 g. 4a/11, 28b/08, 28b/10, 29a/10 

 29b/03 

 g.  (raħt güzel yaraş-) 30b/10 

 g.+i 31b/07 

 [=7] 

ħaber  Bir olay, bir olgu üzerine edinilen 

 bilgi, salık. 

 ħ.+vir- 22a/04, 24a/04 

 [=2] 

ĥabįb  Sevgili. 

 ĥ.+i Ħudā 2b/15 

 ĥ.+i kibriyā 9a/03 

 ĥ.+iñ 28a/08 

 [=3] 

Ĥabįb-i Ekrem  İslam peygamberi Hz. 

 Muhammed. 

 ĥ. 27a/02, 27b/08 

 [=2] 

Hādį  Bk. ǾAliyyi’l-Hādį. 

 h.  (Bende-i Hādį) 35b/13 

 h.+i ħāk-berāber 4b/04 

 [=2] 

ĥadįŝ  İslam peygamberi Hz. 

 Muhammed’in sözleri. 

 ĥ.+buyur- 26a/06 

 ĥ.+den (eǿimme-i ĥadįŝ) 12a/08, 

 16a/02 

 ĥ.+i 14a/03 

 ĥ.+i şerįf 13b/15, 17b/10, 

 19b/07, 20b/01, 20b/15, 21b/07, 

 24b/01, 33a/13, 33b/11, 34a/04 

 ĥ.+iñ 17b/04 

 [=15] 

Ĥaķ  Allah. 

 ĥ. 35b/04 

 ĥ. (mažhar-ı elŧāf-ı Ĥaķ) 4a/05 

 ĥ. Celle ve ǾAlā 12a/07, 12a/13, 

 12b/09, 14b/11, 15b/10 

 ĥ. Celle ve ǾAlā Ĥażiretleri 

 17a/04 

 ĥ. Ĥaķķı-la (emr-i Ĥaķ) 19a/03 

 ĥ. TaǾālā 11a/07, 11b/01, 

 12a/02, 13b/14, 14b/01, 14b/06, 

 15b/09, 18a/04, 18a/12, 19a/09, 

 19b/04, 20a/06, 20b/02, 21a/02, 

 21a/13, 35a/06 

 ĥ. TaǾālā Ĥażiretleri 9a/06, 

 10a/01, 10b/14, 19a/08, 19a/10, 

 20b/11 
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 [=31] 

ĥaķ  1. Verilmiş emekten doğan 

 manevi yetki. 

 ĥ. (ĥaķķ-ı velāsı ol-) 27b/05 

 ĥ.+ı (haķķı-çün) 12a/04 

 [=2] 

 2. Adaletin, hukukun 

 gerektirdiği veya birine ayırdığı 

 şey, kazanç. 

 ĥ.+ı (haķķı) 32b/12 

 ĥ.+ından (ĥaķķından) 32b/12 

 ĥ.+ını (ĥaķķını gözetmemek ile) 

 33b/06 

 ĥ.+ların 7a/03, 32a/03 

 ĥ.+larını 34a/07 

 [=6] 

 3. Uygunluk, doğruluk. 

 ĥ.+dandır 23a/03 

 ĥ.+ķıl- 35b/02 

 [=2] 

 4. Konu, husus. 

 ĥ.+ında (ĥaķķında) 5b/15, 6b/14, 

 12a/01, 14b/15, 15a/03, 15a/08, 

 15b/07, 16a/01 

 [=8] 

ħāk-berāber  Değersiz, önemsiz.   

 ħ.  (Hādį-i ħāk-berāber) 4b/04 

 [=1] 

ħāk-sār  Perişan. 

 ħ.+içün 11a/04 

 [=1] 

ħāķān  Hükümdar, padişah. 

 ħ.  (ey şeh-i ħāķān u ħān) 35b/09 

 [=1] 

ĥaķįķ  Hak sahibi. 

 ĥ.+i ķulūb 2a/06 

 [=1] 

ĥākim  Her şeye hükmeden. 

 ĥ.+i 33b/15 

 [=1] 

Ĥakįm  Özel isim. 

 ĥ. 25a/12 

 [=1] 

ĥaķįr  İtibarsız, değersiz. 

 ĥ.+i bį-miķdār 4b/03 

 [=1] 

ĥāl  Bir şeyin içinde bulunduğu şartların 

 veya taşıdığı niteliklerin bütünü, 

 durum, vaziyet. 

 ĥ. (Kitāb-ı Maķbūl Der Ĥāl-i 

 Ĥuyūl) 6b/04 

 ĥ.+bu ki 11b/14 

 ĥ.+de 14b/10, 32b/01 

 ĥ.+i 13b/01, 24a/13, 34b/11 

 ĥ.+i Ĥuyūl 35b/14 
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 ĥ.+lerine koy- 8b/02 

 [=9] 

ĥalāl  Dinin kurallarına aykırı olmayan, 

 dini bakımdan yasaklanmamış 

 olan. 

 ĥ.+ol- 33b/03 

 [=1] 

ĥalāllaş-  Hakkını birbirine bağışlamak. 

 ĥ.-maķ 32b/13 

 [=1] 

Ĥāl-i Ĥuyūl  Bk. Kitāb-ı Maķbūl Der 

 Ĥāl-i Ĥuyūl. 

 ĥ. 35b/14 

 [=1] 

ħalāś  Kurtulma, kurtuluş. 

 ħ. 18a/05 

 ħ.+ol- 16b/15 

 [=2] 

ħalel  Bozukluk, eksiklik. 

 ħ.+vir- 33a/07 

 [=1] 

ħālıķ  Yaratan, yoktan var eden. 

 ħ.+ı cinnü ve ünās 1b/06 

 [=1] 

ĥālį  Gamsız, kayıtsız. 

 ĥ.+ol- 14b/11 

 [=1] 

ĥalįfe  Hz. Muhammed’in vefatından 

 sonra müslümanların başına 

 geçen idareci. 

 ĥ.+i İslām 7b/14, 27a/04, 27a/09 

 [=3] 

ħalįķ  Değerli, güzel yapılmış. 

 ħ. 2a/05 

 [=1] 

ħāliśe  Hilesiz, katkısız. 

 ĥ. (niyyet-i ħālise) 14b/05, 

 28a/06 

 [=2] 

ħalķ  1. İnsanlar. 

 ħ.+a 13b/01 

 ħ.+a (sāǿir-i ħalķa göre) 8a/04 

 ħ.+ı 7b/10 

 ħ.+ıñ 7b/13 

 [=4] 

 2. Yaratma. 

 ħ.+eyle- 19a/07 

 ħ.+it- 9a/08, 9a/09, 18b/02 

 ħ.+olun- 19a/11, 26b/15  

 [=6] 

Ħallāķ  Yaratıcı, Allah. 

 Ħ.  (Cenāb-ı Ħallāķ) 18b/03 

 [=1] 
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ĥamd  Tanrıya olan şükran duygularını 

 bildirme. 

 ĥ.+u bį-ĥad 1b/02 

 [=1] 

ħamse  Beş. 

 ħ.+de (evķāt-ı ħamse) 8a/01 

 [=1] 

ĥamūle  Yük. 

 ĥ.+si-le 10a/06 

 [=1] 

ħān  Hükümdar. 

 ħ.  (şeh-i ħāķān u ħān) 35b/09 

 [=1] 

ĥarb  Savaş. 

 ĥ. 32b/08 

 [=1] 

ħarc  Sarf, gider. 

 ħ.  (fį-sebįl-i ħarc it-) 11a/14 

 ħ.+it- 14b/09, 15a/07 

 ħ.+olun- 16a/09 

 [=4] 

ĥarįm  Başkasına kapalı olan yer. 

 ĥ.  (şāhān-ı ĥarįm-i ilāh) 3b/15 

 [=1] 

ĥarrāŝ  Çiftçi. 

 ĥ. (ĥarrāŝı) 1b/08 

 [=1] 

ĥāś  Herkes. 

 ĥ. (ĥāśś u Ǿām) 35b/13 

 [=1] 

ĥasenāt  Tanrı katında iyi ve güzel kabul 

 edilen işler, sevaplar. 

 ĥ.+ol- 12b/09 

 ĥ.+yaz- 13b/15 

 [=2] 

ĥasene  1. İyi, güzel. 

 ĥ. (śūret-i ĥasene) 2a/12 

 [=1] 

 2. Bk. ĥasenāt. 

 ĥ. 23b/06, 24a/01 

 [=2] 

ĥāśıl  Husule gelen, peyda olan. 

 ĥ.+ol- 8a/06, 13b/03, 14a/15, 

 18a/04 

 ĥ.+ı kelām 26a/08, 29a/09  

 Kısacası. 

 ĥ.+ı maǾnį 13a/14  Bk. ĥāśıl-ı 

 kelām 

 [=1] 

ĥasret-keşān  Hasret çekenler. 

 ĥ.+ı (bende-gān-ı ĥasret-

 keşān) 6a/03 

 [=1] 
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ħāśśeten  Hususi olarak, özellikle. 

 ħ. 7b/15 

 [=1] 

ħātem  Mühür, mühürlü yüzük. 

 ħ.  (faśś-ı ħātem-i enbiyāǿi ve’l-

 mürselįn) 2b/04  Peygamberlerin 

 sonuncusu Hz. Muhammed. 

 [=1] 

ħātime  Son, son bölüm. 

 ħ. 6b/11, 7a/03, 34a/09 

 ħ.  (ĥüsnü ħātime) 20a/05 

 ħ.+i risālet 2b/02 

 [=5] 

ħatm  Bitirme, sona erdirme. 

 ħ.+i kelām it- 35b/13 

 ħ.+ol- 20a/05 

 [=2] 

ĥattā  Bundan başka, fazla olarak. 

 ĥ. 9a/12, 17a/03, 35a/01 

 [=3] 

ħātūn  Kadın. 

 ħ.+ı-la 22b/07 

 ħ.+ları 19b/12 

 ħ.+larından soñra 19b/16 

 ħ.+larıñ 20a/02 

 ħ.+uñ-la 23a/02 

 [=5] 

ħavf  Korku, korkma. 

 ħ. 14b/12 

 ħ.+it- 11a/10, 11a/12 

 [=3] 

ĥavvā  Hava almak, teneffüs etmek. 

 ĥ.+sına 33a/07 

 [=1] 

ĥavvārį  Bir cins at. 

 ĥ. 31b/10 

 [=1] 

ĥavż  Havuz. 

 ĥ. (śāhib-i ĥavż-ı mevrūd) 2b/07 

 [=1] 

Ĥay  Allah. 

 ĥ. (Cenāb-ı Ĥayy-ı Vedūd) 

 5b/14 

 ĥ. (Ĥażiret-i Ĥayy-ı Vedūd) 

 19a/13 

 ĥ.+yu ve dāǿim ve ebed 1b/02 

 [=3] 

ĥayāt  Dirilik, canlılık. 

 ĥ. (şürbü ab-ı ĥayāt) 9a/12  

 Sonsuzluk suyundan içmek. 

 ĥ. (zamān-ı ĥayāt-ı sürūr-niŝār) 

 27a/14 

 [=2] 
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Ĥayāt-ı Ĥayvān  Dümeyrî tarafından 

 yazılmış bir baytarname. 

 ĥ.+da 19a/01 

 [=1] 

ħayır  Bk. ħayr. 

 ħ. 17a/14 

 ħ.+dan 17a/07, 17a/14 

 ħ.+larınıñ 17a/01 

 ħ.+larıñ 18b/05 

 ħ.+ol- 17a/03 

 [=7] 

ħayırlu  İyi. 

 ħ.+sı 25a/04, 33a/14 

 [=2] 

ħayl  At, feres. 

 ħ. (ħaylı ħayru serįǾü’s-seyri ve 

 şebįhuǿŧ-ŧayrı) 2a/11  Uçar gibi 

 ve hızlı giden hayırlı at. 

 ħ.+ı süvār-ı şevket 5b/09 

 [=2] 

ħayli  Epeyce, çokça. 

 ħ.+ce 9b/13 

 [=1] 

ħayr  İyilik, iyi, faydalı, fayda. 

 ħ. 6a/01, 16a/08, 16b/05, 17a/04, 

 26a/02, 26a/12 

 ħ.  (duǾā-yı ħayr it-) 7b/15 

 ħ. (ħaylı ħayru serįǾü’s-seyri ve 

 şebįhuǿŧ-ŧayrı) 2a/11  Uçar gibi 

 ve hızlı giden hayırlı at. 

 ħ. (küheyl-i ħayru) 5b/08 

 ħ. (zįnet-i ħayrü’l-kelām) 35b/01 

 ħ.+ı duǾā-gįle it- 35b/12 

 ħ.+ü duǾā eyle- 7b/13 

 [=12] 

ħayriyye  Uğurlu, kutlu. 

 ħ.+si-le (niyyet-i ħayriyye) 

 5b/07 

 [=1] 

ĥayvān  Duygu ve hareket yeteneği 

 olan, içgüdüleriyle hareket eden 

 canlı yaratık. 

 ĥ. 15b/04, 24b/14, 33b/02, 

 33b/10 

 ĥ.+dır 20b/02 

 ĥ.+ı 33a/04, 33a/05 

 ĥ.+ı (ĥuķūķ-ı ĥayvān) 33b/01 

 ĥ.+ile 32b/14 

 ĥ.+lar 11b/11 

 [=10] 

ĥayvānāt  Hayvanlar. 

 ĥ. 32b/12 

 ĥ.  (ĥayvānātü) 3a/06 

 ĥ.+dan 19b/06 

 ĥ.+ı 8a/15, 9a/08, 33b/14 
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 [=6] 

ĥayyiz  Mevki. 

 ĥ.+i ķabūl 6b/07 

 [=1] 

ĥāżır  Bir iş yapmak için gereken her 

 şeyi tamamlamış olan, anık, 

 amade. 

 ĥ.+ol- 11a/09, 22b/06, 22b/09 

 [=3] 

ĥāżırla- Bir şeyi kullanılacak, 

 yararlanılacak duruma getirmek. 

 h.-maķ ile 11a/06 

 h.-yasız 11a/06 

 h.-yup 17b/08 

 [=3] 

ĥażiret  Saygı için büyüklere verilen 

 ünvan. 

 ĥ. (źāt-ı şevket-simāt-ı ĥażiret-i 

 cihān-bānį) 6a/02 

 ĥ.+i Ādem 19a/14, 19b/02, 

 19b/03 

 ĥ.+i ǾĀǿişe-i Śıddıķa 23b/10 

 ĥ.+i ǾAlį 15a/03, 18b/14, 33a/09 

 ĥ.+i Ebį Bekir Eś-śādįķ 14b/14 

 ĥ.+i Ĥayy-ı Vedūd 19a/13 

 ĥ.+i İmām-ı Ĥüseyin 26b/05 

 ĥ.+i İmām-ı ŞāfiǾį 29a/13 

 ĥ.+i ǾĮsā 22a/05 

 ĥ.+i İsmāǾįl 31b/15 

 ĥ.+i ǾÖmer 10a/08, 27a/11, 

 27b/02 

 ĥ.+i ǾÖmerü’l-Fāruķ 27a/08 

 ĥ.+i pādişāhį 6b/12 

 ĥ.+i Resūl-i Ekrem 10a/10 

 ĥ.+i Resūlü Ekrem 16a/15, 

 18a/11, 33b/03 

 ĥ.+i tācıdārį 9a/03 

 ĥ.+i ǾUrve 17b/07 

 ĥ.+leri 5b/05, 8a/02, 10a/02, 

 21b/11, 23a/09, 23a/13, 24a/12, 

 24b/05, 26a/11, 26b/01, 27a/10, 

 35a/07 

 ĥ.+leri (Allāhu TaǾālā 

 Ĥażiretleri) 15b/06, 18a/09 

 ĥ.+leri (Ĥaķ Celle ve ǾAlā 

 Ĥażiretleri) 17a/05 

 ĥ.+leri (Ĥaķ TaǾālā Ĥażiretleri) 

 9a/06, 10a/01, 10b/14, 19a/08, 

 19a/10, 20b/11 

 ĥ.+lerinden 12b/15, 16a/04, 

 25a/01 

 ĥ.+lerine 2b/16, 7b/15, 19b/11, 

 19b/16, 20b/06, 21b/09, 21b/14, 

 25b/07, 35a/09 

 ĥ.+leriniñ 1b/03, 6a/09, 21a/08, 

 23a/05, 27b/09, 28a/09, 33b/07 

 [=65] 
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ĥażret  Bk. ĥażiret. 

 ĥ.+i şehin-şāhi 6a/13 

 [=1] 

ĥekįm  İnsanlardaki hastalıkları teşhis 

 ve onları ilaçlarla veya bazı 

 araçlarla tedavi eden kimse, 

 doktor, tabip. 

 ĥ. 9a/15 

 ĥ.+i 9a/13 

 [=2] 

helāk  Ölmek, yok olmak. 

 h.+it- 33a/03 

 h.+ol- 32b/11 

 [=2] 

hem-dem Sıkı fıkı, canciğer arkadaş, 

 dost. 

 h.+it- 4b/01 

 [=1] 

hemā  Tamamı, hepsi. 

 h. 15a/04 

 [=1] 

hemān  Hemen, derhal. 

 h. 5b/14, 9a/02, 24a/08, 32a/14 

 [=4] 

her  Önüne geldiği ismin benzerlerini 

 “teker teker hepsi, birer birer 

 hepsi, birer birer tamamı” 

 anlamıyla kapsayacak biçimde 

 genelleştiren söz. 

 h. 3b/06, 3b/07, 3b/08, 3b/09, 

 3b/10, 3b/11, 4a/04, 4a/05, 

 4a/11, 4a/12, 8b/15, 10a/12, 

 14b/10, 14b/10, 21a/15, 22b/14, 

 23b/06, 24b/11, 26b/08, 29a/14, 

 32b/07, 33a/11, 33a/14, 34a/01, 

 35b/06, 35b/08 

 h.+bir 3b/05 

 h.+biri 3a/13 

 h.+ne ise 28a/07 

 [=29] 

herkes  İnsanların bütünü, hepsi. 

 h. 17b/14 

 [=1] 

heybet  Korku ve saygı uyandıran 

 görünüş, mehabet. 

 h. 19a/12 

 h. (kemāl-i şevket ve Ǿažamet ve 

 śalābet ve heybet) 4b/15 

 [=2] 

heybetlü  Korku ve saygı uyandıran. 

 h. (güzel ve heybetlü ve uzun 

 boylu ve ħōş āvāzlu ol-) 29a/11 

 [=1] 

ĥıfž  Saklama, koruma. 

 ĥ. 11b/14 
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 ĥ. (ĥıfžu ve ĥırāset ve żabŧı ve 

 siyāset it-) 7b 

 ĥ. (żabŧ ve ĥıfž eyle-) 7a/11, 

 17b/15 

 ĥ.+ve śıyānet it- 32a/01 

 [=5] 

ĥırāset  Bekleme, koruma. 

 ĥ. (ĥıfžu ve ĥırāset ve żabŧı ve 

 siyāset it-) 7b/03 

 [=1] 

hįç  Olumsuz yargılı cümlelerde fiilin 

 anlamını pekiştiren bir söz. 

 h. 16a/12, 20b/07, 31a/03, 

 31b/04 

 [=4] 

hidāyet Doğru yol, hak olan 

 Müslümanlık yolu. 

 h. 2a/14 

 h.+i raĥmān 4b/04 

 [=2] 

ħidmet  Birinin işini görme. 

 ħ.+it- 12b/11 

 [=1] 

ħidmet-kār  Hizmetçi. 

 ħ.+a 24a/08 

 ħ.+ıña 23b/01 

 [=2] 

ĥikāye  Anlatma. 

 ĥ.+it- 17a/06 

 ĥ.+yi 23b/08 

 [=2] 

ĥikmet  Sebep. 

 ĥ.+i 21b/15 

 [=1] 

ħilāfet Halifelik, peygamber vekili 

 olarak Müslümanların önderi. 

 ħ.+i 2a/05 

 ħ.+lerinde (zamān-ı ħilāfet) 

 27a/05 

 [=2] 

ħilāfet-penāhį  Hilafeti koruyan kimse. 

 ħ.+ye (cenāb-ı ħilāfet-penāhį) 

 4b/12 

 [=1] 

ĥimār  Erkek eşek. 

 ĥ.+lar 11b/04 

 [=1] 

ĥimāyet  Koruma, korunma. 

 ĥ. (ziyāde ĥimāyet ve riǾāyet 

 üzere ol-) 34a/06 

 [=1] 

himmet  Gayret, emek, çalışma. 

 h.+i (kemāl-i himmet) 35a/10 

 [=1] 
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ĥiśār  Etrafı istihkâmlı kale. 

 ĥ.+da 22a/14 

 ĥ.+lardan 22a/13 

 [=2] 

ĥiśśe  Pay, nasip. 

 ĥ.+i şerǾiyye 8a/07 

 [=1] 

ĥiśśe-dār  Hissesi olan, hisse sahibi. 

 ĥ.+ı ibtihācu ve ĥubūr 6a/04 

 ĥ.+ol- 3a/09 

 [=2] 

ħōr  Değersiz, ehemmiyetsiz. 

 h.+ŧut- 23a/11, 23a/11 

 h.+ve źelįl it- 19a/12 

 [=3] 

ħōş  Güzel, iyi. 

 ħ. (güzel ve heybetlü ve 

 uzun boylu ve ħōş āvāzlu ol-) 

 29a/11 

 [=1] 

ħōşluķ  İyilik. 

 ħ.+ol- 7b/11 

 [=1] 

ĥubūr  Sevinç. 

 ĥ. (ĥiśśe-dār-ı ibtihācu ve ĥubūr) 

 6a/05 

 [=1] 

ħuceste  Uğurlu, meymenetli. 

 ħ.  (bahār-ı ħuceste) 4b/14 

 [=1] 

ħuceste-vürūd  Uğurla gelen, uğurlu 

 gelen. 

 ħ. (dürūdu ħuceste-vürūdu) 

 1b/05 

 [=1] 

Ħudā  Allah. 

 ħ. 35b/04 

 ħ. (Ĥabįb-i Ħudā) 2b/15 

 ħ.+yı ezelį 1b/08 

 [=3] 

ĥuķūķ  Haklar. 

 ĥ.+ı ĥayvān 33b/01 

 [=1] 

ħulefā  Halifeler. 

 ħ.+sından 6a/10 

 [=1] 

ĥurayfaķ  Bir at cinsi. 

 ĥ. 31b/11 

 [=1] 

ħurmāyį  Hurma renkli. 

 ħ. 9b/07, 9b/12, 30b/05 

 [=3] 

ĥuśūś  Konu. 

 ĥ.+unda 12b/15, 16b/08 
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 [=2] 

ĥuśūśā  Başkaca, ayrıca. 

 ĥ. 3b/03, 31b/04 

 [=2] 

ħuśūsen  Özellikle, hassaten. 

 ħ. 7b/13 

 [=1] 

ħūy  Mizaç, tabiat, ahlak. 

 ħ.+ı 29a/12 

 [=1] 

ħuyūl  Atlar. 

 ħ. (Ĥāl-i Ħuyūl) 35b/14 

 ħ. (Kitāb-ı Maķbūl Der Ĥāl-i 

 Ħuyūl) 6b/04 

 [=2] 

hüdā  Doğru yolu gösterme, hidayet. 

 h. (necm-i semā-yı hüdā) 3b/08 

 h. (nūr-ı hüda) 3a/07 

 [=2] 

hümāyūn  Mübarek, kutlu. 

 h.+u nuśret-maķrūn 7a/04 

 [=1] 

hünerlü Hüneri olan, marifetli, 

 yetenekli. 

 h.  (çoķ ve hünerlü ol-) 30b/15 

 h.  (pek hünerlü ol-) 30b/14 

 h.+ol- 29b/14, 30b/05, 30b/10, 

 30b/13 

 h.+si 29a/09 

 h.+ve yügrük ol- 30a/13 

 [=8] 

hünersiz  Hüneri olmayan, yeteneksiz, 

 marifetsiz. 

 h.+ve pek başlı ol- 30a/02 

 [=1] 

ĥürmet  Saygı, hatır. 

 h.+ine 9a/04 

 [=1] 

Ĥüseyin  Hz. Ali ve Hz. Fatıma’nın 

 küçük oğlu, Hz. Muhammed’in 

 torunu. 

 ĥ. (Ĥażiret-i İmām-ı Ĥüseyin) 

 26b/05 

 [=1] 

ĥüsn  Güzel, iyi. 

 ĥ.+i śūret 19a/06 

 ĥ.+ü ĥātime 20a/05 

 [=2] 

ħüsrev  Padişah, hükümdar. 

 ħ.+ü gerdūn 3b/05 

 [=1] 

ħüsrevānį  Hükümdara layık. 

 ħ. (mažhar-ı iltifāt-ı merām-

 baħş-ı ħüsrevānį buyurıl-) 6b/08 
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 [=1] 

ĥüzün  Gam, keder, sıkıntı. 

 ĥ. 14b/12 

 [=1] 

ırmaķ  Genişliği ve taşıdığı su niceliği 

 bakımından en büyük akarsu, 

 nehir. 

 ı. 29b/11 

 [=1] 

ıśıcaķ  Sıcak. 

 ı. 30b/15 

 [=1] 

ıśŧıfā  Seçkinlik. 

 ś. (śafā-baħş-ı şāh-ı nüşįn-i 

 ıśŧıfā) 2b/14 

 [=1] 

i-  Aslı Eski Türkçede “ermek” iken 

 irmek>imek olarak değişen ve 

 kökü eriyip bugün sadece “Şu 

 veya bu durumda bulunmak” 

 anlamındaki idi, imiş, ise, iken 

 şekilleri kullanılan, eklendiği 

 isimlere yargı görevi yükleyen 

 fiil, ek fiil, cevher fiil. 

 i.-di 17b/06, 22a/01 

 i.-di (ne idi) 21b/15 

 i.-di (yoġ-ıdı) 20a/01 

 i.-dik 11b/15 

 i.-dügine 7a/06 

 i.-ken 04b/13, 32a/07 

 i.-se 32a/13, 34b/12 

 [=10] 

 i.-erler idi 27a/08 

 i.-mekden ise 14a/14 

 i.-mez idi 2b/12, 2b/13 

 i.-r idi 17b/09 

 i.-ur ise 6b/08, 31a/12, 32b/11 

 [=8] 

Ǿibād  Kullar, abidler. 

 Ǿi. (teftįş-i aĥvāl-i Ǿibād buyur-) 

 5b/11 

 [=1] 

Ǿibādet Allah’ın emirlerini yerine 

 getirme, tapma, tapınma. 

 Ǿi. 7b/10 

 Ǿi.+it- 16a/12 

 [=2] 

Ǿibārāt  Bir metinden çıkarılmış satırlar, 

 cümleler, paragraflar. 

 Ǿi.+ı muħtelife ile 17b/10 

 [=1] 

ibāret  Bir şeyin aynısı. 

 i.+le 17b/15 

 [=1] 
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ibdāǾ  Yoktan ortaya koyma, yaratma. 

 i. 1b/10 

 [=1] 

iblįs  Şeytan. 

 i. 22a/04, 22a/08 

 i.  (Yā iblįs) 22a/07 

 [=3] 

İbn-i ǾAbbās  Özel isim. 

 i. 25b/14 

 [=1] 

İbn-i ǾAsākir  Özel isim. 

 i. 22b/05, 23b/07 

 [=2] 

ibtidā  İlkin, en önce. 

 i. 34a/11 

 [=1] 

ibtidāǾiyyāt ŝanāyā  Tayın iki aşağıdan 

 ve iki yukarıdan olmak üzere 

 çıkan ilk dört dişi. 

 i. 34a/12 

 [=1] 

ibtihāc  Sevinç, sevinme. 

 i. (ĥiśśe-dār-ı ibtihācu ve ĥubūr) 

 6a/04 

 [=1] 

icābāt  İcaplar, gereklilikler. 

 i.+ına (tesviye-i icābāt) 9a/01 

 [=1] 

icrā  Yapma, yerine getirme, bir işi 

 yürütme. 

 i.  (lāzımü’l-icrā ol-) 8b/15 

 i.+sıyla 8b/12 

 [=2] 

ictimāǾ  Toplanma, bir araya gelme. 

 i. (Merrįĥ-i ictimāǾ-ı Cenāb-ı 

 Žıllu’l-lāhį) 6b/05. 

 [=1] 

iç  Bir şeyin yüzeyleri arasında kalan 

 her nokta. 

 i. 29b/15, 31a/15 

 i.+inde 34b/10 

 i.+ine 32a/15 

 i.+lerinde 34b/06 

 [=5] 

iç-  Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

 i.-dügi 34a/03 

 i.-dügi ķadar 13b/14 

 [=2] 

içün  Amacıyla, maksadıyla. 

 i. 2a/11, 7a/07, 7a/08, 7a/09, 

 7a/10, 8a/09, 8a/11, 8a/14, 

 9a/12, 9b/10, 9b/15, 10b/13, 

 11a/04, 11b/03, 11b/10, 12b/07, 

 13b/03, 13b/09, 14a/09, 15b/12, 

 17b/08, 18a/09, 18b/10, 19a/07, 
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 19a/08, 20a/06, 21a/02, 22a/13, 

 23a/13, 24a/12, 26b/15, 27b/12, 

 28a/11, 34a/05 

 i.+dür 27a/01 

 [=35] 

idin-  Bir şeyi kendi kendine yapmak. 

 i.-dise (muǾtād idin-) 34b/14 

 [=1] 

iĥāfe  Korkutma. 

 i.+it- 11a/07 

 [=1] 

ihānet  Mahvetme. 

 i.+it- 23a/10 

 [=1] 

iĥāŧa  Tam kavrayış, idrak ediş. 

 i.+eyle- 10a/10 

 [=1] 

ihdā  Hediye verme. 

 i.+ya 6b/01 

 [=1] 

iĥsān  İyilik etme. 

 i.+buyur- 35a/10 

 i.+it- 14b/10 

 i.+lar (taǾžįm ve tekrįm ve luŧuf 

 ve iĥsānlar olun-) 12b/12 

 [=3] 

iħtilāl Bozukluk, karışıklık, düzensizlik. 

 i. 8b/05 

 [=1] 

iĥtimā  Sığınma, kaçınma. 

 i. 28a/11 

 [=1] 

ihtimāmen  Dikkatle, gayretle. 

 i. 17b/14 

 [=1] 

iħtirāǾ  Benzeri görülmemiş bir şey icat 

 etme, yaratma. 

 i. 1b/11 

 [=1] 

iħtisār  Sözü, yazıyı kısaltma. 

 i. 35b/12 

 [=1] 

iħtiyār  Seçmek. 

 i.+eyle- 19b/01, 19b/03 

 i.+it- 19b/04 

 [=3] 

iĥyā  Yeniden kuvvetlendirme. 

 i. 28a/10 

 [=1] 

iki  Birden sonra gelen sayının adı. 

 i. 4a/15, 8a/06, 16a/01, 20b/13, 

 29b/03, 29b/09, 29b/09, 31a/11, 

 32a/05, 32a/10, 32a/15, 32b/01, 
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 33b/08, 34a/07, 34a/11, 34a/12, 

 34b/07 

 i.  (kırk iki) 34b/01 

 i.  (on iki) 28b/09, 34a/15 

 i.+sinden 9b/13 

 [=21] 

ikinci  Sırada birinciden sonra gelen. 

 i. 7b/05 

 i.+si 7a/08, 28b/13, 29a/01, 

 29a/04, 29a/06 

 [=6] 

ikindi  Öğle ile akşam arasındaki zaman 

 dilimi. 

 i.+den soñra 32a/08 

 [=1] 

ikrām  Hürmet, saygı gösterme. 

 i. 34a/07 

 i.+it- 23a/09, 23a/10 

 [=3] 

iksįr-i aǾžam  Madeni altın yaptığı 

 sanılan taş, kimyataşı. 

 i. 6b/06 

 [=1] 

il  Memleket, ülke. 

 i.+i (Rūm ili) 5b/10 

 [=1] 

iǾlā  Şan ve şöhretini artırma. 

 i. 28a/08 

 i. (iǾlā-yı kelimetu’l-lāh) 27b/12  

 İslam dinin kelime-i tevhid 

 akidesini yüceltip yayma. 

 [=2] 

ilāh  Tanrı, Allah. 

 i.  (şāhān-ı ĥarįm-i ilāh) 3b/15 

 [=1] 

ilāhiyye  Tanrıya ait. 

 i.+den (elŧāf-ı ilāhiyye) 6b/10 

 [=1] 

ile  Kelimenin sonuna geldiğinde 

 birliktelik, beraberlik, araç, 

 neden veya durum anlatan 

 cümleler yapmaya yarayan bir 

 söz. 

 i. 2a/09, 3a/01, 3a/05, 4b/02, 

 4b/05, 5b/08, 6b/04, 7a/14, 

 8b/05, 9b/14, 10a/03, 10a/09, 

 10b/05, 11a/07, 13b/13, 14a/09, 

 14b/05, 17b/10, 18b/13, 19a/12, 

 20a/05, 25a/09, 26b/14, 28a/06, 

 28b/02, 29a/08, 32a/09, 32b/08, 

 32b/13, 32b/14, 33a/04, 33b/06, 

 34a/03, 34a/07, 35a/03, 35a/07, 

 35a/08, 35b/08, 35b/11 

 [=39] 

ilĥāķ  Katma, katılma. 

 i.+olun- 8b/03, 8b/07 

 i.+ve inżimām birle 35a/12 
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 [=3] 

iliş-  Bir şeye hafifçe dokunmak, 

 takılmak. 

 i.-erek 16b/13 

 [=1] 

Ǿillet-i ġāǿiyye  Her şeyin bir ereklilik 

 yasasına göre olup bittiğini 

 kabul eden görüş, finalizm. 

 Ǿi. 3a/14 

 [=1] 

Ǿilm  Bilim, bilgi. 

 Ǿi. 7a/08 

 Ǿi.+i firāset 4b/06  Binicilik 

 bilimi. 

 [=2] 

iltifāt  Yüzünü çevirip bakma. 

 i. (mažhar-ı iltifāt-ı merām-baħş-

 ı ħüsrevānį buyurıl-) 6b/08 

 [=1] 

įmā  Dolaylı anlatma. 

 į.+yı kemāl-i meserret 6a/15 

 [=1] 

imām  Önde bulunan, önayak olan, 

 önder. 

 i. (Ĥażiret-i İmām-ı Ĥüseyin) 

 26b/05 

 i.  (Yā İmām) 21b/09 

 [=2] 

İmām-ı Aĥmed  Özel isim. 

 i. 16a/14 

 [=1] 

İmām-ı Bāhilį  Özel isim. 

 i. 14a/15 

 [=1] 

İmām-ı Buħārį  Özel isim. 

 i. 12a/08, 12b/12, 17a/15, 

 17b/05, 24b/02 

 [=5] 

İmām-ı Dārimį  Özel isim. 

 i. 25b/05 

 [=1] 

İmām-ı Dimyāŧį  Özel isim. 

 i. 19a/01 

 [=1] 

İmām-ı Dümeyrį  Özel isim. 

 i. 18b/15 

 [=1] 

İmām-ı Ķurŧubį  Özel isim. 

 i. 17b/07 

 [=1] 

İmām-ı Müslim  Özel isim. 

 i. 12b/12, 17a/08, 17a/15, 24b/02 

 [=4] 

İmām-ı ŞāfiǾį  Özel isim. 
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 i.  (Ĥażiret-i İmām-ı ŞāfiǾį) 

 29a/13 

 [=1] 

İmām-ı Ŧaberānį  Özel isim. 

 i. 16a/02, 23b/07, 25a/12 

 [=3] 

įmān  İnanma, inanç. 

 į. 12a/13 

 į. (fārisān-ı İslāmu ve įmānu ol-) 

 3a/11 

 [=2] 

imdi  Şimdi. 

 i. 8a/06, 10b/03, 18b/08, 26b/13, 

 28a/01, 29b/02, 33a/04 

 [=7] 

imlā  Yapma, yaratma. 

 i. 2a/03 

 [=1] 

imtinān  Kendi iyiliğini anlatma. 

 i.+it- 11b/01 

 [=1] 

in-   Binek hayvanından yere basmak. 

 i.-dükçe 13b/04 

 i.-mege 7a/15 

 [=2] 

inǾām  Nimet verme. 

 i.  (inǾāmü) 1b/08 

 [=1] 

inan-  İtimat etmek. 

 i.-arak 24a/08 

 [=1] 

Ǿināyet  Lütuf, ihsan. 

 Ǿi.+i müsteǾān 4b/04 

 [=1] 

ince  Kendi cinsinden olanlara göre, dar 

 ve kalınlığı az olan. 

 i. 28b/07, 29b/05, 30a/04, 

 30a/07, 31b/08 

 i.  (mülāyim ve ince uzun ol-) 

 28b/13 

 i.+ve uzun ol- 30b/04 

 [=7] 

incel-  İnce duruma gelmek. 

 i.-ür 35a/01 

 [=1] 

ins  Bk. insan. 

 i.  (insü) 3a/06 

 [=1] 

insān  Âdemoğlu, Âdem evladı. 

 i. 32b/12, 33b/10, 33b/13, 

 35a/04, 35a/04 

 i.+a 33b/07 

 i.+da 29a/10 

 i.+ı 2a/02 
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 i.+ıñ 7a/05 

 i.+ile 32b/13 

 [=10] 

inşā  Yapma, vücuda getirme. 

 i.+it- 2a/03 

 [=1] 

intiħāb  Seçme, seçilme. 

 i. (intiħāb ķılın-) 4b/11 

 i.+it 9a/15 

 [=2] 

intimā  Birine mensup olma.   

 i. (bülend-i intimā-yı Süleymānį) 

 6b/01 

 [=1] 

intižām  Tertipli, düzgün, nizamlı olma. 

 i.+ı silsile-i mevcūdāt 3a/13 

 [=1] 

inzāl Tanrı buyruklarının 

 peygamberlere iletilmesi. 

 i.+it- 15b/07 

 [=1] 

inżimām  Katılma, ilhak. 

 i. (ilĥāk ve inżimām) 35a/12 

 [=1] 

ir-  Erişmek, yetişmek. 

 i.-e (mihre ir-) 35b/05 

 i.-mez idi (sehere ir-) 2b/12 

 [=2] 

Ǿirfān  Bilme, anlama. 

 i.+ı 4b/05 

 [=1] 

irtisām  Resmi olma, resmi çıkma. 

 i.+ı śūret-i kāǿināt 3a/13 

 [=1] 

ǾĮsā  Kendisine İncil nazil olunan ve 

 dört büyük peygamberden biri 

 olarak kabul edilen peygamber, 

 resul. 

 i. 22a/06, 22a/10 

 i.  (Ĥażiret-i ǾĮsā) 22a/05 

 [=3] 

iŝbāt  Bir şeyin doğruluğunu ortaya 

 koyma. 

 i.+it- 5b/13 

 [=1] 

isim  Ad. 

 i.+iyle (ismiyle) 6a/12 

 i.+ler 10a/13 

 i.+lerden 10b/03 

 i.+lerle 10a/12 

 [=4] 

İskender  Makedonya kralı Pylippe’in 

 oğlu olup MÖ 356-323 yılları 

 arasında yaşamış meşhur 

 hükümdar. 
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 i. (Pādişāh-ı İskender-i tüvān) 

 5b/05 

 [=1] 

İskender-i Źü’l-Ķarneyn  Bk. İskender. 

 i. 91/12 

 [=1] 

İslām  Hz. Muhammed’in yaydığı din, 

 Müslümanlık. 

 i. (ehl-i İslām) 13b/08 

 i. (fārisān-ı İslāmu ve įmānu) 

 3a/11 

 i. (Ĥalįfe-i İslām) 7b/14, 27a/09 

 i. (Ĥalįfe-i İslām ol-) 27a/04 

 i. (sened-i İslām) 2b/04 

 i. (Ǿulemā-yı İslām) 7a/06 

 i.+a (ehl-i İslām) 13b/02 

 i.+ıñ (dįn-i İslām) 12b/10 

 [=9] 

İslamiyye  İslama, müslümanlara ait. 

 i.+ye (memālik-i İslāmiyye) 

 35a/12 

 [=1] 

İsmāǾįl  Hz. İbrahim’in oğlu ve 

 Arapların atası olarak kabul 

 edilen peygamber. 

 i.  (Ĥażiret-i İsmāǾįl) 31b/15 

 [=1] 

iśmetlü  Osmanlıda hanedan mensubu 

 kadınlara verilen bir saygı 

 ünvanı. 

 i. 6a/08 

 [=1] 

isrā  Göndermek, vermek. 

 i.  (taķdįm ve isrā ķılın-) 6b/13 

 [=1] 

iste-  İstek duymak, arzulamak. 

 i.-dügüne 18b/09 

 i.-dügüñ 20b/13 

 i.-rim 25b/08 

 i.-rsin 23b/14 

 [=4] 

istiǾāźe  “Eûzü billahi mine’ş-şeytani’r-

 racîm”, “neûzü billah”, “el-iyâzü 

 billah” gibi sözler söyleyerek 

 Allah’a sığınma. 

 i. 10b/05 

 [=1] 

istidǾā  Yalvararak dileme, isteme. 

 i. 6b/11 

 [=1] 

istiǾdād  Kabiliyet. 

 i.  (istiǾdādü) 3a/07 

 [=1] 

istiŧlāǾ  Öğrenmek isteme, araştırma. 
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 i.+ı aĥvāl-i tebeǾahu ve raǾiyyeti 

 5b/06 

 [=1] 

iş  Bir sonuç elde etmek, herhangi bir 

 şey ortaya koymak için güç 

 harcayarak yapılan etkinlik, 

 çalışma. 

 i.+leriñ 33a/14 

 [=1] 

işāret  El, yüz hareketleriyle gösterme 

 i.+ider gibi 29b/10 

 [=1] 

işit-  Kulakla algılamak, duymak. 

 i.-dikde 27a/13 

 i.-dim (işiddim) 27b/10 

 i.-ir (işidir) 10a/05 

 [=3] 

 2. Haber almak. 

 i.-diler 19a/06 

 i.-dim 23b/04 

 i.-dise 17b/15 

 [=3] 

işmām  Koklatma, koklatılma. 

 i.+ı muŧayyibe 3b/02 

 [=1] 

it  Köpek. 

 i. 4b/02 

 [=1] 

it-  Birçok isimden sonra gelen; bu 

 isimlere “ismin ifade ettiği işi 

 yapmak, işlemek” anlamını 

 veren yardımcı fiil. 

 i. 4b/01, 18b/02 

 i.- (ider) 32a/03 

 i.-di 2a/15, 9a/08, 9a/15 

 i.-dikde 27b/04 

 i.-diklerinde 18a/08 

 i.-diler 19a/07, 23b/11 

 i.-dügi 14b/07 

 i.-dügi gibi 14a/11 

 i.-dükde 9a/13 

 i.-dükden soñra 2a/03 

 i.-e (ide) 35b/02, 35b/04 

 i.-ecegi (idecegi) 5b/13 

 i.-ecegim (idecegim) 22a/07, 

 27b/08 

 i.-ecek (idecek) 8a/13 

 i.-eler (ideler) 7b/03, 7b/05, 

 7b/08, 7b/11, 7b/12, 8a/02, 

 32a/10, 32b/08 

 i.-em (idem) 19a/12 

 i.-emedim (idemedim) 27b/06 

 i.-en (iden) 14b/09, 22a/11, 

 26b/15 

 i.-enler (idenler) 15a/07 
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 i.-enlere (idenlere) 12b/11 

 i.-er (ider) 7a/03, 7a/04, 9a/15, 

 9b/10, 11a/10, 19a/04, 19b/08, 

 20a/06, 21a/01, 23a/10, 32b/03, 

 32b/09, 34a/01, 34a/10 

 i.-eriz (ideriz) 11b/13 

 i.-erler (iderler) 18b/12, 32a/02 

 i.-erler idi (iderler idi) 27a/08 

 i.-erse (iderse) 23a/09 

 i.-ersen (idersen) 25b/02 

 i.-ersiñ (idersiñ) 27a/13 

 i.-ersiñiz (idersiñiz) 11a/08 

 i.-esin (idesin) 18b/14 

 i.-esiñiz (idesiñiz) 11a/14 

 i.-esiz (idesiz) 11b/05 

 i.-icek (idicek) 35b/10 

 i.-ici (idici) kıl- 18b/07 

 i.-ince (idince) 19b/04 

 i.-me 27b/01 

 i.-mege 7b/07 

 i.-megi 7b/15, 9a/15, 33a/08 

 i.-mek 10b/03, 23a/02 

 i.-mek içün 13b/02 

 i.-mekde 9a/11 

 i.-mekden 14b/10 

 i.-mekden ise 14a/14 

 i.-mekle 2a/05 

 i.-memekdir 33b/11 

 i.-mez 10a/09 

 i.-mişdir 14a/04, 14a/08, 15b/07, 

 16b/01, 21a/07, 21a/15, 22b/14, 

 23a/08, 24a/07, 25a/01, 26a/10 

 i.-mişdür 16a/07, 17a/13, 

 20a/14, 20b/10, 25b/10 

 i.-mişlerdir 17a/04, 17b/04, 

 17b/12, 18a/01, 19a/02, 21a/06, 

 24b/02, 24b/08, 25b/01, 26b/07 

 i.-mişlerdür 7a/07, 7a/12, 

 10a/13, 12a/12, 17b/09 

 i.-se 22b/07 

 i.-üp (idüp) 2a/13, 3a/03, 6b/12, 

 7b/04, 8b/05, 9a/09, 9a/14, 

 9b/01, 11a/12, 11b/01, 12a/02, 

 12a/14, 14b/05, 16a/12, 17a/06, 

 17a/09, 19b/13, 20a/13, 20b/06, 

 23a/10, 29a/14, 33a/03, 34a/03, 

 35b/12, 35b/13 

 [=134] 

 i.-tįmār it- 32a/10 

 i.-Ǿadāvat it- 13b/02 

 i.-Ǿamel it- 7b/07 

 i.-Ǿazm it- 35b/10 

 i.-beyān it- 7a/03, 7a/04, 21a/06, 

 32a/03, 34a/10 

 i.-bį- ĥużūr it- 22a/11 

 i.-böyle it- 14a/14 



121 
 

 i.-ceng it- 7b/04 

 i.-dalālet it- 19b/08 

 i.-dāvet it- 9a/14 

 i.-dizgin it- 33a/08 

 i.-duǾā-yı ħayr it- 7b/15 

 i.-duǾā it- 19a/07, 20a/06 

 i.-emr it- 9a/15 

 i.-emri bi’l-maǾrūf nehyi Ǿani’l-

 münker it- 07b/08 

 i.-fį-sebįl-i ħarc it- 11a/14 

 i.-ġazā ve cihād it- 26b/15 

 i.-geşt ü güzār it- 8b/05 

 i.-ħalk it- 9a/08, 9a/09, 18b/02 

 i.-ħatm-i kelām it- 35b/13 

 i.-ħavf it- 11a/10, 11a/12 

 i.-ħayr-ı duā-gįle it- 35b/12 

 i.-hem-dem it- 4b/01 

 i.-ĥıfžu ve ĥırāset ve żabŧı ve 

 siyāset it- 7b/03 

 i.-ĥikāye it- 17a/06 

 i.-ibādet it- 16a/12 

 i.-iħāfe it- 11a/08 

 i.-ihānet it- 23a/10 

 i.-iĥsān it- 14b/10 

 i.-ikrām it- 23a/09, 23a/10 

 i.-imtinān it- 11b/01 

 i.-inşā it- 2a/03 

 i.-intiħāb it- 9a/15 

 i.-inzāl it- 15b/07 

 i.-iŝbāt it- 5b/13 

 i.-ittifaķ it- 7a/07 

 i.-ižhār it- 11b/05 

 i.-ķabūl it- 10a/09 

 i.-ķasem it- 12a/02 

 i.-ķaŧǾ-ı mesāfe it- 9a/11 

 i.-ķırāǿat-i eźān ve temcįd it- 

 27a/08 

 i.-lehiv it- 22b/07 

 i.-menǾ it- 27b/01 

 i.-merĥamet it- 34a/03 

 i.-muĥkem tįmār it- 32a/10 

 i.-murād it- 9a/13, 25b/02 

 i.-nā-bedįd it- 3a/03 

 i.-naķil it- 17a/13, 17b/09, 

 20a/14, 23a/08, 24b/02, 25b/01, 

 25b/10 

 i.-naķil ve rivāyet it- 18a/01 

 i.-naǾl it- 32b/08 

 i.-reşk-i sipihr it- 35b/04 

 i.-ricā it- 27b/04 

 i.-rivāyet it- 12a/12, 14a/04, 

 14a/08, 16a/07, 16b/01, 17a/09, 

 17b/04, 17b/12, 19a/02, 19b/13, 

 20a/13, 20b/10, 21a/15, 22b/14, 

 23b/11, 24a/07, 25a/01, 26a/10 
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 i.-śarf it- 27b/08 

 i.-saǾy it- 7b/12 

 i.-sebķat it- 21a/07 

 i.-siyādet it- 2a/15 

 i.-suǿāl it- 22a/07 

 i.-şikāyet it- 18a/08 

 i.-taĥammül it- 9a/15, 32b/09 

 i.-taķviyet it- 21a/01 

 i.-taǾlįm it- 2a/05, 23a/02 

 i.-taśdįķ it- 12a/14 

 i.-taśvįr ve tesħįr it- 2a/13 

 i.-taǾyįn it- 7a/12 

 i.-tenzįh it- 11b/13 

 i.-terk it- 27a/13, 27b/06 

 i.-tesbįĥ ve taĥmįd ve tekbįr ve 

 temcįd it- 18b/14 

 i.-tesmįme it- 10b/03 

 i.-tesmiye it- 10a/13, 17a/04 

 i.-teşvįķ it- 7b/11 

 i.-vird-i zebān it- 8a/02 

 i.-źikr it- 14b/07, 26b/07 

 i.-žulm it- 33b/11 

 [=112] 

Ǿitāb  Azarlama, paylama. 

 i.+olun- 24a/06, 24a/12 

 [=2] 

itdiril-  Etme işini yaptırmak. 

 i.-erek (bedǾ itdiril-) 8b/12 

 [=1] 

iǾtibār  Önem verme. 

 i. 29b/02 

 [=1] 

iǾtināǿ Dikkat etme, özenme. 

 i. (saǾy ve iǾtināǿ ķılınmakda ol-

 ) 9a/01 

 [=1] 

ittifaķ  Bir konuda aynı görüşe varma. 

 i.+it- 7a/06 

 [=1] 

ittiħāź  Kabul etme, itibar etme. 

 i.+i-le 6a/15 

 [=1] 

Ǿivāż  Bedel, karşılık. 

 Ǿi.+ı 11a/14 

 [=1] 

iz  Bir şeyin geçtiği veya önce 

 bulunduğu yerde bıraktığı belirti, 

 nişan, alamet, emare. 

 i.+leri 13b/11, 13b/13 

 [=2] 

izbār  Yazma, yazıyla bildirme. 

 i. 6b/03 

 [=1] 
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iżhār  Gösterme, meydana çıkarma. 

 i.+it- 11b/05 

 [=1] 

Ǿizzet  Değer, kıymet, yücelik, ululuk. 

 Ǿi.  (sebeb-i Ǿizzet) 18a/15 

 Ǿi.+e (dergāh-ı Rabb-i Ǿizzet) 

 28a/12 

 Ǿi.+i 12b/10 

 [=3] 

Ǿizzet-maķām  Yücelik, ululuk makamı. 

 Ǿi. (ser-perde-i Ǿizzet-maķām) 

 35b/07 

 [=1] 

ķabįl  Türlü, gibi.   

 ķ.+inden ol- 6b/02 

 [=1] 

ķābiliyyet  Anlama, anlayış. 

 ķ.+i źātiyye 3a/08 

 [=1] 

ķabr-i meftūĥ  Alnında nişan olan at. 

 ķ. 31a/05 

 [=1] 

ķabūl  Alma, birini içeri alma. 

 ķ.+de (ĥayyiz-i ķabūl) 6b/07 

 ķ.+it- 10a/09 

 [=2] 

ķaç- Hızla koşup bir yerden 

 uzaklaşmak. 

 ķ.-dıġından 18b/09 

 ķ.-maķda 9a/11 

 [=2] 

ķad  Boy. 

 ķ.+iñ (ser ü ķaddiñ) 35b/02 

 [=1] 

ķadar Derecesinde, ölçüsünde, 

 miktarında. 

 ķ. 8a/13, 11a/05, 26b/13, 30b/01, 

 31a/03 

 ķ. (bu ķadar) 20a/10 

 ķ. (ne ķadar) 30a/15 

 ķ. (nıśfı ķadar ol-) 35a/04 

 ķ.-a ķadar 16a/12 

 ķ.-dügi ķadar 13b/14, 21b/01 

 ķ.-e ķadar 17a/14 

 [=12] 

ķādir  Kudretli, kuvvetli, güçlü. 

 ķ.+degil idik 11b/15 

 ķ.+ol- 11a/05 

 [=2] 

kāffe  Hep, bütün, cümle. 

 k.+i kāǿināt 1b/09 

 [=1] 

ķāǿim  Ayakta duran, ayakta bulunan. 
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 ķ.  (ferdü ķāǿim ve śamed) 1b/03 

 ķ.+i maķām-ı Maĥmūd 2b/06 

 [=2] 

kāǿināt Var olan şeylerin hepsi, 

 tamamı. 

 k. (irtisām-ı śūret-i kāǿināt) 

 3a/13 

 k.+ı (kāffe-i kāǿināt) 1b/09 

 [=2] 

ķal-  1. Varlığını korumak, sürdürmek. 

 ķ.-an 31b/05 

 ķ.-mayup 8b/10 

 ķ.-mazsa 14a/13 

 [=2] 

 2. Herhangi bir şeyin başka 

 birine geçmesi. 

 ķ.-ur 18a/11 

 [=1] 

 3. Sona ermek. 

 ķ.-ur 34b/08 

 [=1] 

 ķ.-büyümekden ķal- 34b/08 

 ķ.-śāĥibine ķal- 18a/11 

 ķ.-şevķi ķal- 14a/13 

 [=3] 

ķalb  1. Göğüs boşluğunda, iki akciğer 

 arasında, vücudun her yanından 

 gelen kanı akciğerlere ve oradan 

 gelen temiz kanı da vücuda 

 dağıtan organ, yürek. 

 ķ. 8a/05, 8a/05 

 2. Gönül. 

 ķ.+ine 14a/13 

 ķ.+lerin 19a/13 

 [=4] 

ķalem  Yazı, yazma. 

 ķ.+içün 7a/08 

 [=1] 

ķalın Uzunluk ve genişlik dışında 

 üçüncü boyutu çok olan nesne. 

 ķ. 34b/15 

 [=1] 

ķalķ-  Yatar durumdan dikilir duruma 

 gelmek. 

 ķ.+dıġı 15b/05 

 [=1] 

ķamçı Bir ucuna ip, deri vb. bağlı 

 vurma, dövme aracı. 

 ķ. 29a/06, 30a/07, 31a/14 

 [=3] 

ķamış  Buğdaygillerden, sulak, nemli 

 yerlerde yetişen, boğumlu, sert 

 gövdesi olan bitkiler. 

 ķ.+yapraġı gibi ol- 29b/03 

 [=1] 
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kāmurāz  Gizli emel. 

 k. 35b/10 

 [=1] 

ķanad  Kuşlarda ve böceklerde bulunan 

 ve açılıp kapanarak uçmayı 

 sağlayan organ. 

 ķ.+ı 20b/13 

 ķ.+sız 18b/07 

 [=2] 

ķanġı  Hangi. 

 ķ. 17b/15, 19a/03 

 ķ.+sı 4a/08, 4a/09 

 [=4] 

ķap  İçi sıvı veya katı herhangi bir 

 maddeyi alabilen oyuk nesne. 

 ķ.+ile 34a/03 

 [=1] 

ķapaķ Herhangi bir şeyin üstünü 

 kapayan nesne. 

 ķ.+ın (ķapaġın) 34b/03 

 [=1] 

kār  İş, meslek. 

 k.+a 8b/12 

 [=1] 

ķara  Siyah. 

 ķ. 25a/06, 26a/13 

 ķ.+ile 25a/09 

 [=3] 

ķaraca  Siyaha yakın, siyahımsı. 

 ķ. 34b/06 

 [=1] 

ķaranlıķ  Işık olmama durumu. 

 ķ. 9b/11 

 [=1] 

ķarın  İnsan ve hayvanlarda gövdenin 

 kaburga kenarlarından kasıklara 

 kadar olan ön bölgesi. 

 ķ.+ı (ķarnı) 29a/04, 30a/04 

 ķ.+ında (ķarnında) 31b/05 

 [=3] 

ķarındaş  Kardeş. 

 ķ.+ım (Yā ķarındaşım) 27b/02 

 [=1] 

ķarınlı  Karnı olan. 

 ķ. 28b/04 

 [=1] 

ķarışdır-  Birbiri içine geçirmek. 

 ķ.-mayup 32a/01 

 [=1] 

ķarįn  Bir şeye sahip olan. 

 ķ. (efrās-ı ferāset-i ķarįn) 6b/14 

 [=1] 

ķarşu  Karşılık olarak, mukabil. 

 ķ. 20a/11 
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 [=1] 

ķarż-ı ĥasen  Faizsiz verilen borç. 

 ķ.+vir- 15b/09, 15b/11 

 [=2] 

ķaśd  Niyet. 

 ķ.+ve niyyet ve cermü ve 

 Ǿazįmet eyle- 28a/11 

 [=1] 

ķasem  Yemin. 

 ķ.+it- 12a/02 

 [=1] 

ķaşan-  Büyükbaş hayvanların işemesi.   

 ķ.-acaġı 30a/10 

 [=1] 

ķat  1. Kez, defa, misil. 

 ķ. 5b/13 

 [=1] 

 2. Makam, huzur. 

 ķ.+ında 12a/07, 12b/09 

 ķ.+ındadır 14b/12 

 [=3] 

ķaŧǾ  Sona erdirme, bitirme. 

 ķ.+ı mesāfe it- 9a/11 

 [=1] 

ķaŧǾen  Asla, hiçbir vakit. 

 ķ. 14a/13 

 [=1] 

ķatı  Çok, çok ziyade, pek, şiddetli, 

 iyice. 

 ķ. 30a/11, 30b/02, 33a/06, 

 33a/15, 33a/15 

 ķ.+ķatı 12a/06 

 [=6] 

ķaŧır  Atgillerden, kısrak ile erkek 

 eşeğin çiftleşmesinden doğan 

 melez hayvan. 

 ķ.+a 28b/11, 29a/05 

 ķ.+lar 11b/03 

 [=3] 

ķavāǿim  Fermanlar, buyruklar. 

 ķ. (deǾāǿim-i ķavāǿim-i tevfįķ-i 

 refįķ) 3a/01 

 [=1] 

ķavil  Yorum, görüş. 

 ķ.+ince (ķavlince) 14b/14, 

 15a/03, 15a/07 

 [=3] 

ķavim  Millet. 

 ķ.+ünüñ (ķavmünüñ) 31b/13 

 [=1] 

ķazan-  Edinmek, sahip olmak, kazanç 

 sağlamak. 

 ķ.-asıñ 23b/14 

 [=1] 
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Ķażı Beyżāvį  Özel isim. 

 ķ. 14b/13 

 [=1] 

ķażiyye  İş, husus, mesele. 

 ķ.+ye 8b/09 

 [=1] 

kedi  Kedigillerden, köpek dişleri iyi 

 gelişmiş, kasları çevik ve 

 kuvvetli evcil, küçük memeli 

 hayvan, pisik. 

 k.+siniñ 33b/05 

 [=1] 

kefere  Kafirler, Müslüman olmayanlar. 

 k. (bilād-ı kefere)  35a/11 

 [=1] 

kelām  Söz. 

 k. (ĥāśıl-ı kelām) Sözün kısası. 

 26a/08, 29a/09 

 k. (ħatm-i kelām it-) Sözü 

 bitirme, sona erdirme. 35b/13 

 k. (zįnet-i ħayrü’l-kelām) 35b/01 

 ķ.+ı Ķadįm 10b/14 Bk. Kelām-ı 

 Ķadįm 

 [=5] 

Kelām-ı Ķadįm  Kuran, Mushaf. Krş. 

 Ķurǿān. 

 Ķ. 10b/14 

 [=1] 

kelb  Köpek. 

 k.+e 34a/02 

 [=1] 

kelimāt-ı kibār  Bir konuda söylenmiş 

 önemli sözler. 

 k.+ı kibār 4b/10 

 [=1] 

kelime-i tevhįd  “Allah’tan başka ilah 

 yoktur ve Muhammed onun 

 elçisidir” manasına gelen “Lâ 

 illallah Muhammedün 

 resûlullah” sözü. 

 k. 28a/08 

 [=1] 

kemāl  Olgunluk, yetkinlik, tamlık. 

 k. 18b/11 

 k. (įmā-yı kemāl-i meserret) 

 6a/15 

 k. (sebeb-i kemāl ve cemāl ķıl-) 

 18b/01 

 k.+i himmet 35a/10 

 k.+i luŧf ile 35a/07 

 k.+i kemāl-i şevket ve Ǿažamet 

 ve śalābet ve heybet 4b/14 

 k.+ini 5b/13 

 [=7] 

kemik  Bk. kemük. 

 k.+leri 30a/07 
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 [=1] 

kemįne  Âciz, hakir, zavallı. 

 k.+leri (çāker-i kemįne) 6a/06 

 [=1] 

kem-ter  Hakir, tibarsız. 

 k. 4b/03 

 [=1] 

kemük  İnsanın ve omurgalı hayvanların 

 çatısını oluşturan türlü biçimdeki 

 sert organların genel adı. 

 k.+leri 34b/15 

 [=1] 

kemür-  Sert bir şeyi dişlerle azar azar 

 koparmak. 

 k.-mege 34b/12 

 k.-megi 34b/13 

 [=2] 

kendi  Bk. kendü. 

 k. 23a/14, 23b/05 

 [=2] 

kendü  İyelik ekleri alarak kişilerin öz 

 varlığını anlatmaya yarayan 

 dönüşlülük zamiri, zat. 

 k. 8b/02, 24a/09, 24a/10, 33a/05 

 k.+içün 12b/06 

 k.+lere 8a/12 

 k.+ñe 19b/01 

 k.+sinden 10a/04 

 k.+yi 20a/04, 29b/10 

 [=10] 

kerįm  Ulu, büyük. 

 k. (ber-vefķ-ı naśś-ı kerįm) 

 4b/10 

 [=1] 

kerįme  Âyet. 

 k.  (āyāt-ı kerįme) 6b/15 

 k. (āyet-i kerįme) 10a/03, 

 14b/06, 15b/07, 16a/01 

 k.+de (āyet-i kerįme) 11a/15 

 k.+niñ (āyet-i kerįme) 14b/08, 

 21a/06 

 k.+si (āyet-i kerįme) 21a/05 

 k.+sidür (āyet-i kerįme) 15b/14 

 k.+sin (āyet-i kerįme) 14b/04 

 k.+ye (āyet-i kerįme) 14b/14, 

 26b/13 

 k.+yi (āyet-i kerįme) 10b/09 

 [=14] 

kerk  Bir at cinsi. 

 k. 31b/11 

 [=1] 

kerre  Defa, kez. 

 k. 8b/06, 10b/06, 32a/10 

 [=3] 
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kesb  Çalışıp kazanma. 

 k.+inde 4b/07 

 [=1] 

kesil-  Sona ermek. 

 k.-üp 21b/13 

 [=1] 

keŝįr  Çok olan, bol. 

 k. (sene-i mübāreke-i keŝįrü’l-

 meymenet) 4b/13 

 [=1] 

keskin İyi kesen. 

 k.+ol- 35a/01 

 [=1] 

keźālik  Böyle. 

 k. 9a/08 

 [=1] 

ķıç  Kuyruk sokumu bölgesi, kaba et, 

 kaba but. 

 ķ. 26b/03, 29a/02, 29b/15, 

 30a/09, 30b/03, 31a/04 

 ķ.+ı 29b/12, 31a/14 

 ķ.+ın ķıçın git- 30a/11 

 ķ.+ından 29b/11 

 ķ.+ları 29b/13, 31a/11 

 [=12] 

ķıl  Bazı hayvanların derisinde, insan 

 vücudunun belli yerlerinde 

 çıkan, üst deri ürünü olan ipliksi 

 uzantı. 

 ķ. 9b/11 

 ķ.+ı 12b/08 

 ķ.+ları 30a/14 

 [=3] 

ķıl-  Yapmak, etmek, eylemek. 

 ķ. 35b/01, 35b/02 

 ķ.-a 35b/04 

 ķ.-am 18b/02 

 ķ.-anları 2a/13 

 ķ.-dı 2a/09, 9a/10 

 ķ.-dım 18b/07, 18b/08, 18b/10 

 ķ.-ınmaķda ol- 9a/02 

 ķ.-ıñ 16b/11 

 ķ.-up 35b/08 

 [=13] 

 ķ.-Ǿadl ü dād ķıl- 35b/08 

 ķ.-duǾa ķıl- 16b/11 

 ķ.-erler ķıl- 18b/10 

 ķ.-ġālib ķıl- 9a/10 

 ķ.-ĥaķ ķıl- 35b/02 

 ķ.-müretteb ve müzeyyen ķıl- 

 2a/09 

 ķ.-saǾy ve iǾtinā ķıl- 9a/02 

 ķ.-sebeb-i kemāl ve cemāl ķıl- 

 18b/02 
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 ķ.-śıyānet ķıl- 2a/13 

 ķ.-şefķat idici ķıl- 18b/07 

 ķ.-tamām ķıl- 35b/01 

 ķ.-tāze ķıl- 35b/04 

 ķ.-uçar ķıl- 18b/08 

 [=13] 

ķılāde  Gerdanlık. 

 ķ. 16b/11, 16b/12 

 [=2] 

ķılıç  Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, bir 

 veya her iki yüzü keskin, kın 

 içinde bele takılan, çelikten 

 silah. 

 ķ.+ı (ķılıcı) 14a/12 

 ķ.+içün 7a/07 

 [=2] 

ķılın-  Edilmek, yapılmak. 

 ķ.-mış ol- 6b/06 

 ķ.-mışdur 6b/13 

 ķ.-up 4b/08, 4b/11 

 [=4] 

 ķ.- intiħāb ķılın- 04b/11 

 ķ.- taķdįm ķılınmış ol- 6b/06 

 ķ.-taķdįm ve isrā ķılın- 6b/13 

 [=3] 

ķır  Beyazla az miktarda siyah 

 karışmasından oluşan renk. 

 ķ. 9b/06 

 [=1] 

ķır-  Sert şeyleri vurarak veya ezerek 

 parçalamak. 

 ķ.-up 13b/12 

 [=1] 

ķırāǿat  Düzgün okuma. 

 ķ.+i ķırāǿat-i eźān ve temcįd it- 

 27a/07 

 [=1] 

ķırıl-  Birçok parçaya ayrılmak. 

 ķ.-mayup 16b/14 

 ķ.-up 16b/15 

 [=2] 

ķırķ  Otuz dokuzdan sonra gelen sayının 

 adı. 

 ķ. 35a/05 

 ķ.+biñ 14b/15, 20a/08 

 ķ.+iki 34b/01 

 [=4] 

ķırķ-  Bir şeyi uçlarından kesmek. 

 ķ.-madan 24b/06 

 [=1] 

ķıśa  Boyu, uzunluğu az olan. 

 ķ. 29b/05, 30a/01, 30a/08 

 ķ.  (yoġun ve ķısa ol-) 29a/03 

 [=4] 
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ķısım  Bölük, kesim. 

 ķ.+dur 13a/15 

 [=1] 

ķıśıraķ  Dişi at. 

 ķ. 30a/05 

 [=1] 

Ķıtmįr  Ashâb-ı Kehf’in köpeğinin adı. 

 ķ. 4b/01 

 [=1] 

ķıyāfet-nāme İnsanların dış 

 görünüşünden hüküm çıkarma 

 kitabı. 

 ķ. 29a/14 

 [=1] 

ķıyāmet  Dünyanın sonu. 

 ķ. 12a/15, 12b/08 

 ķ.+e dek 16b/06, 17a/02 

 ķ.+e ķadar 17a/13 

 [=5] 

ķıyās  Karşılaştırma. 

 ķ. 10a/09 

 [=1] 

ķızıl  Parlak kırmızı renk. 

 ķ. 25a/09, 26a/02 

 ķ.+a 25a/10 

 [=3] 

ki  Anlam bakımından birbirleriyle ilgili 

 cümleleri birbirine bağlayan bir 

 söz. 

 k. 1b/09, 3a/01, 3a/12, 3b/03, 

 4a/14, 7a/05, 8b/04, 9a/08, 

 9b/08, 10b/04, 11a/11, 11a/13, 

 11b/04, 11b/13, 11b/14, 12a/04, 

 12b/02, 13a/14, 13b/01, 13b/04, 

 13b/08, 14a/01, 14b/01, 14b/08, 

 14b/15, 15a/04, 15a/10, 15b/08, 

 16b/13, 17a/10, 17b/13, 18a/14, 

 18a/15, 18b/10, 19b/09, 20a/08, 

 20b/13, 21b/03, 22a/04, 23b/11, 

 23b/14, 24a/08, 24a/14, 24b/04, 

 24b/08, 24b/12, 25a/01, 25a/13, 

 25b/03, 25b/06, 25b/11, 25b/13, 

 25b/15, 26a/04, 26a/10, 26a/13, 

 26a/15, 26b/02, 26b/07, 26b/10, 

 26b/12, 27a/02, 27a/12, 27b/10, 

 28a/04, 28b/01, 28b/09, 28b/09, 

 29b/02, 31a/13, 31b/04, 32a/04, 

 32b/07, 33a/11, 33a/14, 34a/10, 

 35b/01 

 [=77] 

kibriyā  Büyüklük, ululuk. 

 k.  (maķbūlü dergāh-ı kibriyā) 

 2b/14 

 k.+sı (ĥabįb-i kibriyā) Hz. 

 Muhammed. 9a/03 

 k.+sına (cenāb-ı kibriyā) Allah. 

 1b/03 

 [=3] 
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kifāyet  Yeterlilik. 

 k.+it- 8a/13 

 [=1] 

kile  Genellikle tahıl ölçmede kullanılan 

 belirli hacimdeki kap, ölçek. 

 k. 32a/11 

 [=1] 

kim  Bk. ki. 

 k. 4a/12, 29a/14, 35b/07 

 k. (nite kim) 33a/12 

 [=4] 

kim 1. “Hangi kişi?” anlamında, 

 cümlede özne, tümleç, nesne, 

 yüklem görevinde kullanılan bir 

 söz. 

 k. 21b/10, 34a/01, 34a/01 

 [=3] 

 2. Birtakımı, bazı, bazısı. 

 k.+isin 15a/01, 15a/01, 15a/01, 

 15a/02, 15a/05, 15a/05, 15a/05, 

 15a/06 

 [=8] 

kimesne  Bk. kimse. 

 k.+ler 17b/12 

 [=1] 

kimse  Herhangi bir kişi. 

 k. 8b/10, 10b/03, 12a/13, 14a/09, 

 14b/05, 14b/06, 15b/09, 16a/11, 

 16a/13, 21a/01, 21a/02, 21b/09, 

 23b/02, 23b/03, 23b/05, 23b/15, 

 25b/06, 29a/10 

 k.+de 33b/01 

 k.+ler 8b/02, 18a/08, 23a/15 

 k.+lerdendür 14b/07 

 k.+lerin 14b/11 

 k.+niñ 12b/01, 12b/05, 23a/08 

 k.+ye 13a/15, 13b/01, 13b/03, 

 13b/07, 18a/02, 23b/03, 23b/06 

 k.+yi 22a/02 

 [=35] 

kirām  Ulular, şerefliler. 

 k. (melāǿike-i kirām) 19a/05 

 k.+ıñ (aśĥab-ı kirām) Hz. 

 Muhammed’i görmüş, birlikte 

 bulunmuş kimseler. 17b/11, 

 19b/08 

 [=3] 

kiriş  Hayvan bağırsağından yapılan bir 

 bağ. 

 k. 16b/12 

 k.+den 16b/11 

 [=2] 

kirpik  Göz kenarındaki kıllar. 

 k.+leri 29a/01, 29b/08 

 [=2] 

kişi  Şahıs, zat. 
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 k. 12b/06, 20a/02, 21b/12, 

 24a/08, 29a/14, 33a/03 

 k.+niñ 33a/06 

 k.+ye 13b/10, 24a/01 

 [=9] 

kişne-  At sesi, bağırması. 

 k.-di 19a/10 

 k.-dügidir 22a/14 

 k.-meñle 19a/11 

 k.-mezse 30a/05 

 k.-rler 26b/11 

 k.-rlerse 26b/10 

 k.-ye 30a/05 

 [=7] 

kitāb  Ciltli ve ciltsiz olarak bir araya 

 getirilmiş, basılı veya yazılı 

 kâğıt yaprakların bütünü. 

 k.+a (nām-ı kitāb) 35b/14 

 k.+ı Maķbūl Der Ĥāl-i Ħuyūl 

 6b/04  Bk. Kitāb-ı Maķbūl Der 

 Ĥāl-i Ĥuyūl 6b/04 

 k.+u’l-Ħayl 19a/01 Bk. Kitābu’l-

 Ħayl 

 [=3] 

Kitāb-ı Maķbūl Der Ĥāl-i Ĥuyūl  

 Kadızâde Şeyh Mehmed’in 

 yazdığı baytarname. 

 k. 6b/04 

 [=1] 

Kitābu’l-Ħayl İmam-ı Dimyâtî’nin 

 yazdığı baytarname. 

 k. 19a/01 

 [=1] 

ķo- 1. Bir şeyi belli bir yere 

 yerleştirmek. 

 ķ.-mayalar 32a/05 

 [=1] 

 2. Bir mekana sokmak, 

 yerleştirmek. 

 ķ.-rsa (cennete ķo-) 20b/12 

 [=1] 

ķoġ-  Bir yerden sürüp çıkarmak. 

 k.-an 31b/02 

 k.-maķda 9a/10 

 [=2] 

ķolan  At, eşek vb. hayvanların semerini 

 veya eyerini bağlamak için 

 göğsünden aşırılarak sıkılan 

 yassı kemer. 

 ķ. 30a/04 

 [=1] 

ķon-  Koyma işi yapılmak. 

 ķ.-ur 12b/01 

 [=1] 

ķonaķ  Hayvanla bir günde alınan yol. 

 ķ. 32b/01 
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 [=1] 

ķorķut-  Korkmasına yol açmak. 

 ķ.-am (ķorķudam) 19a/13 

 [=1] 

ķoşdır-  Bk. koşdur-. 

 ķ.-maķ 33a/06 

 [=1] 

ķoşdırıl-  Koşma işi yaptırılmak. 

 ķ.-ur ise 32b/11 

 [=1] 

ķoşdur-  Koşma işini yaptırmak. 

 ķ.-mayalar 32b/10 

 ķ.-sa 22b/08 

 [=2] 

 ķ.-at ķoşdur- 22b/08 

 [=1] 

ķoy-  1. Bir kimseyi kendi haline 

 bırakmak. 

 ķ.-mayup 8b/02 

 2. Bir şeyi belli bir yere 

 yerleştirmek. krş. ko-. 

 ķ.-salar 32b/01 

 3. Herhangi bir şeyi boşta, 

 serbest bırakmak. 

 ķ.-up 32b/02 

 [=3] 

 ķ.-boş ķoy- 32b/02 

 ķ.-kendü hallerine ķoy- 8b/02 

 [=2] 

kösdek  Koşulan atların tepmesini 

 önlemek için kuskun kayışına 

 eklenen kayış. 

 k. 32a/05 

 [=1] 

ķudret  Güç, kuvvet. 

 ķ.+i 21b/01 

 [=1] 

Ķuds-i Şerįf  Kudüs. 

 ķ. 23b/09 

 [=1] 

Kūh-ı Ŧūr  Tur dağı. 

 k. 30b/07 

 [=1] 

ķul  Tanrıya göre insan. 

 ķ.+ların 20b/03 

 [=1] 

ķula  Kır ile al arasında at rengi. 

 ķ. 9b/03 

 [=1] 

ķulaķ  Başın her iki yanında bulunan 

 işitme organı. 

 ķ.+ı (ķulaġı) 29b/04 

 ķ.+ıla (ķulaġıla) 29b/09 

 ķ.+ına (ķulaġına) 30a/13 
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 ķ.+ından (ķulaġından) 30a/15 

 ķ.+ları 29a/06, 29b/03 

 ķ.+larıñ 19a/12 

 [=7] 

ķullan-  Bir şeyden belli bir amaç için 

 faydalanmak. 

 ķ.-maġa 7b/01 

 ķ.-up 33a/05 

 [=2] 

ķulūb  Kalpler. 

 ķ.  (ĥaķįķ-i ķulūb) 2a/06 

 [=1] 

ķulun  Tay. 

 ķ. 34b/03, 34b/04 

 [=2] 

Ķurǿān  İslam dininin temel ilkelerini, 

 Hz. Muhammed'e gönderilen 

 Tanrı buyruklarını içeren, 

 Müslümanlığın temel kitabı. 

 Krş. Kelām-ı Ķadįm. 

 ķ. (Ǿulemāǿ-ı Ķurǿān-ı 

 ǾAžįmü’ş-şān) 2a/07 

 ķ.+ı ǾAžįm 11b/05 

 [=2] 

ķurı  Suyu, nemi olmayan. 

 ķ. 29b/04 

 ķ.  (ġāyet pek ve temiz ve ķurı 

 ŧut-) 32a/04 

 [=2] 

ķurtul-  Tehlikeli bir durumu atlatmak. 

 ķ.-maķ içün 18b/09 

 [=1] 

ķuru  Bk. ķurı. 

 ķ. 32a/06 

 [=1] 

ķuş Yumurtlayan omurgalılardan, 

 akciğerli, sıcakkanlı, vücudu 

 tüylerle örtülü, gagalı, iki ayaklı, 

 iki kanatlı uçucu hayvanların 

 ortak adı. 

 ķ.+gibi 18b/08 

 [=1] 

ķuvā  Güç, kuvvet, takat. Krş. ķuvvet. 

 ķ.+sına 33a/07 

 [=1] 

ķuvvet  Fiziksel güç, takat. Krş. ķuvā. 

 ķ. 8a/06, 26a/02 

 ķ.+içün 2a/10 

 ķ.+vir- 11a/04 

 [=4] 

kūy  Köy, mahalle. 

 k.+da 22a/13 

 k.+lardan 22a/13 

 [=2] 



136 
 

ķuyruķ  Hayvanların çoğunda, gövdenin 

 sonunda bulunan, omurganın 

 uzantısı olan uzun ve esnek 

 organ. 

 ķ. 29a/04, 29b/07, 30a/07, 

 32a/09 

 ķ.+ı (ķuyruġı) 26a/02, 30b/04, 

 30b/09, 30b/12, 30b/13 

 ķ.+ın (ķuyruġın) 24b/06, 30a/10 

 ķ.+ına (ķuyruġına) 30b/14 

 ķ.+ların 26b/11 

 [=13] 

ķuyruķlı  Kuyruğu olan. 

 ķ. 29a/06, 30a/07 

 [=2] 

kübeyse  Bir at cinsi. 

 k. 31b/10 

 [=1] 

küççük Boyutları ufak olan, büyük 

 karşıtı. 

 k. 31b/08 

 [=1] 

küçücek  Çok küçük, ufacık. 

 k. 29b/06 

 [=1] 

küffār  Müslüman olmayanlar, kafirler. 

 k. 11a/09 

 k.+ı 11a/03 

 [=2] 

küheyl  Gözü sürmeli cins Arap atı. Krş. 

 küheylān. 

 k.+i hayru 5b/08 

 [=1] 

küheylān  Gözü sürmeli cins Arap atı. 

 Krş. küheyl. 

 k. 21b/06, 31b/10 

 [=2] 

kümeyt  Siyah ile kızıl arasında at rengi, 

 doru. 

 k. 25a/08, 25a/09, 31a/02 

 [=3] 

küregen  ? 

 k. 29b/09 

 [=1] 

küttāb  Yazıcılar, katipler. 

 k. 7b/05 

 [=1] 

Laĥśa  Yer ismi. 

 l.+nıñ 31b/12 

 [=1] 

laǾįn  Lanetlenmiş. 

 l.  (şeyŧān-ı laǾįn) 22a/12 

 [=1] 

lākin  Ama, fakat, ancak. 

 l. 14a/11, 30a/15, 31a/01, 32b/14 
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 [=4] 

laŧįfe  Değerli, önemli. 

 l.  (āŝār-ı laŧįfe) 6b/15 

 [=1] 

lāyıķ  Yakışan, yaraşır. 

 l.  (nesāķ-ı lāyıķ üzere) 2a/02 

 l.+degil 4a/09 

 l.+ı 9a/01 

 [=3] 

lā-yuǾad  Sayısız, pek çok. 

 l.  (ŝenā-yı lā-yüǾad) 1b/02 

 [=1] 

lāzım  Gerek. 

 l. 7a/13 

 l.+dır 24a/10, 29a/09 

 l.+dur 8b/04, 28a/12 

 l.+ol- 8a/09, 8a/12, 8a/14, 

 21b/08 

 l.+ü’l-icrā ol- 8b/15 

 l.+ve vācib ol- 7b/06 

 [=11] 

lāzıma  Gerekli şey. 

 l.  (terġįbāt -ı lāzıma) 8b/11 

 l.+dan 8b/08 

 l.+dan idügi 10a/01 

 [=3] 

Leciz  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 l. 10b/01 

 [=1] 

Leĥįf  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 l. 10a/14 

 [=1] 

lehiv  Oyun. 

 l.+e (lehve) 22b/06 

 l.+it- 22b/07 

 l.+lerden 22b/06 

 [=3] 

lem-yezelį  Zeval bulmaz, baki, kalıcı. 

 l.+ye (pādişāh-ı lem-yezelį) 

 1b/09 

 [=1] 

leşker-keşān  Kumandanlar. 

 l. 35b/10 

 [=1] 

levāmiǾ  Nurlar, parıltılar. 

 l.+i envār-ı şerǾ-i mübįn birle 

 3a/02 

 [=1] 

levn  Beniz, yüzün rengi. 

 l.+i 30b/07 

 [=1] 
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Lezāz  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 l. 10a/14 

 [=1] 

li’l-lāhi  Allah için. 

 l. 28a/02 

 [=1] 

lisān  Konuşulan dil. 

 l.+ı şerįf 27b/09 

 l.+ile 10a/09 

 [=2] 

Luġat-ı Arab  Özel isim. 

 l.+da 12a/05 

 [=1] 

luŧuf  İyi muamele, iyilik, güzellik. 

 l. (kemāl-i luŧf ile) 35a/07 

 l. (taǾžįm ve tekrįm ve luŧuf ve 

 iĥsānlar olun-) 12b/11 

 l.+ı (luŧf-ı şehen-şāh) 35b/13 

 [=3] 

maǾārif  Bilimler. 

 m. (cümle-i maǾārif-i cüzǿiyye) 

 4b/05 

 [=1] 

maǾāş  Yaşayış, dirlik. 

 m.+da (emr-i maǾāş) 8a/12 

 m.+ı (mesālik-i maǾāş) 2a/04 

 m.+içün 8a/14 

 [=3] 

mā-beyn  İki şeyin arası, aradaki. 

 m.+inde ol- 25a/09 

 [=1] 

maǾdelet-iķtirān  Adaletin yüceltildiği 

 zaman, devir. 

 m.+da (zamān-ı maǾdelet-

 iķtirān) 8b/09 

 [=1] 

maġbūt  Gıpta edilmiş. 

 m.+u’l-aķrān 6b/10 

 [=1] 

maġfūre  Affedilmiş. 

 m.+ol- 34a/03 

 [=1] 

maĥal  Yöre, bölge. 

 m.+e (maĥalle) 22a/15 

 [=1] 

maĥbūb  Sevilmiş, sevilen, sevgili. 

 

 m.+u źü’l-celāli ve’l-ikrām ve 

 maķbūlü seyyidü’l-enām ol- 

 34a/08 

 [=1] 

maĥfūž  Korunmuş. 

 m.+ol- 10b/12 
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 [=1] 

maħlūķ  Yaratılmış. 

 m. 18a/14 

 m. (şaǾr-ı maħlūķ) 31a/07 

 [=2] 

Maĥmūd İslam peygamberi Hz. 

 Muhammed’in isimlerinden biri. 

 m. (ķāǿim-i maķām-ı Maĥmūd) 

 2b/06 

 [=1] 

Maĥmūdį  Bir at cinsi. 

 m. 31b/10 

 [=1] 

maĥrem  Birbiriyle çok samimi olanlar. 

 m. 4b/02 

 m.+i sulŧān-ı risālet-penāh 4a/01 

 [=2] 

maĥrūsa  Büyük şehir.   

 m. (memālik-i maĥrūsa-ı 

 şāhāne) Osmanlı ülkesi. 5b/10 

 [=1] 

maĥşer Kıyamette ölülerin dirilip 

 toplanacakları yer. 

 m.  (şefįǾ-i rūz-ı maĥşer) 2b/06 

 [=1] 

maĥv  Yok etme, ortadan kaldırma. 

 m.+ol- 24a/03 

 [=1] 

māǿil  Benzer, andırır. 

 m. 25a/10 

 [=1] 

MaǾķal bin Yesār Özel isim. 

 m. 19b/12 

 [=1] 

maķām  Durulacak yer, mevki. 

 m. (ķāǿim-i maķām-ı Maĥmūd) 

 2b/06 

 [=1] 

maķbūl  Kabul edilmiş. 

 m. (Kitāb-ı Maķbūl Der Ĥāl-i 

 Ħuyūl) Bk. Kitāb-ı Maķbūl Der 

 Ĥāl-i Ħuyūl 6b/04 

 m.+ü dergāh-ı kibriyā 2b/14 

 [=2] 

 2. Daha iyi olan.  

 m.+i 31a/02 

 [=1] 

maķdem  Dönüp gelme. 

 m. (şeref-i maķdem-i meymenet-

 i tevǿem-i seniyye) 6a/04 

 [=1] 

maķśūd  İstek, emel. 

 m.+uñ (gülşen-i maķśūd) 35b/03 

 [=1] 
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maǾķūl  Akla uygun. 

 m.+ve cāǿiz ol- 24a/09 

 [=1] 

maķūle  Takım, çeşit, soy. 

 m. 8b/14, 24b/13, 26b/06 

 [=3] 

māl  Varlık, servet. 

 m. 16a/09 

 m.+ları 5b/11 

 m.+ların 14b/08, 14b/10 

 [=4] 

mālik  Bir şeye sahip olan. 

 m.+ol- 15a/04 

 [=1] 

maǾlūm  Bilinen, belli. 

 m. 7a/04, 28a/04 

 m.+ol- 24a/07, 34a/10 

 [=4] 

maǾmūr  Bayındır. 

 m.+u ābādān ol- 8b/14 

 [=1] 

maǾnā  Anlam.   

 m.+da 17b/09, 20b/14 

 m.+sı 14b/08, 15b/09, 15b/11, 

 21a/15, 25b/11, 26a/12 

 m.+sınıñ 17b/04 

 m.+yı 17b/14 

 [=10] 

maǾnek  Bir at cinsi. 

 m. 31b/10 

 [=1] 

mānend  Benzer. 

 m.+i verd-i tariy 3a/15 

 [=1] 

maǾnį  Bk. maǾnā. 

 m.  (ĥāśıl-ı maǾnį) 13a/14 

 [=1] 

manķır  Değersiz. 

 m.+a ol- 31b/03 

 [=1] 

maǾrifet  Her şeyde görülmeyen özellik, 

 ustalıkla yapılmış şey. 

 m.+i Rabbü’l-ālemįn 2a/05 

 m.+i şecāǾat 4b/06 

 [=2] 

maślaĥat  Dirlik, düzen. 

 m.+ı 13b/08 

 [=1] 

masnūǾāt  Sanatla yapılmış şeyler. 

 m.+ı (Ǿāmme-i masnūǾāt) 

 1b/10 

 [=1] 

maŧlūb  Alacak. 
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 m.+ına 18a/05 

 [=1] 

maŧlūbāt  Talep edilen, istenilen şeyler. 

 m. 9a/04 

 [=1] 

mā-yesteĥiķ ? 

 m. 22a/05 

 [=1] 

mažhar  Nail olma, şereflenme. 

 m.+ı elŧāf-ı Ĥaķ 4a/05 

 m.+ı iltifāt-ı merām-baħş-ı 

 ħüsrevānį buyurıl- 

 m.+ı teǿyįd-i Rabbi’l-Ǿālemįn 

 35a/13 

 [=3] 

meǾād  Ahiret. 

 m.+ı (menāhic-i meǾād) 2a/04 

 [=1] 

meǿāl  Mana, anlam. 

 m. 18a/02 

 m.+inde 14a/02 

 [=2] 

meǾāric  Çıkılacak yer. 

 m.+i feyż-i vücūd 2a/01 

 [=1] 

mecbūr  1. Zorla bir işe girişmiş.. 

 m.+degil ise 34b/12 

 [=1] 

 2. Bağlı, düşkün. 

 m.+u bende-i dįrįne 6a/14 

 [=1] 

Meclis-i Vālā-yı Aĥkām-ı ǾAdliyye  

 Islahat hareketlerinin 

 gerektirdiği yeni nizamnameleri 

 hazırlamak ve memurların 

 muhakemeleriyle meşgul olmak 

 üzere 1837 yılında kurulan 

 meclis.  

 m. 6a/10 

 [=1] 

medārįc  Meslekler, yollar. 

 m.+i vücūd 1b/11 

 [=1] 

medĥ  Övme. 

 m.  (medĥu) 1b/05 

 m.+ve ŝenā buyur- 10a/03 

 [=2] 

meftūĥ  Bk. ķabr-i meftūĥ. 

 m. 31a/05 

 [=1] 

meftūl  Bükülmüş, kıvrılmış. Krş. şaǾr-ı 

 meftūl. 

 m.  (şaǾr-ı meftūl) 31a/08 

 [=1] 

mehābetlü  Azametli, ulu, yüce. 
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 m. 5a/01 

 [=1] 

Mektūbį-i Śadr-ı ǾĀlį  Sadrazam 

 mektupcusu. 

 m. 6a/09 

 [=1] 

melāǿike  Melekler. 

 m.+i kirām 19a/04 

 [=1] 

melek  Allah’ın nurdan yarattığı 

 varlıklar. 

 m. (ezhār-ı Ǿaŧiyyāt-ı behiyyāt-ı 

 melek-i mennān) 3a/11 

 m.  (meleki) 3a/06 

 m.+ler 22b/06 

 [=3] 

melek-simāt  Melek gibi görünen. 

 m. (źāt-ı melek-simāt-ı cenāb-ı 

 şehen-şāhį) 

 [=1] 

memālik  Memleketler, ülkeler. 

 m.+i İslāmiyye 35a/11 

 m.+i maĥrūsa-i şāhāne 5b/10 

 Osmanlı ülkesi. 

 [=2] 

memnūǾ  Yasak. 

 m.+ol- 16b/12 

 [=1] 

memnūn  Razı, hoşnut. 

 m. 6b/10 

 [=1] 

meǿmūr  Devlet hizmetinde maaş veya 

 ücret ile çalıştırılan kimse. 

 m. 6a/12 

 [=1] 

menǾ  Yasaklama, engelleme. 

 m.+eyle- 28a/01 

 m.+it- 27b/01 

 [=2] 

menāfiǾ  Menfaatler, yararlar. 

 m.+inden 21b/02 

 [=1] 

menāhic  Geniş yollar. 

 m.+i meǾād 2a/04 

 [=1] 

Mendūb  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 m. 10b/02 

 [=1] 

menįǾ  Erişilmez, zor. 

 m.  (üslūbu menįǾ) 1b/11 

 [=1] 

menķūl  Nakledilmiş, rivayet edilmiş. 

 m.+dir 19b/09 
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 [=1] 

mennān  İhsanı bol olan. 

 m. (ezhār-ı Ǿaŧiyyāt-ı behiyyāt-ı 

 melek-i mennān) 3a/11 

 [=1] 

menşūr  Ferman. 

 m.+ı risālet 3a/03 

 [=1] 

menzile  Derece, rütbe. 

 m.+sinde 3a/14 

 [=1] 

merām-baħş  Birine istediğini veren. 

 m. (mažhar-ı iltifāt-ı merām-

 baħş-ı ħüsrevānį buyurıl-) 

 [=1] 

merĥamet  Şefkat gösterme, acıma. 

 m.+it- 34a/02 

 [=1] 

merĥūme Allah’ın rahmetiyle 

 müjdelenmiş. 

 m.+de (ümmet-i merĥūme) 

 28a/04 

 m.+sini (ümmet-i merĥūme) 

 28a/10 

 [=2] 

merkeb  Binek hayvanı. 

 m.+ini 33a/03 

 [=1] 

merkez  Bir şeyin orta yeri, en önemli 

 yeri. 

 m.+i dünya vü din 3b/09 

 [=1] 

Merrįĥ  Mars gezegeni. 

 m. (Merrįĥ-i ictimāǾ-ı Cenāb-ı 

 Žıllu’l-lāhį)  6b/05 

 [=1] 

mertebe  Derece, rütbe, paye. 

 m. 28a/05 

 m.+dedir 12b/10 

 m.+i ġāzį 12a/07 

 m.+sinden 27b/13, 28a/05 

 [=5] 

mervį Rivayet olunan, birinden 

 işitilerek söylenen. 

 m.+dir 14b/01, 15a/10, 24a/14, 

 25a/13, 25b/06, 26a/15, 27a/02 

 [=7] 

mesā  Akşam. 

 m.  (śubĥ u mesā) 35b/12 

 [=1] 

mesāfe  Uzaklık, ara. 

 m. (ķaŧǾ-ı mesāfe it-) 9a/11 Yol 

 almak. 

 [=1] 
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mesālik  Tutulan yol, iş. 

 m.+i maǾāş 2a/04 

 [=1] 

meserret  Sevinçlik, şenlik. 

 m. (įmā-yı kemāl-i meserret) 

 6a/15 

 [=1] 

mesrūr  Memnun, sevinçli. 

 m.+ol- 27a/15, 27a/15 

 [=2] 

mesŧūr  Yazılmış, çizilmiş. 

 m.+dur 15b/03 

 [=1] 

meşġūl  Bir işle uğraşan. 

 m.+ol- 7b/01, 7b/07, 19a/03, 

 19a/04 

 [=4] 

metāǾ  Eşya. 

 m.+larından 19b/11 

 [=1] 

metįn  Sağlam, dayanıklı. 

 m.+i (erkān-ı dįn-i metįn) 

 3a/02 

 [=1] 

mevād  Kanunlar. 

 m. 8b/14 

 [=1] 

mevcūd  Var olan, bulunan. 

 m.+ol- 25b/13 

 [=1] 

mevcūdāt  Var olan şeyler, mahluklar. 

 m.+a (intižām-ı silsile-i 

 mevcūdāt) 3a/14 

 [=1] 

mevķūf  Vakfedilmiş. 

 m.+idügine 7a/06 

 [=1] 

mevlā  Kul, köle azat eden. 

 m.+m 27b/04 

 [=1] 

mevrūd  Gelmiş, gelen. 

 m.  (śāhib-i ĥavż-ı mevrūd) 

 2b/07 

 [=1] 

mevsūm  İsimlendirilmiş. 

 m.+ol- 6a/12 

 [=1] 

meymenet  Mutluluk, uğurluluk. 

 m.  (sene-i mübāreke-i keŝįrü’l- 

 meymenet) 4b/14 

 m. (şeref-i maķdem-i meymenet-

 i tevǿem-i seniyye) 6a/04 

 [=2] 

meźkūr  Zikrolunmuş, bahsedilmiş. 
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 m.+dır 12b/02 

 m.+dur 26b/07, 34a/04 

 [=3] 

meźkūre Zikrolunmuş, bahsedilmiş. 

 Krş. meźkūr. 

 m. (taǾbįrāt-ı meźkūre ile 

 beraber bulun-) 29a/08 

 m.+den (Ǿanāśır-ı meźkūre) 

 9a/09 

 m.+niñ (śıfāt-ı meźkūre) 30b/01 

 [=3] 

Mıśr  Mısır ülkesi. 

 m.+ıñ 31b/13 

 [=1] 

mįħ  Mıh, çivi. 

 m. 32b/08 

 [=1] 

mihr  Güneş. 

 m.+e ir- 35b/05 

 m.+i münevver gibi 35b/08 

 [=2] 

miķdār  Gerekli olduğu kadar. 

 m. 11a/06, 18b/03, 26a/14, 

 34b/05 

 m.+ından 33a/11 

 [=5] 

Millāvįĥ  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 m. 10b/02 

 [=1] 

millet  Aynı topraklar üzerinde yaşayan, 

 aralarında dil, tarih ve gelenek 

 birliği olan insan topluluğu, ulus. 

 m.  (temāşā-yı mülkü ve millet) 

 5b/06 

 [=1] 

miŝāl  Gibi, benzer. 

 m. 4b/02 

 [=1] 

miŝillū  Bk. miŝāl. 

 m. 9a/08 

 [=1] 

miyāh  Sular. 

 m. (musaħħar-ı miyāhu ve 

 riyāĥu ve feleki ve efrāsı) 1b/07 

 [=1] 

mįzān  Terazi, tartı. 

 m.+ına 12b/01 

 m.+ında 12b/08 

 [=2] 

muǾaddel  Eski hali değiştirilmiş, tadil 

 edilmiş. 

 m. 8b/10 

 [=1] 
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muǾanven  Ünvanlı. 

 m.+ol- 3a/05 

 [=1] 

mūcib  Sebep, vesile. 

 m.+i yümnü 5b/15 

 [=1] 

muĥabbet  Sevgi. 

 m. 2a/13, 18b/07 

 m.+ve ikrām ile 34a/07 

 m.+ve śadāķat üzere ol- 7b/12 

 [=4] 

muĥaķķaķ  Mutlaka. 

 m.+dır 32b/15 

 [=1] 

Muĥammede’l-Muśŧafā İslam 

 peygamberi Hz. Muhammed. 

 Krş. Ebu’l-Ķāsım 

 Muĥammede’l-Muśŧafā 

 m. 2b/15, 28a/08 

 [=2] 

Muĥammedį  Hz. Muhammed’e ait, 

 onunla ilgili. Krş. 

 Muĥammediyye. 

 m. (vāriŝ-i salŧanat-ı 

 Muĥammedį) 5a/01 

 [=1] 

Muĥammedį-enfās  Hz. Muhammed’in 

 duası. 

 m.+ı bį-Ǿaded ve bį-ķıyāsı 1b/05 

 [=1] 

Muĥammediyye  Hz. Muhammed’e ait, 

 onunla ilgili. Krş. Muĥammedį. 

 m.+ye (sünnet-i seniyye-i 

 Muĥammediyyeye ve ġazāǿiyye) 

 28a/06 

 [=1] 

muĥarrer  Yazılmış, yazılı. 

 m. (ber-minvāl-i muĥarrer-i 

 aĥvāl) 6b/02 Bu tarzda, bu 

 suretde yazılmış. 

 [=1] 

muĥaśśāl  Sözün kısası, özeti. 

 m.+ı 18a/02 

 [=1] 

muħbir  Haberci, haber getiren.   

 m.+i śādıķ 18a/06 

 [=1] 

muĥkem İyice, güzelce. 

 m. 32b/06 

 m.+tįmār it- 32a/10 

 [=2] 

muħtār  Seçilmiş, seçkin. 

 m.+da (feres-i muħtār) 4b/09 

 [=1] 

muħtelife  Türlü, çeşitli. 
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 m. (Ǿibārāt-ı muħtelife ile) 

 17b/10 

 [=1] 

muǾįn  Yardımcı. 

 m. 16b/08 

 m.+ve nāśır ol- 18a/04 

 [=2] 

muķābele  Bk. muķābile. 

 m.+sinde 23b/06 

 [=1] 

muķābile  Bir şeye karşılık yapılan. 

 m.+sinde 24a/01, 24a/02 

 [=2] 

muķaddime  Kitapta başlangıç, ön söz. 

 m. 6b/11, 7a/04 

 [=2] 

muķayyed  Bağlı, bağlanmış. 

 m. 7a/14 

 [=1] 

muķteżā  Lazım gelen, gereken. 

 m.+sınca 21a/05 

 m.+yı şerǾ-i şerįf üzere 7b/02 

 [=2] 

mūr  Karınca. 

 m.+dan 4b/03 

 m.+u żaǾįf 6b/01 

 [=2] 

murād  Arzu, istek. 

 m. 4a/15, 11a/11, 17a/07, 

 17a/14, 34a/05 

 m.+eyle- 27a/11 

 m.+ı şerįfleri ol- 18a/13 

 m.+it- 9a/13, 25b/02 

 [=9] 

murādāt  Arzular, istekler. 

 m.+ıñ (naħl-i murādāt) 35b/03 

 [=1] 

musaħħar  Ele geçirilmiş. 

 m.+ı miyāhu ve riyāĥu ve feleki 

 ve efrāsı 1b/07 

 [=1] 

muǾtād  Adet olmuş, alışılmış. 

 m.+idin- 34b/13 

 [=1] 

muŧahher  Temiz. 

 m.+ini (şerǾ-i muŧahher) 28a/10 

 [=1] 

muǾtaķ  Azad edilmiş, azadlı köle. 

 m.+ı idim 27b/05 

 [=1] 

muŧayyibe  Güzel kokular sürünmüş. 

 m.+leri ([i]şmām-ı muŧayyibe) 

 3b/02 
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 [=1] 

muŧįǾ  İtaat eden, boyun eğen. 

 m.  (tesħįr ve muŧįǾ ve münķād 

 eyle-) 11b/13 

 [=1] 

muŧlaķu’l-yemįn  Arka ayaklarında  ve 

 ön ayağının birinde sekil olan at. 

 m. 31a/12 

 [=1] 

muvaffaķ  İşi rast gitmiş kimse. 

 m.+bi’l-ħayr eyle- 9a/05 

 [=1] 

mużırre  Zararlı. 

 m.+ol- 33a/12 

 [=1] 

mübāhāt  Övünme. 

 m.+ım (ser-i mübāhāt) 6b/09 

 [=1] 

mübārek  Bereketli. 

 m. 10b/04, 17a/10, 19a/10, 

 20b/02, 24a/05, 27b/09 

 m.+dir 18a/02 

 m.+dür 13b/07 

 m.+eyle- 16b/10 

 m.+ol- 19b/05 

 [=10] 

mübāreke  Bk. mübārek. 

 m. (sene-i mübāreke-i keŝįrü’l-

 meymenet) 4b/13 

 m.+de (evķāt-ı mübāreke) 8a/01 

 [=2] 

mübāşeret  Bir işe başlama, girişme. 

 m.+i 14a/12 

 [=1] 

müberhen  İspat edilmiş, aşikar. 

 m. 3a/04 

 [=1] 

mübįn  Hayır ve şerri birbirinden ayıran. 

 m. (levāmiǾ-i envār-ı şerǾ-i 

 mübįn) 3a/02 

 [=1] 

mücāhidįn Mücahitler, din 

 düşmanlarıyla savaşanlar. 

 m.  (vāriŝ-i sulŧāni’l-mücāhidįn) 

 35a/13 

 [=1] 

müctebā  Seçilmiş. 

 m.  (Resūlü Müctebā) 2b/15 

 [=1] 

müddet  Zaman, süre. 

 m.+ce 13b/10 

 [=1] 

müǿeźźinlik Namaz vakitlerini 

 bildirmek için ezan okuma. 
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 m.+den 27b/11 

 [=1] 

mükellef  Bir şeyi yapmaya mecbur 

 olan. 

 m. (Ǿākıl ve mükellef iken) 

 8b/01 

 [=1] 

mülāyim  Yumuşak. 

 m.+ve ince uzun ol- 28b/13 

 [=1] 

mülāzemet  Gidip gelme. 

 m.+eyle- 24b/13 

 [=1] 

mülk  Ülke. 

 m.  (temāşā-yı mülkü ve millet) 

 5b/06 

 [=1] 

mülūk-āne  Hükümdara yakışacak 

 yolda. 

 m.+lerine (taśmįmāt-ı mülūk-

 āne) 9a/04 

 [=1] 

mümāśil  Benzeyen, andıran. 

 m.+ol- 25a/10 

 [=1] 

mümkin  Olabilir, olabilen. 

 m.+dir 32b/14 

 m.+ol- 10a/10, 32b/14 

 [=3] 

münevver Parlatılmış, aydınlatılmış, 

 nurlandırılmış. 

 m. (mihr-i münevver gibi) 

 35b/08 

 [=1] 

münhezim  Bozguna uğrmış. 

 m.+ve perįşān ol- 26b/12 

 [=1] 

münǾim  Nimet veren. 

 m.  (münǾimi) 1b/07 

 [=1] 

münķād  Boyun eğen, muti. 

 m.  (tesħįr ve muŧįǾ ve münķād 

 eyle-) 11b/14 

 [=1] 

müntefiǾ  Menfaatlenen, yararlanan. 

 m.+ol- 13b/05 

 [=1] 

müretteb  Tertip olunmuş, düzenlenmiş. 

 m.+ve müzeyyen ķıl- 2a/09 

 [=1] 

Mürevveĥ Hz. Muhammed’in 

 atlarından birinin ismi. 

 m. 10b/01 

 [=1] 
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mürselįn  Peygamberler. 

 m. (faśś-ı ħātem-i enbiyāǿi ve’l-

 mürselįn) 2b/04 

 [=1] 

Mürtecel  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 m. 10a/15 

 [=1] 

Müsbiĥa  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 m. 10a/15 

 [=1] 

müsellem  Doğruluğu herkesçe kabul 

 edilmiş. 

 m.+ol- 10a/01 

 m.+ü’s-sübūt 5b/12 Doğruluğu 

 herkesçe kabul edilmiş, su 

 götürmez. 

 [=2] 

Müslim  İslam dininde olan. 

 m.+iñ 21a/15 

 [=1] 

Müslim Yesār  Özel isim. 

 m. 24a/03 

 [=1] 

Müslimįn  İslam dininde olanlar, 

 Müslümanlar. 

 m. (fuķahā-yı Müslimįn) 33b/01 

 m. (sulŧān-ı ġuzzāt-ı Müslimįn) 

 35a/14 

 m.+den (Beytüǿl-māl-ı 

 Müslimįn) 8a/07 

 [=3] 

Müsr  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 m. 10a/13 

 [=1] 

müstaġnį  Lüzumlu, gerekli bulmayan. 

 m.+ol- 9a/05 

 [=1] 

müstaĥsene  Beğenilmiş. 

 m.+de (sįret-i müstaĥsene) 2a/12 

 [=1] 

müsteǾān  Kendisinden yardım  

 beklenen, Allah. 

 m.  (Ǿināyet -i müsteǾān) 4b/05 

 [=1] 

müstelzim  Gerektiren, gereken. 

 m. (mūcib-i yümnü ve suǾūd ve 

 müstelzim) 5b/15 

 [=1] 

müşerref  Şereflendirilmiş, şerefli. 

 m.+eyle- 20b/03 

 [=1] 

müşrik  Allah’a ortak koşan. 
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 m.+leri 19a/11 

 [=1] 

mütevāśılāt  Birleştirilmiş. 

 m. (Gül-destehā-yı śalavāt-ı 

 mütevāśılāt-ı raĥmetü ve rıżvān) 

 3a/10 

 [=1] 

müteveccih  Bir tarafa dönen, yönelen. 

 m.+ol- 28a/12 

 [=1] 

müżāyıķa  Sıkıntı, darlık. 

 m.+ile 8b/05 

 [=1] 

müzeyyen  Süslenmiş, süslü. 

 m.  (müretteb ve müzeyyen ķıl-) 

 2a/09 

 [=1] 

nā-bedįd Görünmez, kayıp. 

 n.+it- 3a/03 

 n.+ol- 35b/09 

 [=2] 

nafiǾ  Menfaatli, faydalı. 

 n.+iken 33a/12 

 [=1] 

NafįǾ bin Cübeyr  Özel isim. 

 n. 26a/09 

 [=1] 

naħl  Hurma ağacı, süs ağacı. 

 n.+i murādāt 35b/03 

 n.+i ter 4a/03 

 [=2] 

nāǿil  Muradına eren. 

 n.+ol- 18a/06 

 [=1] 

naķil  Rivayet etme. 

 n.  (naķl eyle-) 23b/08 

 n. (naķl it-) 17a/13, 17b/09, 

 20a/14 

 n.+eyle- 16b/05, 22b/06 

 n.+inde (naklinde) 24b/03 

 n.+it- 23a/08, 24b/02, 25b/01, 

 25b/10 

 n.+lerinde 16a/03 

 n.+olun- 22b/01 

 n.+ve rivāyet it- 18a/01 

 [=14] 

naǾl  1. Ayak. 

 n.+iniñ (nūr-ı naǾl) 2b/11 

 2. At, katır, eşek gibi 

 hayvanların ayaklarına çakılan 

 demir parça. 

 n.+it- 32b/08 

 [=2] 

nām  İsim, ad. 
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 n.+ı kitāb 35b/14 

 [=1] 

nā-maǾdūd  Sayısız, çok. 

 n. (bereket-i nā-maǾdūd buyur-) 

 6a/01 

 [=1] 

nā-maĥśūr  Sınırsız, pek çok. 

 n. (vāye-mend-i feriĥa-ı nā-

 maĥśūr) 6a/05 

 [=1] 

nām-dār  Namlı, ünlü, meşhur. 

 n.  (cihār-ı yār-ı nām-dār) 3b/03 

 n.+eyle- 6b/04 

 [=2] 

nāme  Kitap. 

 n.+m 35b/14 

 [=1] 

nār  Ateş. 

 n. (naru) 9a/07 

 n.+ına 14a/01 

 [=2] 

nārįn-mizāc  İnce yapılı, dayanıksız. 

 n.+ol- 31a/02 

 [=1] 

naśıl  Bir işin ne biçimde, hangi yolla 

 olduğunu belirtmek için 

 kullanılan bir söz. 

 n. 25b/08, 27a/07 

 n.+ol- 12a/07 

 [=3] 

nāśır  Yardım eden, yardımcı. 

 n.  (muǾįn ve nāśır ol-) 18a/05 

 n.+dır 16b/08 

 n.+ıñ 35b/11 

 [=3] 

naśś  Açıklık, sarihlik, kesinlik. 

 n. (ber-vefķ-ı naśś-ı kerįm) 

 4b/10 

 [=1] 

nažar  Bakma, bakış. 

 n.+ı şefķat 6b/07 

 [=1] 

nāzil  Kuran ayetlerinin inmesi. 

 n.+ol- 12a/02, 14b/15, 15a/03, 

 15a/08, 16a/01 

 [=5] 

ne  Hangi şey, hangi. 

 n. 22a/09, 25a/10, 25a/10, 

 26b/08, 33a/15, 33a/15 

 n.  (her ne ise) 28a/07 

 n.+dir 22a/12 

 n.+idi 21b/15 

 n.+ķadar 30a/15 

 [=10] 
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Nebiyy-i Muħterem  İslam Peygamberi 

 Hz. Muhammed. 

 n. 14a/05, 15a/10 

 [=2] 

necįb  Soyu temiz. 

 n. 10b/02 

 n.  (esb-i necįb) 35b/10 

 [=2] 

necm  Yıldız. 

 n.+i semā-yı hüdā 3b/08 

 [=1] 

nefes  Soluk. 

 n. 4a/04 

 n.+de 20a/05 

 n.+iñ 12a/06 

 n.+iñizi 33a/05 

 [=4] 

nehiy  Yasaklama. 

 n.+buyur- 24b/06 

 [=1] 

nesāǿim  Hafif rüzgarlar. 

 n.+i ravża-ı rażiyye-i dįn 3b/01 

 [=1] 

nesāķ  Tarz, yol. 

 n.+ı lāyıķ üzere 2a/02 

 [=1] 

nesne  Varlık, şey, obje. 

 n. 11a/13, 16b/14, 19b/06, 

 19b/11, 20a/01, 22a/11, 33a/11, 

 34b/12 

 n.+dir 33b/08 

 n.+lerden 11a/04 

 n.+lere 33b/10 

 n.+yi 19b/01 

 [=12] 

neşįmen  Köşk, konak. 

 n. (fürūġ-endūz-ı neşįmen-i śafā) 

 2b/09 

 [=1] 

neşv ü nümā  Yetişip büyüme. 

 n. 2b/13 

 [=1] 

neyl  İstediğine ulaşma. 

 n. 16b/05 

 [=1] 

neyyir  Nurlu. 

 n.+i burc-ı śafā 3b/07 

 [=1] 

nıśf  Yarım, yarı. 

 n.+ı ķadar ol- 35a/04 

 [=1] 

nį-bahā  Paha biçilemez. 

 n.+durur 3b/12 
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 [=1] 

nice  Birçok. 

 n. 4b/08, 10a/03, 14a/15, 17b/10, 

 35a/11 

 n.+ol- 24a/13 

 [=6] 

niçün  Hangi amaçla, hangi sebeple, 

 neden, niye. 

 n. 20a/09, 23a/15, 27a/12 

 [=3] 

niǾme  Ne güzel, ne âlâ. 

 n.+ ź-źerįǾa 6a/15 Güzel sebep. 

 [=1] 

niǾmet  İyilik, lütuf, ihsan. 

 n.+iñ 11b/12 

 [=1] 

Nisāǿį Ebį Veheb  Özel isim. 

 n. 24b/07 

 [=1] 

nisbet  Kıyaslama. 

 n.+ile 13a/15 

 [=1] 

nişān  İz, belirti. 

 n. 31a/05 

 n.+lar 25b/13 

 [=2] 

nite  Nasıl. 

 n.+kim 29a/10, 33a/12 

 [=2] 

niyyet  Bir şeyi yapmayı önceden 

 isteme, düşünme, maksat. 

 n.  (ķaśd ve niyyet ve cermü ve 

 Ǿazįmet eyle-) 28a/11 

 n.+i ħāliśe ile 14b/05, 28a/06 

 n.+i ħayriyye 5b/07 

 n.+i śādıķa ile 14a/09 

 n.+ine 14a/01, 14a/11, 14b/05 

 [=8] 

nižām  Düzen, usul. 

 n. 35b/07 

 n.  (sebeb-i nižām-ı Ǿālem) 2a/06 

 7a/05 

 n.+ı Ǿālem 8b/06 

 n.+ı bedįǾ 1b/09 

 [=5] 

nūr  Aydınlık, parıltı. 

 n. 30b/08 

 n.+ı hüdā 3a/06 

 n.+ı naǾl 2b/11 

 n.+u żiyā 2b/12 

 [=4] 

nuśret  Yardım. 

 n. 26b/10 

 [=1] 
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nuśret-maķrūn Yardıma kavuşmuş, 

 Allah’ın yardımını almış. Krş. 

 nuśretlü. 

 n. (hümāyūnu nuśret-maķrūn) 

 7a/04 

 [=1] 

nuśretlü Yardım almış, Allah’ın 

 yardımına kavuşmuş. Krş. 

 nuśret-maķrūn. 

 n. 4b/15 

 [=1] 

nübüvvet  Peygamberlik. 

 n. (fātiĥa-ı sūre-i nübüvvet) 

 2b/02 

 [=1] 

nüşįn  Tatlı, lezzetli. 

 n. (śafā-baħş-ı şāh-ı nüşįn-i 

 ıśŧıfā) 2b/14 

 [=1] 

o  Bk. ol. 

 o. 10a/13 

 [=1] 

oķ  Yayla atılan, ucunda sivri bir demir 

 bulunan ince ve kısa tahta 

 çubuk. 

 o. 23a/01 

 o.+yaruşdur- 22b/08 

 [=2] 

oķı-  Bk. oķu-. 

 o.-yalar 10b/10 

 [=1] 

oķu-  1. Bir yazıyı meydana getiren harf 

 ve işaretlere bakıp bunları 

 seslendirmek veya düşünceyi 

 anlamak. 

 o.-maġa 7b/07 

 2.  Bir şeyi ezgiyle söylemek. 

 o.-maz ol- 27a/10 

 o.-rlarsa 27a/07 

 [=3] 

 o.-ezan ve temcid oku- 27a/07 

 [=1] 

oķut-  Okuma işini yaptırmak. 

 o.-maġa 7b/07 

 [=1] 

ol  İşaret sıfatı, o. 

 o. 3b/12, 6b/09, 11b/11, 11b/13, 

 12a/15, 12b/01, 12b/06, 12b/07, 

 12b/10, 13b/10, 13b/14, 14b/06, 

 21a/02, 21b/12, 22a/14, 22b/09, 

 23b/05, 23b/09, 24a/01, 26a/13, 

 30b/01, 33a/05, 34a/12, 34b/09 

 [=24] 

ol  İşaret ve üçüncü tekil şahıs zamiri, o. 

 o. 1b/02, 1b/06 2b/01, 2b/10, 

 13b/06, 34a/01 
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 o.+anda 20b/12, 27b/07, 28b/01, 

 28b/09, 29a/14, 29a/15 

 o.+andan 11a/11, 19b/06, 29b/01 

 o.+andan soñra 9b/12, 25a/06, 

 30b/08, 30b/09, 31b/09, 32a/15 

 o.+anı 11a/13, 13b/09, 18a/15, 

 23a/11 

 o.+anıñ 4a/12, 11a/14, 12b/08, 

 14a/13, 15b/10, 23b/15, 24a/02, 

 27b/04, 30b/07 

 o.+anıñ-çün 9a/10 

 o.+anıñla 16b/07, 20b/03 

 o.+anlar 18b/11, 26b/12 

 o.+anlar içün 19a/08 

 o.+anlar ile 4b/02, 9b/14, 18b/13

 o.+anlara 4a/10, 4a/13, 4b/01, 

 8a/09, 8a/11, 11b/04, 11b/11, 

 12a/02, 14b/12, 15a/07, 16a/09, 

 16b/09, 34a/07, 34a/13 

 o.+anları 11a/08, 11b/14, 

 16b/07, 26a/07, 33b/14, 34a/01 

 o.+anlarıñ 9a/09, 10a/08, 34a/06, 

 34a/13, 34a/14 

 o.+anlarıñdır 26b/10 

 o.+aña 14a/10, 23a/10, 24b/13, 

 26b/02, 31a/05, 31a/06, 31a/08, 

 31a/09, 31a/12, 33b/02 

 o.+aña göre 18a/01 

 o.+dır 29b/02 

 o.+dur 10b/04, 28b/01, 28b/09, 

 31a/13, 35b/07 

 [=86] 

ol-  Meydana gelmek, varlık kazanmak, 

 vuku bulmak. 

 o.-a 24b/12, 25a/08, 25a/11, 

 25b/14, 26a/14, 26b/04, 28b/03, 

 29b/09, 30a/01, 30a/01, 30a/05, 

 30a/08, 31a/03, 31a/04, 31a/14, 

 33a/12, 33a/15, 34a/10, 35a/14, 

 35b/03, 35b/03, 35b/06, 35b/07, 

 35b/09, 35b/11, 35b/11 

 o.-alar 7b/02, 34a/08 

 o.-an 3a/11, 4b/06, 4b/09, 5b/12, 

 6b/07, 6b/15, 7a/13, 7b/06, 

 7b/09, 8a/09, 8a/12, 8a/15, 

 21b/06, 25a/06, 28b/02, 30b/02, 

 30b/05, 31a/11, 31a/13, 33b/13, 

 33b/15, 34a/05 

 o.-anlardan 8b/15 

 o.-arak 6b/02 

 o.-asın 25b/04 

 o.-dı 21b/14, 23a/07, 24a/08, 

 35b/14 

 o.-dıġı 9a/06, 11a/12, 21b/08, 

 26b/06, 32b/01, 34a/04 

 o.-dıġı-çün 17a/03 

 o.-dıġımuz gibi 27a/15 

 o.-dıġın 26b/02 

 o.-dıġıñız 11a/05 
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 o.-duġı 12a/07, 21b/03 

 o.-duġınıñ 16b/12 

 o.-duķca 8a/05, 13b/05 

 o.-duķda 18a/13, 27a/04, 27a/09 

 o.-maġ-ıla 6b/06, 9a/02 

 o.-maġın 27b/05 

 o.-maķ 20a/04, 24a/09, 26b/04, 

 28a/12, 28b/13, 28b/13, 29a/01, 

 29a/01, 29a/03, 29a/04, 29a/06, 

 29a/07, 34b/11 

 o.-maķ gerek 31b/03 

 o.-maķ içün 20a/05 

 o.-maķda 8b/14 

 o.-maķdır 26b/04, 28b/14, 

 29a/02, 29a/05, 29a/07 

 o.-malarına 7b/12 

 o.-mamaları-çün 8b/06 

 o.-masa 2b/11, 33b/02 

 o.-masıdur 30b/03 

 o.-masına 7a/06 

 o.-maya 25b/13, 29b/12, 29b/13, 

 30a/07, 30a/09, 32b/07 

 o.-mayan 8b/02, 14b/11, 25b/03 

 o.-mayandır 25a/08 

 o.-mayup 9b/08, 10a/10, 23a/03, 

 24a/09, 26a/14, 31a/03, 32b/14 

 o.-maz 30a/15, 33b/03 

 o.-mazlar 22b/07 

 o.-mazsa 13b/06, 25a/08 

 o.-mış 4a/07, 9b/02, 9b/03, 

 9b/04, 9b/05, 9b/05, 9b/06, 

 9b/07 

 o.-mışdır 15a/08, 20a/06, 

 20b/04, 21a/05, 24b/04 

 o.-mışdur 11a/13, 12a/02, 

 14a/01, 14b/15, 15a/04, 16a/01, 

 16a/14, 17a/02, 17b/11 

 o.-mışlardur 3a/09 

 o.-sa 12b/06, 19a/03, 29a/11 

 o.-sun 3a/01, 19b/05 

 o.-unca 11a/09, 16b/14, 22a/01, 

 24a/02 

 o.-up 3a/05, 3a/15, 5b/09, 6a/10, 

 6a/13, 7a/14, 7b/08, 7b/11, 

 8b/08, 10a/01, 10a/12, 15a/01, 

 15a/04, 18a/05, 18b/10, 19a/04, 

 20b/13, 20b/15, 23a/09, 25a/07, 

 25a/10, 25a/11, 25b/02, 25b/12, 

 27a/10, 27b/13, 29b/03, 30a/06, 

 30a/07, 30a/11, 30b/10, 31a/02, 

 31b/02, 31b/06, 34a/04, 34a/06, 

 34b/01, 34b/15, 35a/02, 35a/04 

 o.-ur 8a/06, 10b/12, 12b/09, 

 13b/03, 14a/02, 14a/15, 16b/07, 

 16b/15, 18a/04, 18a/06, 20b/02, 

 20b/13, 21a/03, 21a/09, 22b/09, 

 24a/03, 24a/13, 29a/10, 29a/12, 

 29b/14, 30a/02, 30a/13, 30b/01, 

 30b/02, 30b/04, 30b/05, 30b/07, 
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 30b/12, 30b/13, 30b/15, 31a/01, 

 31a/02, 31a/10, 31b/01, 31b/06, 

 31b/09, 31b/14, 32b/11, 33a/12, 

 34b/01, 34b/02, 34b/05, 34b/07, 

 34b/09, 34b/11, 34b/12 

 o.-ur ise 31a/12 

 o.-ur mı 20b/07 

 o.-urdı 26a/08 

 o.-urduķ 27a/15 

 o.-urlar 26b/13 

 o.-ursa 29b/14, 30a/12, 30a/14, 

 30a/15, 30b/10, 30b/13, 30b/14, 

 31a/04, 31a/05, 31a/06, 31a/07, 

 31a/09, 31a/15, 31b/01, 31b/01, 

 31b/04, 31b/09 

 [=267] 

 o.-altunı ol- 15a/01 

 o.-atılmaz ol- 21b/14 

 o.-Ǿāzim-i rāh-ı feżā-yı seyāĥat 

 ol- 

 o.-bār-ver ol- 35b/03 

 o.-bāŧıl ol- 23a/03 

 o.-bedraķa-i rāh ol- 35b/11 

 o.-cihad fį-sebili’l-lahi içün ol- 

 34a/05 

 o.-deriñ ol- 34b/09 

 o.-didikleri ol- 25a/11 

 o.-ehemmi ve elzem ol- 30b/02 

 o.-ehl-i cennetden ol- 34a/04 

 o.-eksik ol- 29b/14 

 o.-emr ol- 21a/05 

 o.-evveli yā ile ol- 28b/02 

 o.-fāriġ ol- 13b/06, 24a/09 

 o.-fārż ol- 4b/06 

 o.-fehm ol- 21b/08 

 o.-fuśūl ol- 35b/14 

 o.-giñiş ol- 29a/05 

 o.-gökler ĥākimi ol- 33b/15 

 o.-güzel ol- 28b/13, 29a/10, 

 29a/12 

 o.-güzel ve heybetlü ve uzun 

 boylu ve ħōş āvāzlu 29a/11 

 o.-ĥaķķ-ı velāsı ol- 27b/05 

 o.-ħalāś ol- 16b/15 

 o.-ĥālį ol- 14b/11 

 o.-ħalįfe-i İslām ol- 27a/04 

 o.-ĥasenāt ol- 12b/09 

 o.-ĥāśıl ol- 8a/06, 13b/03, 

 14a/15, 18a/04 

 o.-ĥatm ol- 20a/05 

 o.-ħayır ol- 17a/03 

 o.-ĥāżır ol- 11a/09, 22b/07, 

 22b/09 

 o.-helāķ ol- 32b/11 

 o.-ĥelāl ol- 33b/03 
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 o.-ĥissedār ol- 3a/09 

 o.-ħōşluķ ol- 7b/11 

 o.-hünerli ve yügrük ol- 30a/13 

 o.-hünerlü ol- 29b/14, 30b/05, 

 30b/10, 30b/13 

 o.-hünersiz ve pek başlı ol- 

 30a/02 

 o.-ince ve uzun ol- 30b/05 

 o.-ķābilinden ol- 6b/02 

 o.-ķādir ol- 11a/05 

 o.-ķamış yapraġı gibi ol- 29b/03 

 o.-keskin ol- 35a/02 

 o.-lāzım ol- 8a/09, 8a/12, 8a/15, 

 21b/08 

 o.-lāzım ve vācib ol- 7b/06 

 o.-lāzımü’l-icrā ol- 8b/15 

 o.-mā-beyninde ol- 25a/10 

 o.-maġfūre ol- 34a/04 

 o.-maĥfūž ol- 10b/12 

 o.-maĥv ol- 24a/03 

 o.-maǾķūl ve cāǿiz ol- 24a/09 

 o.-mālik ol- 15a/04 

 o.-maǾlūm ol- 24a/08, 34a/10 

 o.-maǾmūr u ābādān ol- 8b/14 

 o.-memnūǾ ol- 16b/12 

 o.-mesrūr ol- 27a/15, 27a/15 

 o.-meşġūl ol- 7b/02, 7b/08, 

 19a/03, 19a/04 

 o.-mevcūd ol- 25b/14 

 o.-mevsūm ol- 6a/13 

 o.-muǾanven ol- 3a/05 

 o.-muĥabbet ve śadāķat üzere ol- 

 7b/12 

 o.-muǾįn ve nāśır ol- 18a/05 

 o.-murād-ı şerįfleri ol- 18a/13 

 o.-mużırre ol- 33a/12 

 o.-mübārek ol- 19b/05 

 o.-mülāyim ve ince uzun ol- 

 28b/13 

 o.-mümāŝil ol- 25a/11 

 o.-mümkin ol- 10a/10, 32b/14 

 o.-münhezim ve perįşān ol- 

 26b/13 

 o.-müntefiǾ ol- 13b/05 

 o.-müsellem ol- 10a/01 

 o.-müstaġnį ol- 9a/06 

 o.-müteveccih ol- 28a/12 

 o.-nā-bedįd ol- 35b/09 

 o.-nāǿil ol- 18a/06 

 o.-nārįn-mizāc ol- 31a/02 

 o.-nasıl ol- 12a/07 

 o.-nāzil ol- 12a/02, 14b/15, 

 15a/04, 15a/08, 16a/01 
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 o.-nıśfı ķadar ol- 35a/04 

 o.-nice ol- 24a/13 

 o.-oķumaz ol- 27a/10 

 o.-pek hünerlü ol- 30b/15, 

 31a/01 

 o.-perde ol- 14a/02 

 o.-peydā ol- 34b/07, 34b/11 

 o.-rızķı çoķ ol- 20a/04 

 o.-riǾāyet eylemek ol- 33b/02 

 o.-ŝābit ol- 23a/07 

 o.-saġ ol- 8a/05 

 o.-saǾy ve iǾtināǿ ķılınmaķda ol- 

 9a/02 

 o.-sebeb ol- 8b/06 

 o.-sekil ol- 31a/14 

 o.-sekili ol- 24b/12 

 o.-selāmet üzere ol- 25b/04 

 o.-semǾ ol- 4a/07 

 o.-şehįd ol- 26b/06 

 o.-taķdįm ķılınmış ol- 6b/06 

 o.-taǾlįm üzere ol- 7a/14 

 o.-uzun ol- 29a/01, 29a/01, 

 29a/06 

 o.-ürkek ol- 30a/11 

 o.-vācib ol- 7a/13 

 o.-vārid ol- 4b/09, 6b/15, 11a/13, 

 14a/01, 16a/14, 17a/02, 17b/11, 

 20a/06, 20b/04, 20b/15, 24b/04 

 o.-yara ol- 31b/06 

o.-yaśśı ol- 29a/04, 30a/05 

 o.-yavuz ve śāĥib-eşkįn ve 

 yügrük ol- 30b/12 

 o.-yerine getürmüş ol- 21a/03, 

 21a/09 

 o.-yoġun ol- 34b/05 

 o.-yoġun ve dik ol- 29a/02 

 o.-yoġun ve ķıśa ol- 29a/03 

 o.-yügrük ol- 30b/03, 31a/10, 

 31b/09 

 o.-żaǾįf ol- 9b/02, 9b/03, 9b/04, 

 9b/05, 9b/05, 9b/06, 9b/07, 

 9b/08 

 o.-żarar ol- 31b/01, 31b/02 

 o.-ziyāde ĥimāyet ve riǾāyet 

 üzere ol- 34a/06 

 o.-ziyāde ol- 30b/01 

 [=162] 

olın-  Bk. olun-. 

 o.-mışdur 7a/07, 7a/08, 7a/09, 

 7a/10, 15a/08 

 [=5] 

 o.-taśrįĥ olın- 15a/08 
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 o.-taǾyįn olın- 7a/07, 7a/08, 

 7a/09, 7a/10 

 [=5] 

olun-  Olma işine konu olmak. 

 o.-a 12a/08 

 o.-amaz 35a/03 

 o.-an 10a/12, 16a/09 

 o.-arak 8b/15 

 o.-dı 15b/15, 25b/15 

 o.-dıġı içün 27a/01 

 o.-duķ 19a/11 

 o.-duķda 12b/15, 21b/15 

 o.-dum 24a/06 

 o.-maķ 8b/04, 8b/07, 32b/15 

 o.-mazsıñız 11a/15 

 o.-mışdır 22b/01 

 o.-mışdur 8a/09 

 o.-mışlardur 16a/09 

 o.-up 26a/07 

 o.-ur 12b/12, 17b/13, 21b/08 

 [=23] 

 o.-Ǿaźāb olun- 32b/15 

 o.-beyān olun- 15b/15 

 o.-cemǾ olun- 26a/07 

 o.-cezm olun- 35a/03 

 o.-ħalķ olun- 19a/11, 27a/01 

 o.-ħarc olun- 16a/09 

 o.-ilĥāķ olun- 8b/04, 8b/07 

 o.-Ǿitāb olun- 24a/06, 24a/12 

 o.-naķil olun- 22b/01 

 o.-rivāyet olun- 25b/15 

 o.-suǿal olun- 12b/15, 21b/15 

 o.-şöyle fehm olun- 17b/13 

 o.-taĥarrį olun- 8b/15 

 o.-taǾyįn olun- 8a/09 

 o.-taǾžįm ve tekrįm ve luŧuf ve 

 iĥsānlar olun- 12b 

 o.-tefehhüm olun- 12a/08 

 o.-yardım olun- 16a/09 

 o.-zikr olun- 10a/12 

 o.-žulm olun- 11a/15 

 [=23] 

omuz Hayvanlarda ön ayakların 

 gövdeye bağlı olduğu bölge. 

 o.+ı 29b/06, 30a/06 

 [=2] 

on  Dokuzdan sonra gelen sayı. 

 o. 18a/09, 23b/06, 35a/02 

 o.+iki 28b/09, 34a/15 

 o.+unda 34b/10 

 [=6] 

onuncı  On sayısının sıra sıfatı. 

 o. 9b/07 
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 [=1] 

orta  1. İki karşıt nitelik veya durum 

 arasında bulunan, tutarlı, ılımlı, 

 vasat. 

 o.+sıdır 33a/14 

 2. Aynı veya benzer şeylerin 

 arası. 

 o.+sında 34b/07 

 [=2] 

oruc  Tanrı’ya ibadet amacıyla yeme, 

 içme vb. şeylerden belli bir süre 

 veya biçimlerde kendini 

 alıkoyma. 

 o.+ŧut- 16a/11 

 [=1] 

ot  Toprak üstündeki bölümleri 

 odunlaşmayıp yumuşak kalan, 

 ilkbaharda bitip bir iki mevsim 

 sonra kuruyan küçük bitkiler. 

 o.+lar 13b/10 

 [=1] 

oŧa  Belirli devlet işlerini çevirmekle 

 görevli kuruluşlardan her biri. 

 o.+sında (Taĥrįrāt-ı Mühimme 

 Oŧası) 6a/12 

 [=1] 

otla-  Hayvanın dolaşarak yerdeki ot, 

 çimen, yaprak vb. yemesi, 

 yayılmak. 

 o.-duġı 13b/11 

 [=1] 

otur-  Vücudun belden yukarısı dik 

 duracak biçimde ağırlığı kaba 

 etlere vererek bir yere 

 yerleşmek. 

 o.-up 23a/13 

 o.-ur 23b/12 

 [=2] 

oyluķ  Kalçadan dize kadar olan bacak 

 kısmı. 

 o.+ı (oyluġı) 29b/06 

 o.+ları 29b/15 

 [=2] 

oyna- Vakit geçirme, eğlenme, 

 oyalanma vb. amaçlarla bir şeyle 

 uğraşmak. 

 o.-maķ 23a/02 

 [=1] 

oyun  Belli kuralları olan, iyi vakit 

 geçirmeye yarayan eğlence. 

 o. 22b/14, 22b/15, 23a/03 

 [=3] 

ög-  Birinin veya bir şeyin iyiliklerini, 

 üstünlüklerini söyleyerek 

 değerini yüceltmek, methetmek. 

 ö.-üp 11b/12 

 [=1] 
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ögil-  Övme işine konu olmak. 

 ö.-ür 31b/06 

 [=1] 

ögret-  Bilinmeyen bir konuda bilgi 

 sahibi olmasını sağlamak. 

 ö.-eler (ögredeler) 7b/10 

 [=1] 

ǾÖmer  İkinci İslam halifesi. 

 ö. (Ĥażiret-i ǾÖmer) 10a/08, 

 27a/11, 27b/02 

 ö. (Ĥażiret-i ǾÖmerü’l-Fāruķ) 

 27a/08 

 ö.  (Yā ǾÖmer) 27b/01, 28a/01 

 [=6] 

ǾÖmer bin ǾAbdu’l-Ǿazįz  Özel isim. 

 ö. 23a/07 

 [=1] 

ǾÖmer bin ǾUtbe  Özel isim. 

 ö. 20a/07, 20a/14 

 [=2] 

Ǿömür  Yaşam. 

 ö. (baķıyye-i Ǿömr-i Ǿazįz) 

 28a/03 

 ö.  (Ǿömrü ŧabįǾį) 35a/09 

 ö.+i (Ǿömri) 35a/03 

 ö.+imi (baķıyye-i Ǿömr) 27b/07 

 ö.+in (Ǿömrin) 35b/02 

 ö.+iniñ (Ǿömriniñ) 35a/04 

 [=6] 

öñ Bir şeyin esas tutulan 

 yüzü, arka karşıtı. 

 ö. 18b/05, 25a/07, 26b/03, 

 30a/10, 31a/05, 31a/11 

 ö.+den 30a/09 

 ö.+i 29b/11, 31a/14, 34a/15 

 ö.+leri 29b/13 

 ö.+lerinden 9b/11 

 ö.+ünden 29b/12 

 ö.+üne 29b/11 

 [=14] 

ötüri Bir şeyden dolayı, bir şey 

 yüzünden, dolayı. 

 ö. 24a/06 

 [=1] 

öyle  O biçimde, o tarzda. 

 ö.+ce 27a/07 

 [=1] 

öz  Benlik, manevi varlık. 

 ö.+leri 3b/14 

 [=1] 

pā-beste  Ayağı bağlı. 

 p.+i yek-silsile 4a/06 

 [=1] 

pādişāh  Hükümdar, sultan. 
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 p.+a 35b/02 

 p.+ı Ǿadl ü dād 4a/14 

 p.+ı Ǿālem-penāh 7b/14, 8a/02, 

 35a/09 

 p.+ı İskender-i tüvān 5b/05 

 p.+ı lem-yezelį 1b/09 

 p.+ımız 5b/05, 7b/14, 35a/08 

 p.+lıķ 7a/11 

 [=11] 

pādişāhį  Padişaha ait. 

 p.+ye (ĥażiret-i pādişāhį) 6b/13 

 [=1] 

pāk  Temiz. 

 p. (ġāyet pāk ve temiz ve ķurı 

 ŧut-) 32a/04 

 [=1] 

paldım  Semerin öne kaymaması için  

 hayvanın arka ayaklarının kaba 

 etleri üzerinden geçirilen kayış. 

 p. 31a/07 

 [=1] 

pāy  Ayak. 

 p.+ı semend 35b/05 

 [=1] 

pāy-bend  Ayak bağı. 

 p.+ini 13b/12 

 [=1] 

payanda  Destek, dayanak. 

 p.+sız 32a/05 

 [=1] 

pāyidār  Sağlam, devamlı, sürekli. 

 p.+a (dār-ı dįn-i pāyidār) 3b/04 

 [=1] 

pek  1. Gereken, beklenen veya alışılmış 

 olandan çok. 

 p. 19b/07, 32a/07, 32b/04 

 p.+hünerlü ol- 30b/14 

 2. Sert, katı. 

 p. 33a/02 

 p. (hünersiz ve pek başlı ol-) 

 30a/02 

 [=6] 

perçem  Atların yelelerinin en üst kısmı. 

 p.+in 24b/05 

 [=1] 

perde  Koruma, sakınma. 

 p.+dir 13b/04, 13b/06 

 p.+ol- 14a/02 

 [=3] 

perįşān Gamlı, kasavetli, acınacak 

 halde olan. 

 p.  (münhezim ve perįşān ol-) 

 26b/12 

 [=1] 
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peydā  Meydanda, açıkta. 

 p.+ol- 34b/07, 34b/11 

 [=2] 

peyġamber Allah tarafından haber 

 getiren, Allah’ın emirlerini 

 insanlara haber veren. 

 p. (Süleymān Peyġamber) 

 17a/05 

 p.+i (zįnet-efzā-yı şerįǾat-ı 

 peyġamberį) 3b/01 

 p.+imiz 18a/06 

 p.+imüz 17b/13 

 [=4] 

peyġamberlik Peygamber olma 

 durumu, nübüvvet. 

 p. 27b/13 

 [=1] 

pey-rev  Arkası sıra giden, izinden 

 giden, uyan. 

 p.  (pįr ü pey-rev) 10a/07 

 [=1] 

pįr  Öncü, önder.  Krş. pįş-ķadem. 

 p.+ü pey-rev 10a/07 

 [=1] 

pįş-ķadem  Öncü olan, önden giden. 

 Krş. pįr. 

 p.+leri 10a/08 

 [=1] 

poyraz  Kuzeydoğudan esen soğuk 

 rüzgar. 

 p. 18a/13 

 [=1] 

pul  Alt deri veya üst deriden meydana 

 gelmiş küçük yassı yapılar. 

 p. 30b/14 

 [=1] 

put  Hayvanların, arka bacaklarının 

 gövdeye bitişik olan dolgun, etli 

 bölümü, but. 

 p.+ları 29b/07 

 [=1] 

Rab  Allah. 

 r. (Cenāb-ı Rabbi’l-ǾĀlemįn) 

 9a/02 

 r. (Dergāh-ı Rabb-i Ǿİzzet) 

 28a/12 

 r. (maǾrifet-i Rabbü’l-ālemįn) 

 2a/06 

 r. (mažhar-ı teǿyįd-i Rabbi’l-

 Ǿālemįn) 35a/13 

 r.+iñiziñ (Rabb’iñiziñ) 11b/12 

 [=5] 

Rabbenā  Bk. Rab. 

 r. 19a/06 

 [=1] 

Rabbį  Rabbim. 
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 r. (Yā Rabbį) 16b/10, 18b/02 

 [=2] 

rāh  Yol. 

 r. (Ǿāzim-i rāh-ı feżā-yı seyāĥat 

 ol-) 5b/09 

 r.  (bedraķa-i rāh ol-) 35b/11 

 [=2] 

rāĥat  Üzüntüsüz, tasasız,kedersiz olma. 

 r. 8a/06 

 [=1] 

raĥm  Acıma, esirgeme. Krş. raĥmet. 

 r. (raĥmü) 5b/12 

 [=1] 

Raĥmān Herkese merhamet eden, Allah. 

 r.  (hidāyet-i Raĥmān) 4b/04 

 [=1] 

raĥmet  Acıma, esirgeme. Krş. raĥm. 

 r. (gül-destehā-yı śalavāt-ı 

 mütevāśılāt-ı raĥmetü ve rıżvān) 

 3a/10 

 r. (ŧuġra-ı ġarrā-yı raĥmete’l-

 li’l-Ǿālemįn3a/05 

 r.+i Ǿāmme-i şāmile 3a/07 

 r.+it- 33b/15 

 [=4] 

raħt  At takımı, yol levazımı. 

 r.+güzel yaraş- 30b/10 

 [=1] 

rāǾį  Çoban. 

 r. 1b/08 

 [=1] 

raǾiyyet Hükümdar idaresi altında 

 bulunan halk. 

 r.+i (istiŧlāǾ-ı aĥvāl-i tebeǾahu ve 

 raǾiyyet) 5b/06 

 [=1] 

rākib  Bir binek hayvanına binen. 

 r.+i feres-i firāset 2b/02 

 [=1] 

ravża  Ağacı, çayırı, yeşilliği bol yer. 

 r. (nesāǿim-i ravża-ı rażiyye-i 

 dįn) 3b/01 

 r.+da 13b/09 

 [=2] 

rāyet  Sancak, bayrak. 

 r.+i gįtį-nüverd 35b/05 

 [=1] 

rażiyye  Rıza gösteren. 

 r. (nesāǿim-i ravża-ı rażiyye-i 

 dįn) 3b/02 

 [=1] 

reǾāyā Hükümdarın idaresi altında 

 bulunan ve vergi veren halk. 

 r. 8a/11 
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 [=1] 

refįķ  Arkadaş, yoldaş. 

 r. (deǾāǿim-i ķavāǿim-i tevfįķ-i 

 refįķ) 3a/01 

 [=1] 

resūl  Kitap sahibi olan peygamber. 

 r. (Ĥażiret-i Resūl-i Ekrem) 

 10a/10  Hz. Muhammed. 

 r.+i Ekrem 16a/03 Hz. 

 Muhammed. 

 r.+ü Mücteba 2b/15 

 r.+ü Mükerrem 27a/02 Hz. 

 Muhammed. 

 [=4] 

Resūla’l-lāhį  Bk. Resūlu’l-lāh. 

 r. (Yā Bk. Resūlu’l-lāh) 20b/06 

 [=1] 

Resūla’l-lāh  Bk. Resūlu’l-lāh. 

 r. (Yā Resūla’l-lāh) 23b/13, 

 25b/08 

 [=2] 

Resūlu’l-lāh Allah’ın resulü, Hz. 

 Muhammed. Krş. Resūlü Ekrem. 

 r. 12a/09, 12b/02, 12b/14 

 [=3] 

Resūlü Ekrem  Allah’ın resulü, Hz. 

 Muhammed. Krş. Resūlu’l-lāh. 

 r. 14a/02, 14a/05, 15a/10, 

 16a/15, 17a/09, 17b/01, 19b/10, 

 19b/15, 20b/05, 21a/07, 21a/12, 

 21b/04, 22a/03, 22b/02, 22b/09, 

 23a/04, 23b/04, 23b/11, 24a/04, 

 24a/11, 24a/14, 24b/04, 24b/08, 

 24b/15, 25a/13, 25b/06, 25b/15, 

 26a/04, 26a/10, 26b/01, 26b/08, 

 27a/13, 32b/15 

 r. (Ĥażiret-i Resūlü Ekrem) 

 18a/11, 33b/03 

 r.  (zamān-ı Resūlü Ekrem) 

 27a/06 

 [=36] 

reşk  Kıskanma, haset. 

 r.+i sipihr it- 35b/04 Herkesi 

 kıskandıracak durumda olmak. 

 [=1] 

rıfķ  Yumuşaklık, tatlılık. 

 r.+ile 33a/04 

 [=1] 

rızıķ  Allah’ın herkese bahşettiği nimet. 

 r.+ı (rızķı çoķ ol-) 20a/04 

 r.+vir- 18a/10 

 [=2] 

rıżvān  Razı olma, hoşnutluk. 

 r. (gül-destehā-yı śalavāt-ı 

 mütevāśılāt-ı raĥmetü ve rıżvān) 

 3a/10 
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 [=1] 

riǾāyet  1. Saygı. 

 r. 2a/13 

 r.+eyle- 20a/03 

 r.+eylemek ol- 33b/02 

 r.+le 8b/09 

 [=4] 

 2. Gütme, gözetme. 

 r. (ziyāde ĥimāyet ve riǾāyet 

 üzere ol-) 34a/06 

 [=1] 

ribāŧ  Sınıra yapılmış askeri bina.   

 r.+içün 13b/08 

 [=1] 

ricā  Yalvarma, istek, dilek. 

 r.+it- 27b/03 

 [=1] 

ridā  Hırka. 

 r.+sıla 24a/05 

 [=1] 

risāle  Kısa yazılmış küçük kitap. 

 r.+i celįle 6b/03 

 [=1] 

risālet  Peygamberlik. 

 r.  (ħātime-i risālet) 2b/02 

 r.+i (menşūr-ı risālet) 3a/03 

 r.+iñ (sipihr-i risālet) 2b/10 

 [=3] 

risālet-penāh Peygamberliğin 

 koruyucusu, Hz. Muhammed. 

 r. (maĥrem-i sulŧān-ı risālet-

 penāh) 4a/01 

 [=1] 

rivāyet Söylenti, nakledilerek gelen 

 söz. 

 r.  (naķil ve rivāyet it-) 18a/01 

 r.+de 11a/10, 16a/10, 16b/15 

 r.+eyle- 22b/05, 26a/03 

 r.+it- 12a/12, 14a/04, 14a/08, 

 16a/07, 16b/01, 17a/09, 17b/04, 

 17b/12, 19a/02, 19b/13, 20a/13, 

 20b/10, 21a/15, 22b/13, 23b/11, 

 24a/07, 24b/08, 25a/01, 26a/10 

 r.+lerinde 12b/14 

 r.+olun- 25b/15 

 [=27] 

riyāĥ  Rüzgârlar. 

 r.  musaħħar-ı miyāhu ve riyāĥu 

 ve feleki ve efrāsı) 1b/07 

 [=1] 

rubāǾıyyāt  Atın ağzında en son çıkan 

 dört diş. 

 r. 34a/15 

 [=1] 
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Rūĥu’l-lāh  Hz. İsa. 

 r.  (Yā Rūĥu’l-lāh) 22a/09 

 [=1] 

Rūm  Anadolu. 

 r. 5b/10 

 [=1] 

rū-yı zemįn  Yeryüzü. 

 r.+e 2a/05 

 [=1] 

rūzgār  Yel. 

 r. 18b/02 

 r.+dan 18b/03 

 r.+ına 18a/13 

 [=3] 

rūz-ı maĥşer  Kıyamet günü. 

 r.  (şefįǾ-i rūz-ı maĥşer) 2b/06 

 Kıyamet günü şefaatçi olan, Hz. 

 Muhammed. 

 [=1] 

rükūb  Bir vasıtaya, binek hayvanına 

 binmek. 

 r. (baǾde’r-rükūb) 10b/05 

 r.+ı zįnet 2a/10 

 [=2] 

saǾādet  Mutluluk. 

 s.  (śāĥib-i saǾādet) 2a/14 

 s.+ile (yed-i saǾādet) 17a/10 

 s.+ler 18a/04 

 [=3] 

saǾādet-esās  Mutluluk veren. 

 s. (şükrü ve sipāsü saǾādet-esās 

 ve tevĥįd-libās) 

 [=1] 

śabāĥ  Güneşin doğduğu vakit. 

 ś.+a ķadar 16a/12 

 ś.+ların 32a/08 

 [=2] 

śaǾbe  Güç, zor, çetin. 

 ś.+dir 32b/13 

 [=1] 

ŝābit  İspat edilmiş. 

 ŝ.+ol- 23a/07 

 [=1] 

śaç  At yelesi. 

 ś.+ı 17a/11, 28b/13 

 ś.+ıña 18b/05 

 [=3] 

śaçlı  Saçı olan. 

 s. 28b/04, 29b/05 

 [=2] 

śadā  Ses. 

 ś.+sını 10a/05 

 [=1] 
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śadaķa Yardım amacıyla karşılıksız 

 verilen şey. 

 ś. 13b/05 

 ś.+eyle- 15a/02, 15a/06 

 ś.+vir- 16a/13 

 ś.+yerine geç- 16a/10 

 [=5] 

śadāķat  Vefalık, içten bağlılık. 

 ś.  (muĥabbet ve śadāķat üzere 

 ol-) 7b/12 

 [=1] 

śādıķ  Doğru, sahih. 

 ś.  (muħbir-i śādıķ) 18a/06 Hz. 

 Muhammed. 

 s.+degil 4a/08 

 [=2] 

śādıķa  Bk. śādıķ 

 ś.  (niyyet-i śādıķa ile) 14a/09 

 [=1] 

śafā  Neşe, zevk. 

 ś. (fürūġ-endūz-ı neşįmen-i śafā) 

 2b/09 

 ś.  (gevher-i deryā-yı śafā) 3b/13 

 ś.  (neyyir-i burc-ı śafā) 3b/07 

 [=3] 

śafā-baħş  Neşe, zevk veren. 

 s.+ı şāh-ı nüşįn-i ıśŧıfā 2b/14 

 [=1] 

śaġ  1. Vücutta kalbin bulunduğu tarafın 

 karşısında olan, sol karşıtı. 

 ś. 25b/03, 25b/12, 30a/02 

 ś.+ı 26b/03 

 [=4] 

 2. Yaşamakta olan, diri. 

 ś.+ol- 8a/05 

 [=1] 

śaġlıķ Vücudun hasta olmaması 

 durumu, vücut esenliği, sıhhat, 

 afiyet. 

 ś. 8a/05 

 [=1] 

śaġrı  Atın beliyle kuyruğu arasındaki 

 dolgun yuvarlak kısım. 

 ś.+ların 21a/11 

 [=1] 

śāĥib 1. Herhangi bir şey üstünde 

 mülkiyeti olan, onu dilediği gibi 

 kullanabilen kimse, iye, malik. 

 ś. (sulŧānı śāĥibü seyfi ve sinān) 

 2a/08 

 ś.+i 13b/09, 15b/04, 18a/05, 

 19a/03, 20a/04 

 ś.+i ile 13b/13 

 ś.+i ĥavż-ı mevrūd 2b/07 

 ś.+i saǾādet 2a/14 
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 ś.+ine 31a/15, 32b/11 

 ś.+ine ķal- 18a/10 

 ś.+iniñ 15b/05, 18b/08 

 ś.+iñi 18b/06 

 ś.+leri 16a/08 

 [=16] 

 2. Bir vasfı olan. 

 ś. (yavuz ve śāĥib eşkin ve 

 yügrük ol-) 30b/11 

 [=1] 

śaĥįĥa  Gerçek, doğru. 

 ś. (eĥādįŝ-i śaĥįĥa) 6b/15 

 [=1] 

śaĥrā  Çöl. 

 ś.+da 26a/07 

 [=1] 

śaǾįd  Bir at cinsi. 

 ś.+dir 31b/11 

 [=1] 

sāǿir  Diğer, başka. 

 s. 8a/01, 8a/12, 8b/05, 16b/14, 

 34b/01 

 s.+i ħalķa göre 8a/04 

 [=6] 

śaķar Atın gözünün etrafındaki 

 beyazlık. 

 ś. 25b/02 

 [=1] 

śaķın-  Korumak, esirgemek, gözetmek. 

 ś.-a 29b/10 

 ś.-alar 32b/04 

 [=2] 

śaķla-  1. Elinde bulundurmak, tutmak. 

 ś.-yup 14a/12 

 [=1] 

 2. Korumak. 

 ś.-r 13b/7 

 [=1] 

śal-  1. Yaymak, saçmak. 

 ś.-a 35b/05 

 [=1] 

 2. Sallamak. 

 ś.-a śala 30a/08 

 [=1] 

 3. Başıboş, serbest bırakmak. 

 ś.-ıvirilse 26a/07 

 ś.-maya 30a/11 

 [=2] 

śalābet  Sağlamlık, manevi kuvvet. 

 ś. (kemāl-i şevket ve Ǿažamet ve 

 śalābet ve heybet birle) 4b/15 

 [=1] 

śalavāt  Hz. Muhammed ve onun 

 soyundan olanlara okunan dua. 
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 ś. (gül-destehā-yı śalavāt-ı 

 mütevāśılāt-ı raĥmetü ve rıżvān) 

 3a/09 

 [=1] 

śalın-  Sağa sola sallanarak yürümek. 

 ś.-araķ 30a/08 

 [=1] 

ŝālis  Üçüncü. 

 ŝ.  (bāb-ı ŝālis) 7a/02, 32a/02 

 Üçüncü bölüm. 

 [=2] 

śalla-  Düzenli bir biçimde ve hep aynı 

 doğrultuda hareket ettirmek. 

 ś.-rlarsa 26b/12 

 [=1] 

salŧanat  Egemenlik, hükümranlık. 

 s. (vāriŝ-i salŧanat-ı 

 Muĥammedį) 5a/01 

 [=1] 

śamed  Hiçbir şeye muhtaç olmayan 

 Allah. 

 ś.  (ferdü ķāǿim ve śamed) 1b/03 

 [=1] 

śanǾat  Zanaat. 

 ś. 7a/09, 8a/08 

 ś.+larına 8a/10 

 [=3] 

ŝanāyā  Atın öndeki dört dişi. 

 ŝ.+sı 34b/04 

 [=1] 

ŝānį   İkinci. 

 ŝ.  (bāb-ı ŝānį) 7a/01, 28a/15 

 İkinci bölüm. 

 [=2] 

śanki  Benzer. 

 ś. 30b/07 

 [=1] 

śarǾa Bayıltıcı, ağız köpürtücü ve 

 çırpındırıcı bir  sinir hastalığı. 

 ś.+ŧut- 22a/03 

 [=1] 

śarf  Harcama, masraf etme. 

 ś.+it- 27b/07 

 [=1] 

śarı  Yeşil ile turuncu arasında olan 

 renk, limon rengi. 

 ś. 34b/02 

 [=1] 

sāŧıǾ  Yükselip meydana çıkan. 

 s. (eĥādiŝ-i sāŧıǾu’l-envār) 4b/11 

 Nuru yükselen, meydana çıkan 

 hadisler. 

 [=1] 

śatun  Alışveriş yapma. 

 ś.+al- 20a/09, 25b/11 
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 [=2] 

saǾy  Çalışma, gayret etme. 

 s.+it- 7b/12 

 s.+ve iǾtināǿ ķılınmaķda ol-

 9a/01 

 [=2] 

sāye  Gölge. 

 s. 4b/02 

 [=1] 

sebeb  Bir şeyin olmasına yol açan şey. 

 s.+i Ǿizzet 18a/15 

 s.+i kemāl ve cemāl ķıl- 18b/01 

 s.+i nižām-ı Ǿālem 7a/05 

 s.+i nizām-ı Ǿālemi Ǿulemāǿ-ı 

 Ķurǿān-ı ǾAžįmü’ş-şān 2a/06 

 s.+i źillet 18b/01 

 s.+ol- 8b/06 

 [=6] 

sebķat  Değinme, bahsetme. 

 s.+it- 21a/07 

 [=1] 

seç-  Benzerleri içinden alıp ayırmak. 

 s.-üp 9b/13 

 [=1] 

sefer  Askeri harekât, savaşa gitme. 

 s. 9a/13 

 s.+i baǾįdü ve şedįd 9a/14 

 [=2] 

seĥer  Sabah güneş doğmadan hemen 

 önceki vakit. 

 s.+e ir- 2b/12 

 [=1] 

Sekb  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 s. 10a/13 

 [=1] 

sekil  Atın ayağında bileğe veya dize 

 kadar olan beyazlık. 

 s. 25a/07, 25a/08, 25b/02, 

 25b/03, 25b/12, 25b/12, 26b/04, 

 26b/04, 31a/12, 31a/13, 31b/03 

 s.+i ol- 24b/12 

 s.+iñ 31a/14 

 s.+ol- 31a/14 

 [=14] 

sekiz  Yediden sonra gelen sayı. 

 s.+er 32b/08 

 [=1] 

sekizinci  Sıralamada ilk yediden sonra 

 gelen. 

 s. 9b/06 

 [=1] 

sekül  Bk. sekil. 

 s.+i 31a/03, 31a/04 

 [=2] 
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selāmet  Eminlik, korku ve endişeden 

 uzak olma. 

 s. 35a/07 

 s.+üzere ol- 25b/04 

 [=2] 

Selmān-ı Fārisį  Özel isim. 

 s. 21a/14 

 [=1] 

semǾ  Dinleme, kulak verme.  

 s.+ol- 4a/07 

 [=1] 

semā  Gökyüzü. 

 s.  (necm-i semā-yı hüdā) 3b/08 

 [=1] 

semend  Çevik ve güzel at. 

 s.+iñ (pā-yı semend) 35b/05 

 [=1] 

semirt-  Şişmanlatmak. 

 s.-ir (semirdir) 32a/08 

 [=1] 

sen  Teklik ikinci kişiyi gösteren söz. 

 s. 16b/10, 18b/08, 18b/13, 

 19a/15, 25b/01, 25b/03 

 s.+den 18a/14, 23b/01 

 s.+i 18b/04, 18b/07, 20b/11, 

 20b/13 

 s.+iñ 18b/05, 18b/06, 18b/10, 

 19a/11, 20b/12, 27a/13, 27b/10, 

 28a/08 

 s.+saña 18b/07, 22a/07, 22a/11 

 [=23] 

ŝenā 

 ŝ.  (medĥ ve ŝenā buyur-) 10a/03 

 ŝ.+yı lā-yüǾad 1b/02 

 [=2] 

sene  Yıl. 

 s.+i mübāreke-i keŝįrü’l-

 meymenet 4b/13 

 [=1] 

sened  Delil, belge. 

 s.+i İslām 2b/04 

 [=1] 

senen  Bk. sünnet. 

 s.  2a/14 

 [=1] 

seniyye  Yüksek, yüce. 

 s. (sünnet-i seniyye-i 

 Aĥmediyye) 20a/03 

 s. (sünnet-i seniyye-i 

 Muĥammediyye ve ġazāǿiyye) 

 28a/06 

 s.+leri-le (eŝer-i seniyye) 6b/07 
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 s.+leri-le (şeref-i maķdem-i 

 meymenet-i tevǿem-i seniyye) 

 6a/04 

 [=5] 

ser  Baş, kafa. 

 s.+i mübāhāt 6b/09 

 s.+ü ķad 35b/02 

 [=2] 

ser-firāz Başını yukarı kaldıran, 

 yükselen. 

 s. 35b/02 

 [=1] 

serdār  Kumandan, komutan. 

 s.+ı cümle-i zümre-i enbiyāǿ-ı 

 server-i subĥāne’l-leźį esrā 

 2b/07 

 [=1] 

ser-perde  En yüksek bölüm, kısım. Krş. 

 ser-ŧabaķa. 

 s.+i Ǿizzet-maķām 35b/07 

 [=1] 

serserį  Başıboş gezen. 

 s. 8b/04 

 [=1] 

ser-ŧabaķa  En yüksek, en baştaki ksım, 

 bölüm. Krş. ser-perde. 

 s.  (vāśıl-ı ser-ŧabaķa-ı āsumān) 

 6b/09 

 [=1] 

server  Yüce, ulu. 

 s. (serdār-ı cümle-i zümre-i 

 enbiyāǿ-ı server-i subĥāne’l-leźį 

 esrā) 2b/08 

 [=1] 

sev-  Gönülden bağlılık duymak. 

 s.-erdim 20b/05 

 s.-erse 29a/15 

 s.-mek 20a/02, 20a/04 

 s.-mez idi 26b/02 

 s.-mezse 29b/01 

 [=6] 

ŝevāb Allah tarafından 

 mükâfatlandırılan davranış. 

 ŝ. 14a/15 

 ŝ.+dır 13b/08 

 [=2] 

sevgilü  Bk. sevgülü. 

 s.+dür 20a/12 

 [=1] 

sevgülü Sevgi ve bağlılık duyulan. 

 s. 19b/06, 19b/11, 20a/01 

 [=3] 

seyāĥat  Yolculuk. 

 s. (Ǿāzim-i rāh-ı feżā-yı seyāĥat 

 ol-) 5b/09 
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 [=1] 

seyf  Kılıç. 

 s.  (ehl-i seyf) 7a/12 Askeri sınıf, 

 askerler. 

 s. (śāĥibü seyfi ve sinān) 2a/08 

 [=2] 

seylāvį  Bir at cinsi. 

 s.+cinsi 31b/07 

 s.+dir 31b/14 

 [=2] 

seyyid  Efendi. 

 s.+i 30b/06, 31b/14 

 s.+i enām 2b/03 

 [=3] 

sezā-vār  Münasip. 

 s. 3a/08 

 [=1] 

śıcaķ  Isısı yüksek olan, soğuk karşıtı. 

 ś. 32a/09 

 [=1] 

śıçra-  Ayaklarla teperek bir anda hızla 

 yukarı ve ileri atılmak. 

 ś.-ya 29b/11 

 [=1] 

śıdķ  Yürek temizliği. 

 ś.+ıla 12b/10 

 [=1] 

śıfat  Hal, suret, şekil. 

 ś.+ı 19a/05 

 ś.+ı meźkūre 30b/01 

 ś.+ımı 18b/12 

 ś.+lardan 11b/12, 18b/11 

 ś.+lar-ıla 18b/12 

 [=6] 

śıġa-  Sıvamak, okşamak. 

 s.-yıñ 21a/11 

 s.-yup 16b/09 

 [=2] 

śıĥĥat  Sağlık, afiyet. 

 ś. (bi’ś-śıĥĥati ve’l-Ǿāfiyeti) 

 6a/02 

 ś. 35a/07 

 [=2] 

ŝıķlet  Ağırlık. 

 ŝ.+i 32b/02 

 [=1] 

śıyānet  Koruma, sakınma. 

 ś.  (ĥıfž ve śıyānet it-) 32a/01 

 ś.+ķıl- 2a/13 

 [=2] 

sikiz  Bk. sekiz. 

 s.+inde 34b/09 

 [=1] 
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sil-  Bir şeyin tozunu veya kirini almak. 

 s.-iñ 16b/09 

 s.-üp 24a/06 

 [=2] 

silāh Savunmak veya saldırmak 

 amacıyla kullanılan silah. 

 s. 7b/01 

 [=1] 

silin-  Aşınmak. 

 s.-ir 34b/10 

 s.-mege 34b/10 

 [=2] 

silsile  Birbirine bağlı, birbiriyle ilgili 

 şeylerin oluşturduğu sıra, dizi. 

 s. (intižām-ı silsile-i mevcūdāt) 

 3a/14 

 [=1] 

sinān  Mızrak, süngü. 

 s. (sulŧān-ı śāĥibü seyfi ve sinān) 

 2a/08 

 [=1] 

siñir  Kas kirişi. 

 s.+leri 29a/02, 30b/03 

 [=2] 

siñirt-  Hazmetmek. 

 s.-dügi 12a/05 

 s.-se 13b/12 

 s.-ürlerken (siñirdürlerken) 

 12a/04 

 [=3] 

sipās  Allah’a şükretme, dua etme. 

 s. (şükrü ve sipāsü saǾādet-esās 

 ve tevĥįd-libās) 1b/04 

 [=1] 

sipihr  Gökler, sema. 

 s.  (reşk-i sipihr it-) 35b/04 

 s.+i risālet 2b/10 

 [=2] 

sipihr-iĥtirām  Hürmet seması. 

 s.  (sulŧān-ı sipihr-iĥtirām) 3b/06 

 [=1] 

sipihr-irtifāǾ Göklerin yüksekliğinde 

 olan. 

 s. (Ǿatebe-i felek-mertebe-i 

 sipihr-irtifāǾ-ı şücǾān) 6b/05 

 [=1] 

sįret  Ahlak, tavır. 

 s.+i müstaĥsene 2a/12 

 [=1] 

Sirĥān  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 s. 10b/01 

 [=1] 

siyādet  Efendilik. 
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 s.+it- 2a/15 

 [=1] 

siyāh  Kara, beyaz karşıtı. 

 s. 9b/05, 9b/12, 24b/11, 25a/08, 

 25b/11, 26a/14, 29b/08, 30b/09, 

 30b/11, 30b/12, 30b/13, 30b/14, 

 31a/15 

 s.+a 25a/10 

 [=14] 

siyāset  İdare etme, yönetme. 

 s. (ĥıfžu ve ĥırāset ve żabŧı ve 

 siyāset it-) 7b/03 

 [=1] 

siz  Çokluk ikinci kişi zamiri. 

 s. 11a/08, 11b/04, 11b/11, 

 24b/13, 33b/13, 33b/14 

 s.+den 11a/09 

 s.+e 11a/04, 11a/14, 33b/15 

 s.+iñ 11a/07 

 s.+iñ içün 11b/03, 11b/10 

 [=13] 

śol  Vücutta kalbin bulunduğu tarafta 

 olan, sol karşıtı. 

 ś. 30a/03, 30a/12 

 ś.+ı 26b/03 

 [=3] 

śolaķ  Hayvanlarda ve insanlarda sol 

 tarafı güçlü olan. 

 ś.+dır 30a/04 

 [=1] 

śon  Bir şeyin bitimi, nihayeti. 

 ś. 20a/05 

 [=1] 

śoñra Daha ileri bir zamanda, 

 müteakiben. 

 ś. 21b/14, 32b/05 

 ś.  (-dan śoñra) 9b/12 

 ś.  (-den śoñra) 2a/04 

 ś.’dan śoñra 19b/16, 25a/06, 

 30b/08, 30b/09, 31b/09, 32a/15 

 ś.’den śoñra 32a/08 

 [=11] 

śor-  Birine soru yönelterek yanıtını 

 istemek, sual etmek. 

 ś. 22a/09 

 ś.-arsan 22a/09 

 [=2] 

śovuķ  Isının üşütecek kadar düşük 

 olması. 

 ś.+a (sovuġa ŧayan-) 30b/10 

 ś.+a (śovuġa ve açlıġa ve 

 susuzlıġa ve balçıġa ve ŧaşa 

 ŧayan-) 31a/01 

 [=2] 

śoy  Irk. 

 ś. 32a/01 
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 [=1] 

söyle-  Sözle anlatmak. 

 s.-r misiñ 22a/08 

 s.-rem 22a/10 

 [=2] 

söz  Bir düşünceyi anlatan kelime dizisi, 

 kelâm, laf, lakırtı. 

 s.+leri 3b/13 

 [=1] 

śu  Hidrojenle oksijenden oluşan, sıvı 

 durumunda bulunan, renksiz, 

 kokusuz, tatsız madde, ab. 

 ś. 12b/07, 32a/07, 32a/08, 

 32a/09, 32b/05, 34a/03 

 ś.+ve yem vir- 9b/01 

 ś.+ya 30a/02, 32b/05 

 ś.+yı 12a/15 

 [=10] 

śu śıġırı  Manda. 

 s.+na 28b/11, 29a/02 

 [=2] 

suǿāl  Sorma. 

 s. 6b/11 

 s.+eyle- 22a/12 

 s.+it- 20b/06, 22a/07 

 s.+olun- 12b/15, 21b/15 

 [=6] 

śubĥ  Sabah. 

 ś. 4a/08 

 ś.+u mesā 35b/12 

 [=2] 

śula-  Hayvana su vermek. 

 ś.-sa 13b/14 

 [=1] 

śulaķ  Hayvanlara su vermek için 

 kullanılan kap. 

 ś. 32a/13 

 [=1] 

śuleĥā  Salih, iyi, günah işlemeyen 

 kimseler. 

 ś.+dır 7b/06 

 [=1] 

sulŧān 1. Padişahların erkek ve kız 

 çocukları ile anne ve eşlerine 

 verilen unvan. 

 s.  (Esmā Sulŧān) 6a/08 

 [=1] 

 2. Belli bir alanda en üst 

 düzeyde olanlar için kullanılan 

 bir söz. 

 s. (maĥrem-i sulŧān-ı risālet-

 penāh) 4a/01 

 s. (vāriŝ-i sulŧāni’l-mücāhidįn) 

 35a/13 
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 s.+ı sulŧān-ı ġuzzāt-ı Müslimįn 

 ol- 35a/14 

 s.+ı sulŧān-ı śāĥibü seyfi ve 

 sinān 2a/07 

 s.+ı sipihr-iĥtirām 3b/06 

 s.+ıdır 30b/06 

 [=6] 

śumāķį  Baharat olarak kullanılan 

 dövülmüş sepicisumağı meyvesi. 

 ś. 31b/08 

 [=1] 

sūre  Kuran’ın her bir bölümü 

 s. (fātiĥa-ı sūre-i nübüvvet) 

 2b/02 

 s.+si 12a/01 

 [=2] 

śūret  Biçim, görünüş, tarz. 

 s.  (irtisām-ı śūret-i kāǿināt) 

 3a/13 

 s.+de 9b/14, 12a/06 

 s.+i ĥasene 2a/11 

 s.+iñ (ĥüsn-i śūret) 19a/06 

 [=5] 

śusız  Susamış. 

 ś. 34a/02 

 [=1] 

susuzlıķ  Susuz olma durumu. 

 s. (śovuġa ve açlıġa ve susuzlıġa 

 ve balçıġa ve ŧaşa ŧayan-) 31a/01

 [=1] 

śusuzluķ  Bk. susuzlıķ. 

 ś.+a (śusuzluġa) 9b/09 

 [=1] 

suǾūd  Mübarek sayılan yıldızlar. 

 s. 5b/15 

 [=1] 

ŝübūt  Gerçekleşme, meydana çıkma.   

 ŝ. (müsellemü’ŝ-ŝübūt) 5b/12 

 Doğruluğu herkesçe kabul 

 edilmiş, su götürmez. 

 [=1] 

Südį  Özel isim. 

 s. 20a/12 

 [=1] 

sükkān  Oturan, ikamet eden. 

 s.+ı arżı ve felek 3a/05 

 [=1] 

Süleymān  Süleyman Peygamber. 

 s. 17a/05 

 [=1] 

Süleymānį  Süleyman Peygambere ait. 

 s.+ye (bülend-i intimā-yı 

 Süleymānį) 6b/01 

 [=1] 
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sünen  Bk. sünnet. 

 s. 2a/14 

 [=1] 

sünnet Hz. Muhammed’in 

 Müslümanlarca uyulması 

 gereken davranış ve sözleri. 

 s.+dür 10b/04 

 s.+i Aĥmediyye 10b/04 

 s.+i seniyye-i Aĥmediyye 20a/03 

 s.+i seniyye-i Muĥammediyye 

 ve ġazāǿiyye 28a/06 

 [=4] 

sür-  Binek hayvanlarına binip yol 

 katetmek. 

 s.-en 33a/02 

 [=1] 

sütūn  Ana direk, kolon. 

 s. (cihār sütūnu üstüvār) 3b/04 

 [=1] 

sürūr-niŝār  Sevinç saçan.  

 s.+larında (zamān-ı ĥayāt-ı 

 sürūr-niŝār) 27a/14 

 [=1] 

süvār  Ata binmiş, binici. 

 s.  (ħayl-ı süvār-ı şevket) 5b/09 

 [=1] 

şāh  Padişah. 

 ş. (śafā-baħş-ı şāh-ı nüşįn-i 

 ıśŧıfā) 2b/14 

 ş.+ı zamān u zemįn 3b/10 

 [=2] 

şāhān  Şahlar, padişahlar. 

 ş.+ı ĥarįm-i ilāh 3b/15 

 [=1] 

şāhāne  Hükümdara yakışacak şekilde 

 olan, mükemmel. 

 ş.+lerinden (Memālik-i 

 Maĥrūsa-i Şāhāne) 5b/10  

 Osmanlı ülkesi. 

 ş.+yi (cemįǾ-i taśmįmāt-ı 

 şāhāne) 5b/15 

 [=2] 

şāhid  Tanık. 

 ş.  (āyįne-i şāhid-i fetĥ u žafer) 

 35b/06 

 [=1] 

Şām  Suriye’de bir şehir. 

 ş.+ı Şerįf 27a/11, 27b/06, 28a/03 

 ş.+ıñ 31b/13 

 [=4] 

şāmile  İçine alan, kaplayan. 

 ş.+sinden (raĥmet-i Ǿāmme-i 

 şāmile) 3a/07 

 [=1] 
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şaǾr-ı maħlūķ Ön ayağında kıvrık 

 tüyleri olan at. 

 ş. 31a/07 

 [=1] 

şaǾr-ı meftūl Kaba etlerinde kıvrık 

 tüyler olan at. 

 ş. 31a/08 

 [=1] 

şebįhuǿŧ-ŧayr  Kuşa benzeyen, kuş gibi. 

 ş.+ı 2a/11 

 [=1] 

Şebįt bin ǾUrve  Özel isim. 

 ş.+niñ 17b/05 

 [=1] 

şecāǾat  Cesaret, yüreklilik. 

 ş.  (maǾrifet-i şecāǾat) 4b/07 

 [=1] 

Şeccā  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 ş. 10b/02 

 [=1] 

Şecel  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 ş. 10b/02 

 [=1] 

Şecer  Ağaç. 

 ş.+e 2b/13 

 [=1] 

ŞecįǾān-ı ǾAsākir-i Dilāverān-ı Fārisān  

 Osmanlıda sınırda bulunan 

 muhafız askeri. 

 ş. 2a/08 

 [=1] 

şedįd  Şiddetli, çetin, zor. 

 ş.+e (sefer-i baǾįd ve şedįd) 

 9a/14 

 [=1] 

şefįǾ  Şefaat eden, aracı olan. 

 ş.+i rūz-ı maĥşer 2b/06 

 [=1] 

şefķat  Acıyarak, esirgeyerek sevme. 

 ş.  (nažar-ı şefķat) 6b/07 

 ş.+i Ǿaliyye 5b/12 

 ş.+idici ķıl- 18b/07 

 [=3] 

şeh  Bk. şāh. 

 ş.+i ħāķān u ħān 35b/09 

 [=1] 

şehen-şāh  En büyük padişah, padişahlar 

 padişahı. 

 ş.+ıñ (luŧf-ı şehen-şāh) 35b/13 

 [=1] 

şehen-şāhį Ulu padişahlık. 
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 ş. (źāt-ı melek-simāt-ı cenāb-ı 

 şehen-şāhį) 5b/08 

 [=1] 

şehįd  Din veya yüksek bir ülkü uğruna 

 canını veren kimse. 

 ş. 14a/10 

 ş.+lerindendür 20b/01 

 ş.+ol- 26b/06 

 [=3] 

şehin-şāhi  Bk.şehen-şāhį. 

 ş.+ye (ĥażret-i şehin-şāhį) 6a/13 

 [=1] 

şemāǿim  Kokular. 

 ş.+i Ǿanber-i yaķįn 3b/02 

 [=1] 

şerǾ  Dini kurallar. Krş. şerįǾat. 

 ş. (levāmiǾ-i envār-ı şerǾ-i 

 mübįn birle) 3a/02 

 ş.  (muķteżā-yı şerǾ-i şerįf üzere) 

 7b/02 

 ş.+i muŧahher 28a/10 

 [=3] 

şeref  Manen büyüklük, yükseklik. 

 ş.+i maķdem-i meymenet-i 

 tevǿem-i seniyye 6a/03 

 ş.+ini 26b/14 

 ş.+iñ 19a/05 

 [=3] 

şerǾį  Orta büyüklükteki arpa ağırlığında 

 olan ölçü. 

 ş. 20a/08 

 [=1] 

şerǾįat  Dini kurallar. Krş. şerǾ. 

 ş. (zįnet-efzā-yı şerįǾat-ı 

 peyġamberį) 3a/15 

 ş.+ı ahkam 7b/09 

 [=2] 

şerįf  Şerefli, mübarek, kutsal. 

 ş.  (ĥadįŝ-i şerįf) 19b/07 

 ş.  (Ķuds-i Şerįf) 23b/09 Kudüs. 

 ş. (muķteżā-yı şerǾ-i şerįf üzere) 

 7b/02 

 ş.  (ŧaraf-ı bāhiri’ş-şerįf) 6b/12 

 ş.+de (ĥadįŝ-i şerįf) 13b/15, 

 20b/01, 33a/13, 33b/11, 34a/04 

 ş.+de (Şām-ı Şerįf) 28a/03 

 ş.+den (ĥadįŝ-i şerįf) 21b/07 

 ş.+e (Şām-ı Şerįf) 27a/11, 

 27b/06 

 ş.+i (ĥadįŝ-i şerįf) 24b/01 

 ş.+ler (ĥadįŝ-i şerįf) 17b/10, 

 20b/15 

 ş.+leri (murād-ı şerįfleri ol-) 

 18a/13 

 ş.+lerinden 27b/09 
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 [=18] 

şerįfe  Bk. şerįf. 

 ş.  (ehadis-i şerife ile) 10a/03, 

26b/14 

 [=2] 

şerǾiyye  Şeriata uygun. 

 ş.+leri (ĥiśśe-i şerǾiyye) 8a/07 

 [=1] 

şevķ  Şiddetli arzu. 

 ş.+i ķal- 14a/13 

 [=1] 

şevket  Büyüklük, heybet. 

 ş.  (ħayl-ı süvār-ı şevket) 5b/09 

 ş. (kemāl-i şevket ve Ǿažamet ve 

 śalābet ve heybet birle) 4b/14 

 [=2] 

şevket-simāt  Büyüklük izi, nişanı. 

 ş.  (źāt-ı şevket-simat) 9a/03 

 [=1] 

şevketlü  Büyük, yüce. 

 ş. 4b/15, 35a/08 

 [=2] 

şeyǿ  Nesne. 

 ş. 22a/07 

 ş.+e 16b/13 

 ş.+leriñ 28a/07 

 [=3] 

şeyŧān  Hz. Âdem’e secde etmediği için 

 cennetten kovulan, insanları 

 kötülüğe yönelten cin, iblis. 

 ş.+ı laǾįn 22a/12 

 [=1] 

Şifāǿ-ı Śudūr  Kitap ismi. 

 ş.+da 12b/01, 15a/09, 22a/15, 

 26b/07 

 [=4] 

şikāl  Üç ayağında sekil olan at. 

 ş. 26b/02, 26b/02 

 [=2] 

şikāyet  Yakınma, sızlanma. 

 ş.+it- 18a/08 

 [=1] 

şimdi  Bk. imdi. 

 ş. 27b/06 

 [=1] 

şimşįr  Kılıç. 

 ş.+i zer 35b/06 

 [=1] 

şinik  Tahıl için kullanılan sekiz kiloluk 

 ölçek. 

 ş. 32a/12 

 [=1] 

şol  İşaret sıfatı, şu. 

 ş. 11a/13, 12a/04, 25b/11 
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 [=3] 

şöyle  Şunun gibi, şuna benzer. 

 ş.+fehm olun- 17b/12 

 [=1] 

şücǾān  Cesurlar, yiğitler. 

 ş.+ı (Ǿatebe-i felek-mertebe-i 

 sipihr-irtifāǾ-ı şücǾān) 6b/05 

 [=1] 

şükür  Görülen iyiliğe karşı gösterilen 

 memnunluk, minnettarlık. 

 ş.+den 13b/05 

 ş.+ü ve sipāsü saǾādet-esās ve 

 tevĥįd-libās  1b/04 

 [=2] 

şürb  İçme. 

 ş.+ü ab-ı ĥayāt içün 9a/12 

 [=1] 

tā  Kadar, dek, değin. 

 t. 8b/04, 11b/04, 25b/03, 32b/07 

 [=4] 

taǾālā  “Yüksek olsun” manasına gelip 

 Allah adıyla birlikte kullanılan 

 bir söz. 

 t. 23a/09, 33b/07 

 t. (Allāh subĥāne ve taǾālā) 

 11b/10 

 t.  (Allāh taǾālā) 11b/03 

 t.  (Ĥaķ taǾālā) 11b/01, 12a/02, 

 13b/14, 21a/13 

 t.  (Ĥaķ taǾālā ĥażiretleri) 9a/06, 

 10a/01, 10b/14 

 t.+nıñ (Allāhu taǾālā) 33b/09 

 t.+nıñ (Ĥaķ taǾālā) 11a/07, 

 14b/01, 14b/06, 21a/02 

 [=16] 

ŧāǾat  Allah’ın emirlerini yerine getirme. 

 t.+e 7b/10 

 t.+im 18b/01 

 [=2] 

ŧabįǾį  Olağan, alışılmış. 

 t.  (Ǿömrü ŧabįǾį) 35a/10 

 [=1] 

tābiǾįn  Hz. Muhammed’i görmüş 

 olanları görüp, onlardan hadis 

 dinleyenler. 

 t.+iñ 20a/15 

 [=1] 

taǾbįr  İfade, anlatma. 

 t.+i 10a/09 

 [=1] 

taǾbįrāt  İfadeler, tabirler. 

 t. 28b/02 

 t.+ı meźkūre ile berāber bulun- 

 29a/08 

 [=2] 
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tācıdārį  Taç giyen, padişah. 

 t.+lerini (ĥażiret-i tācıdārį) 9a/03 

 [=1] 

tafśįl  uzun uzadıya anlatma, açıklama. 

 t.+den 34a/05 

 [=1] 

taĥammül  Dayanma, katlanma. 

 t.+i 32a/12 

 t.+it- 9a/14, 9b/09, 32b/09 

 [=4] 

taĥarrį  Arama, araştırma. 

 t.+olun- 8b/15 

 t.+sinde iken 4b/13 

 [=2] 

ŧāhirāt  Temiz olanlar. 

 t. (zevcāt-ı ŧāhirātü ve aħfād) 

 3a/12 

 [=1] 

taĥķįķan  Hakikaten, gerçekten. 

 t. 15b/04, 23a/03 

 [=2] 

taĥmįd  Hamdetme, şükretme. 

 t.  (tesbįĥ ve taĥmįd ve tekbįr ve 

 temcįd it-) 18b/13 

 [=1] 

taħmįn  Aşağı yukarı bir fikir söyleme. 

 t.+ve firāset ile 35a/02 

 [=1] 

Taĥrįrāt-ı Mühimme Oŧası  Meclis-i 

 Vâlâ’nın bir dairesi. 

 t. 6a/11 

 [=1] 

taħt  Hükümdarların oturduğu koltuk. 

 t.+ıñı 35b/04 

 [=1] 

ŧāǿife  Bölük, takım, fırka. 

 ŧ.+i cin idi 21b/15 

 ŧ.+i feres 17a/03 

 ŧ.+niñ 8a/07, 26b/09 

 [=4] 

taķdįm Küçüğün büyüğe bir şey 

 vermesi, sunma. 

 t.+e 4b/12 

 t.+ķılınmış ol- 6b/06 

 t.+ve isrā ķılın- 6b/13 

 [=3] 

taķdįr  Değerini anlama. 

 t.+ce 20a/02 

 t.+de 19a/02 

 [=2] 

taķrįb  Vesile, bahane. 

 t. 32b/13 

 [=1] 

taķviyet  Kuvvetlendirme. 



187 
 

 t.+it- 21a/01 

 [=1] 

taǾlįm  1. Öğretme. 

 t.+it- 2a/05, 23a/02 

 2. Uygulamalı olarak yapılan 

 askerlik eğitimi. 

 t.+üzere ol- 7a/14 

 [=3] 

tamām  1. Tam, eksiksiz. 

 t. 3b/05, 34a/15, 

 t.+ķıl- 35b/01 

 2. Bitme, bitirme, son. 

 t.+eyle- 28a/04 

  

 [=4] 

ŧaraf  1. Yan, yön. 

 ŧ.+dan 7b/04 

 ŧ.+ında 31a/04, 31a/11 

 ŧ.+ından 31a/14, 31a/14 

 [=5] 

 2. Kişi, kurum, makam. 

 ŧ.+ı bāhiri’ş-şerįf 6b/12 

 [=1] 

Ŧarb Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 ŧ. 10a/14 

 [=1] 

Ŧarf Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 ŧ. 10a/14 

 [=1] 

tārįħ  Bir olayın gününü, ayını ve yılını 

 bildiren söz. 

 t.+ile 35b/14 

 [=1] 

tariy  Taze, körpe. 

 t.  (mānend-i verd-i tariy) 3a/15 

 [=1] 

taśdįķ  Doğrulama, kabul etme. 

 t.+it- 12a/14 

 [=1] 

taśmįmāt Tasarlanan, yapılması 

 kararlaştırılan. 

 t.  (cemįǾ-i taśmįmāt-ı şāhāne) 

 5b/14 

 t.+ı mülūk-āne 9a/04 

 [=2] 

taśrįĥ  Açıkça bildirme. 

 t.+olın- 15a/08 

 [=1] 

taśvįr  Suretini yapma. 

 t.+ve tesħįr it- 2a/12 

 [=1] 
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ŧaş  Kimyasal veya fiziksel durumu 

 değişiklikler gösteren, rengini 

 içindeki maden, tuz ve 

 oksitlerden alan sert ve katı 

 madde. 

 ŧ. 21b/10, 21b/13 

 ŧ.+a (śovuġa ve açlıġa ve 

 susuzlıġa ve balçıġa ve ŧaşa 

 ŧayan-) 31a/01 

 [=3] 

ŧaşra  Dış kısım. 

 ŧ.+sında 31a/15 

 [=1] 

tavśįf  Vasıflandırma, niteleme. 

 t.+it- 18b/12 

 [=1] 

ŧavşan  Tavşangillerden, eti yenen, hızlı 

 koşan, postundan yararlanılan 

 bir memeli türü. 

 ŧ.+ı 10a/06 

 [=1] 

ŧay  At yavrusu. 

 ŧ. 34a/11 

 [=1] 

ŧayan- Güç bir duruma katlanmak, 

 tahammül etmek. 

 ŧ.-maz 31a/02 

 ŧ.-ur 30b/10 

 [=2] 

 ŧ.-śovuġa ŧayan- 30b/10 

 ŧ.-śovuġa ve açlıġa ve susuzlıġa 

 ve balçıġa ve ŧaşa ŧayan- 31a/02 

 [=2] 

taǾyįn  Ayırma, ayrılma. 

 t.+it- 7a/12 

 t.+olın- 7a/07, 7a/08, 7a/09, 

 7a/10 

 t.+olun- 8a/09 

 [=6] 

ŧayyibe  İyi, güzel, hoş. 

 ŧ.+leri (enfās-ı ŧayyibe) 3b/01 

 [=1] 

tāze  Körpe. 

 t. 4a/13 

 t.+ķıl- 35b/04 

 [=2] 

tāze-ter  Çok taze. 

 t. 35b/03 

 [=1] 

taǾžįm  Saygı gösterme, ikram etme. 

 t. (bu deñlü taǾžįm ve tekrįm ve 

 luŧuf ve iĥsānlar olun-) 12b/11 

 [=1] 

tebeǾa  Hükümdarın idaresi  altındaki 

 halk, tabi olanlar. 
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 t. 8b/13 

 t. (istiŧlāǾ-ı aĥvāl-i tebeǾahu ve 

 raǾiyyet) 5b/06 

 [=2] 

tecrübe Deneme, sınama. 

 t.+içün 9b/10 

 [=1] 

tedbįr  Koruma, sakınma. 

 t.+i 32a/03 

 t.+lerin 7a/02, 32a/03 

 [=3] 

tefehhüm  Anlama, farkına varma. 

 t.+olun- 12a/08 

 [=1] 

tefhįm  Anlatma. 

 t. 2a/04 

 [=1] 

tefsįr  Kuran’ın mana bakımından izahı. 

 t.+i 15b/15 

 t.+inde 14b/13 

 t.+ini 21a/06 

 t.+it- 14b/04 

 [=4] 

teftįş  Denetleme. 

 t.+i aĥvāl-i Ǿibād buyur- 5b/11 

 [=1] 

tekāpū  Telaşla araştırma. 

 t. 4b/07 

 [=1] 

tekbįr  Allah’ı ululama. 

 t.  (tesbįĥ ve taĥmįd ve tekbįr ve 

 temcįd it-) 18b/13 

 [=1] 

tekerlen-  Yuvarlanıp düşmek. 

 t.-ür 31b/02 

 [=1] 

teklįf  Yapılması için birinden bir şey 

 isteme. 

 t.+leriniñ 33b/07 

 [=1] 

tekrār-be-tekrār  Birçok kez. 

 t.+buyur- 17b/14 

 [=1] 

tekrįm  Saygı gösterme, ikram. 

 t.  (taǾžįm ve tekrįm ve luŧuf ve 

 iĥsānlar olun-) 12b/11 

 [=1] 

tekŝįr  Çoğaltma. 

 t. 28a/10 

 [=1] 

teǿlįf  Kitap yazma. 

 t.+it- 29a/14 

 [=1] 
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temāşā  Gezme, dolaşma. 

 t.+yı mülkü ve millet 5b/06 

 [=1] 

temcįd İlk defa Bilal-i Habeşi 

 tarafından sabah ezanı vaktinden 

 önce mescitte belli makamlarla 

 söylenen ilahi. 

 t. 27a/10, 27a/13 

 t.  (eźān ve temcįd oķu-) 27a/07 

 t. (ķırāǿat-i eźān ve temcįd it-) 

 27a/08 

 t.  (tesbįĥ ve taĥmįd ve tekbįr ve 

 temcįd it-) 18b/14 

 [=5] 

temhįd  Düzenleme. 

 t.+i 2a/01 

 [=1] 

Temįm  Bk Temįm. 

 t.  (Yā Temįm) 23a/15 

 [=1] 

Temįm-i Dārį  Özel isim. 

 t. 23a/12, 23b/09 

 [=2] 

temįz  Kirli ve pis olmayan, arı. 

 t. (ġāyet pāk ve temįz ve ķurı 

 ŧut-) 32a/04 

 [=1] 

temmet “Bitti, nihayete erdi” 

 anlamında kitapların sonuna 

 konan bir söz. 

 t. 35a/15 

 [=1] 

tenzįh  Kusur ve kabahat kondurmama. 

 t. 18b/11 

 t.+it- 11b/13 

 [=2] 

ter  Taze. 

 t.+e (naħl-i ter) 4a/03 

 [=1] 

terāzūlan-  Sağa sola sallanmak. 

 t.-up 29b/10 

 [=1] 

terbiyyet  Besleyip büyütme. 

 t. 2a/13 

 [=1] 

terġįbāt  İstekler. 

 t.+ı lāzıma 8b/11 

 [=1] 

terk  Bırakma, ayrılma. 

 t.+it- 27a/12, 27b/05 

 [=2] 

ters  Hayvan pisliği. 

 t.+leri 13b/10, 13b/12 

 [=2] 
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tertįb  Düzene koyma, düzenleme. 

 t.+i fāǿik 2a/01 

 t.+it- 6b/12 

 [=2] 

tesbįĥ  Allah’ı ululama. 

 t. tesbįĥ ve eksik śıfātlardan 

 tenzįh ve kemāl śıfātlar-ıla źāt 

 ve śıfātımı tavśįf it- 18b/11 

 t.+ve taĥmįd ve tekbįr ve temcįd 

 it- 18b/13 

 [=2] 

tesħįr  Zapt etmek, ele geçirmek. 

 t.  (taśvįr ve tesħįr it-) 2a/12 

 t.+ve muŧįǾ ve münķād eyle- 

 11b/13 

 [=2] 

tesmiye  Ad koyma, isim verme. 

 t.+it- 10a/12, 10b/03, 17a/04 

 [=3] 

tesviye Neticeye bağlama, 

 sonuçlandırma. 

 t.+i icābāt 9a/01 

 [=1] 

teşbįh  Benzerlik. 

 t. 28b/10 

 [=1] 

teşbįhāt  Benzerlikler. 

 t.+ı 29a/08 

 [=1] 

teşrįf  Şeref verme, şereflendirme. 

 t. 6a/03 

 t.+buyur- 27a/03 

 [=2] 

teşvįķ  Gayrete getirme, isteklendirme. 

 t.+it- 7b/11 

 [=1] 

teşviķāt Şevke getirmeler, 

 isteklendirmeler. 

 t. 8b/11 

 [=1] 

teşyįd  Yükseltme, sağlamlaştırma. 

 t.+buyur- 2a/02 

 [=1] 

tetebbuǾ  İnceleme, tetkik. 

 t.+ķılın- 4b/08 

 [=1] 

teveccüh  Yönelme, çevrilme. 

 t. 28a/02 

 [=1] 

tevǿem  Benzer, benzeyen. 

 t. (şeref-i maķdem-i meymenet-i 

 tevǿem-i seniyyeleri-le) 6a/04 

 [=1] 

tevfįķ  Allah’ın yardımına kavuşma. 
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 t.  (deǾāǿim-i ķavāǿim-i tevfįķ-i 

 refįķ) 3a/01 

 [=1] 

tevĥįd  Allah’ın birliğine inanma. 

 t.+iñi (kelime-i tevĥįd) 28a/08  

 “Lâ ilâhe illâllah” sözü. 

 [=1] 

tevĥįd-libās  Tevhit veren, iman veren. 

 t. (şükrü ve sipāsü saǾādet-esās 

 ve tevĥįd-libās) 1b/04 

 [=1] 

teǿyįd  1. Sağlamlaştırma. 

 t. 3a/02 

 2. Doğru çıkarma, destekleme. 

 t. (mažhar-ı teǿyįd-i Rabbi’l-

 Ǿālemįn) 35a/13 

 [=2] 

teymür  Demir. 

 t.+i 34b/13 

 [=1] 

ŧıbķ  Tıpkı, aynı. 

 ŧ.+ıdır 17b/04 

 [=1] 

ŧırnaķ  Toynak. 

 ŧ.+ı 29a/07 

 ŧ.+ı (ŧırnaġı) 30b/12 

 ŧ.+ları 31b/04 

 [=3] 

ŧırnaķlı  Tırnağı olan. 

 ŧ. 28b/05, 29a/07 

 [=2] 

ticāret  Ürün, mal vb. alım satımı. 

 t.+içün 7a/09, 8a/08 

 [=2] 

tįmār Binek hayvanların kıllarını ve 

 derisini temizleme. 

 t.  (muĥkem tįmār it-) 32a/10 

 [=1] 

tįz  Tez, çabucak. Krş. tįzcek. 

 t. 32b/03 

 [=1] 

tįzcek  Çarçabuk, derhal. Krş. tįz. 

 t. 29b/09, 31b/06, 32a/14 

 [=3] 

ŧoġrı  Gerçek, yalan olmayan, doğru. 

 ŧ.+sını 22a/08 

 ŧ.+sıñ 22a/09 

 [=2] 

ŧoķun-  Değmek, temas etmek. 

 ŧ.-acaķ 31a/06 

 [=1] 

ŧoķuz  Sekizden sonra gelen sayı. 

 ŧ.+ı(ı) 18a/10 
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 ŧ.+unda 34b/09 

 [=2] 

ŧoķuzuncı  Sırada sekizinciden sonra 

 gelen. 

 ŧ. 9b/06 

 [=1] 

ŧolaşıķ  Karışık, çapraşık. 

 ŧ. 29b/13 

 [=1] 

ŧoldur-  Dolu duruma getirmek. 

 ŧ.-am 19a/12 

 [=1] 

ŧolı  İçi boş olmayan, dolmuş, pür. 

 ŧ. 29b/07 

 [=1] 

ŧorba Genellikle pamuk ve kıldan 

 dokunmuş, küçük eşyaları 

 taşımakta kullanılan bir araç. 

 ŧ.+sın 23b/15, 24a/02 

 ŧ.+sını 23b/13 

 [=3] 

ŧorı Gövdesi kızıl, ayakları ve yelesi 

 koyu renkli olan, yağız at. 

 ŧ. 9b/07, 9b/07, 9b/12, 24b/11, 

 30b/07, 30b/08 

 [=6] 

ŧoru  Bk. ŧorı. 

 ŧ.+sı 30b/06 

 [=1] 

ŧuġra  Osmanlı padişahlarının imza 

 yerine kullandıkları işaret. 

 ŧ.+ı ġarrā-yı raĥmete’l-li’l-

 Ǿālemįn 3a/04 

 [=1] 

tuħfe  Hediye, armağan. 

 t.+i cemįle 6b/03 

 [=1] 

ŧur-  Hareketsiz olmak. 

 ŧ.-ur 9b/08 

 ŧ.-ur idi 23b/12 

 ŧ.-urlar idi 23a/14 

 [=3] 

 ŧ.-ayaķ üzere ŧur- 9b/08 

 [=1] 

turāb  Toprak. 

 t.+dan 9a/08 

 [=1] 

ŧurb  Turpgillerden, çiçekleri beyaz, 

 sarı, mor renkli bir bitki. 

 ŧ. 29a/07 

 [=1] 

ŧurdur-  Durmasını sağlamak. 

 ŧ.-mayup 32a/11 

 [=1] 
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ŧureyfį  Bir at cinsi. 

 t. 31b/10 

 [=1] 

ŧuruķ  Yollar. 

 t. 8b/13 

 [=1] 

ŧut-   1. Herhangi bir durumda kalmasını 

 sağlamak. 

 ŧ.-alar 32a/04 

 ŧ.-up 16a/11, 26b/09, 26b/11 

 [=4] 

 2. Davranmak. 

 ŧ.-ar 23a/11 

 ŧ.-arsa 23a/11 

 [=2] 

 3. Kabul etmek, saymak. 

 ŧ.-arlar 31a/09, 31a/10, 31a/13 

 [=3] 

 3. Hastalığa yakalanmak. 

 ŧ.-maz 22a/03 

 [=1] 

 ŧ.-aşaġı ŧut- 26b/11 

 ŧ.-ġāyet eyü ŧut- 31a/10 

 ŧ.-ġāyet pek ve temįz ve ķurı ŧut- 

 32a/04 

 ŧ.-ġāyet uġurlu ŧut- 31a/13 

 ŧ.-ħōr ŧut- 23a/11, 23a/11 

 ŧ.-oruc ŧut- 16a/11 

 ŧ.-śarǾa ŧut- 22a/03 

 ŧ.-uġursız ŧut- 31a/09 

 ŧ.-yuķaru ŧut- 26b/09 

 [=10] 

tüfeng  Savaş ve avda kullanılan uzun 

 namlulu ateşli silah. 

 t.+at- 7b/01 

 [=1] 

tüken-  Bitmek, sona ermek. 

 t.-mez 35b/01 

 [=1] 

Türkį  Türkçe. 

 t. 28b/02 

 [=1] 

Türkmen  Irak, İran ve Türkmenistan’da 

 yaşayan Oğuz boyuna mensup 

 Türkler. 

 t.+iñ 31b/12 

 [=1] 

tüvān  Güç, takat. 

 t. (Pādişāh-ı İskender-i tüvān) 

 5b/05 

 [=1] 

tüy  İnsan ve hayvan derisi üzerinde 

 bulunan ince, kısa, yumuşak ve 

 sık uzantılar. 

 t.+leri 31a/06, 31a/07, 31a/09 



195 
 

 t.+üñ 10a/05 

 [=4] 

u   Bk. ve. 

 u. 3b/10, 8b/14, 35b/06, 35b/09, 

 35b/11, 35b/12, 35b/13 

 [=7] 

ǾUbbād bin Ŝābit  Özel isim. 

 Ǿu. 15a/09 

 [=1] 

ǾUbbe bin ǾĀmir  Özel isim. 

 Ǿu. 25a/12 

 [=1] 

ūbr  İnilti, ağlama. 

 ū.+ı bülbül 4a/07 

 [=1] 

Ǿubūdiyyet  Aşırı bağlılık. 

 Ǿu.  (Ǿarż-ı Ǿubūdiyyet) 6a/14  

 Bağlılık bildirme. 

 [=1] 

uç-  Kuş, kanatlı böcek vb. hareketli 

 kanatları yardımıyla havada 

 düşmeden durmak, havada yol 

 almak. 

 u.-ar ķıl- 18b/08 

 [=1] 

uçur-  Uçma işini yaptırmak. 

 u.-ur 20b/14 

 [=1] 

ufaķ  Boyutları normalden küçük olan. 

 u. 29b/04 

 [=1] 

uġra-  Yola devam etmek üzere bir 

 yerde kısa bir süre kalmak. 

 u.-yup 13b/14 

 [=1] 

uġurlu  İyilik getirdiğine inanılan, kutlu, 

 mübarek. 

 u. 13b/07 

 u. (ġāyet uġurlu (13) ŧut-) 31a/12 

 u.+sı 31a/13 

 [=3] 

uġursız Kötülük getirdiğine inanılan, 

 meymenetsiz. 

 u.+ŧut- 31a/08 

 [=1] 

Ǿuķalā  Akıllılar, akıl sahipleri. 

 Ǿu. 7b/05 

 [=1] 

Ǿulemā  Âlimler, bilginler. 

 Ǿu. 7b/05, 21a/01, 33a/08 

 Ǿu.+ı Ǿulemāǿ-ı Ķurǿān-ı 

 ǾAžįmü’ş-şān 2a/06 

 Ǿu.+yı dįn 33a/15 

 Ǿu.+yı İslām 7a/06 
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 [=6] 

ulu  Çok büyük, yüce. 

 u.+larından 17b/11, 19b/08, 

 20a/15 

 [=3] 

um-  Bir şeyin olmasını istemek. 

 u.-ar 35b/13 

 [=1] 

Ǿunśır  Bir bütünden ayrılıp ayrı bir 

 parça meydana getiren kısım. 

 Ǿu.+ında 9a/10 

 [=1] 

unut- Aklında kalmamak, 

 hatırlamamak. 

 u.-maz 13b/05 

 [=1] 

ur-  Koymak. 

 u.-an 33a/03 

 [=1] 

 u.-yük ur- 33a/03 

 [=1] 

ǾUrve  Özel isim. 

 Ǿu.  (Ĥażiret-i ǾUrve) 17b/07 

 [=1] 

ǾUrve ibn-i Ebiǿl-CaǾd  Özel isim. 

 Ǿu. 17b/03 

 [=1] 

ǾUtbe bin ǾAbdu’l-lāh Es-Selmā Özel 

 isim. 

 Ǿu.+dan 24b/03 

 [=1] 

uyu-  Uyku durumunda olmak. 

 u.-rken 15b/04 

 [=1] 

uzun  1. İki ucu arasında fazla uzaklık 

 olan, kısa karşıtı. 

 u. 28b/07, 29b/05, 30b/12, 

 31b/08 

 u. (güzel ve heybetlü ve uzun 

 boylu ve ħōş āvāzlu ol-) 29a/11 

 u. (ince ve uzun ol-) 30b/04 

 u. (mülāyim ve ince uzun ol-) 

 28b/13 

 u.+ol- 28b/15, 29a/01, 29a/06 

 [=10] 

 2. Başlangıcı ile bitimi arasında 

 fazla zaman olan, çok süren. 

 u. 32a/06 

 [=1] 

ü  Bk. ve. 

 ü. 2b/13, 4a/03, 4a/04, 4a/14, 

 7a/01, 7a/13, 8b/04, 10a/07, 

 35b/02, 35b/08 

 [=10] 

üç  İkiden sonra gelen sayının adı. 
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 ü. 6b/11, 9b/02, 10b/06, 13a/15, 

 13a/15, 13b/01, 22b/15, 23a/03, 

 28b/10, 28b/10, 28b/11, 28b/11, 

 32a/10, 32b/10, 34b/02 

 ü.  (yigirmi üç) 10a/11, 28b/02 

 ü.+üñ 28b/12, 28b/15, 29a/03, 

 29a/05 

 [=21] 

üçünci Sıralamada ikinciden sonra 

 gelen. 

 ü. 8a/08 

 ü.+si 7a/09, 28b/14, 29a/01, 

 29a/04, 29a/07 

 [=6] 

ümmet Bir peygambere bağlanıp inanan 

 cemaat. 

 ü.+i merĥūme 28a/04, 28a/10  

 Müslümanlar. 

 ü.+imiñ 27b/10, 27b/14 

 [=4] 

ünās  Halk, insanlar. 

 ü.  (ħālıķ-ı cinnü ve ünās) 1b/06 

 [=1] 

ürkek  Korkuya çabuk kapılan. 

 ü.+ol- 30a/11 

 [=1] 

üslūb  Biçim, usul. 

 ü.+da 2a/03 

 ü.+u menįǾ 1b/11  Erişilmez 

 biçim, şekil. 

 [=2] 

üst  Bir şeyin yukarı olan tarafı. 

 ü. 25a/05 

 ü.+i 25b/12 

 ü.+üne 32a/14 

 [=3] 

üstüvār  Sağlam, dayanıklı, güvenilir. 

 ü.+lardur (cihār sütūnu üstüvār) 

 3b/04 

 [=1] 

üzengi  Eyerin iki yanında asılı bulunan 

 ve hayvana binildiğinde 

 ayakların basılmasına yarayan, 

 altı düz demir halka. 

 ü. 32a/15 

 ü.+leri 32b/02 

 ü.+si 32a/15 

 ü.+ye 32a/13 

 [=4] 

üzere  1. Olduğu biçimde, şekilde. 

 ü. 1b/10, 1b/11, 2a/01, 2a/02, 

 7b/02, 7b/12, 29b/02 

 ü.  (-dıġı üzere) 9a/06 

 ü.  (selāmet üzere ol-) 25b/04 

 ü. (ziyāde ĥimāyet ve riǾāyet 

 üzere ol-) 34a/06 
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 [=10] 

 2. Üzerine, üstüne. 

 ü. 2a/10 

 ü.  (ayaķ üzere ŧur-) 9b/08 

 ü.  (üzre) 35b/10 

 [=3] 

 3. Amacıyla. 

 ü. 7a/14 

 [=1] 

üzeri  1. Varlık, kimlik. 

 ü.+mde 27b/05 

 ü.+ndedir 19b/05 

 ü.+ne 6b/12, 7a/13, 07b/06, 

 16b/07, 21b/01 

 [=7] 

 2. Bir şeyin yukarı, göğe doğru 

 olan yanı. 

 ü.+nde 18b/10 

 ü.+nde idi 26b/06 

 ü.+ne 13b/13 

 [=4] 

vācib  İslamda yapılması gerekli olan, 

 farz derecesine yakın bulunan. 

 v. 4b/06 

 v.  (duǾā-yı vācibü’l-edā) 6a/13 

 v.  (lāzım ve vācib ol-) 7b/06 

 v.+dir 21b/02 

 v.+ol- 7a/13 

 [=5] 

vaǾd  Söz verme. 

 v.+ini 12a/13 

 [=1] 

vaķit  1. Zaman. 

 v. 19a/10, 22b/09, 30a/10 

 [=3] 

 Öyleyse. 

 v. 11b/11 

 [=1] 

vālā  Çok fazla, ziyade. 

 v. (ālā-yı vālā-yı bį-hem-tā) 

 5b/07 Eşi benzeri görülmemiş 

 bahşişler. 

 [=1] 

var  Mevcut, evrende veya düşüncede 

 yer alan, yok karşıtı. 

 v. 23b/03 

 v.  (gün var iken) 32a/07 

 v.+dır 13b/01, 27b/12 

 v.+duġı 20a/11 

 v.+dur 8a/08 

 v.+idi 17b/06 

 v.+ise 32a/13 

 [=8] 

var-  Erişmek, ulaşmak, vasıl olmak. 
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 v.-dıġı gibi 35a/05 

 v.-ınca 30b/14, 34b/02 

 [=3] 

vārid  Gelen, erişen, rivayet edilen. 

 v.+ol- 4b/09, 6b/14, 11a/12, 

 14a/01, 16a/14, 17a/02, 17b/10, 

 20a/06, 20b/03, 20b/15, 24b/04 

 [=11] 

vāriŝ  Mirasçı, kendisine miras düşen. 

 v.+i salŧanat-ı Muĥammedį 

 5a/01 

 v.+i sulŧāni’l-mücāhidįn 35a/12 

 [=2] 

vaśf  Nitelik, hal, sıfat. 

 v.+ı 35b/01 

 [=1] 

vāśıl  Ulaşma, birleşme. 

 v.+ı ser-ŧabaķa-ı āsumān 6b/09 

 [=1] 

vāsiŧāt  Tayın önde çıkan iki dişinden 

 sonra onların yanında çıkan dört 

 dişi. 

 v. 34a/14 

 [=1] 

vāye-mend  Kısmetli, nasipli. 

 v.+i feriĥa-ı nā-maĥśūr buyurıl- 

 6a/05 

 [=1] 

vāżıĥa  Açık, meydanda. 

 v.+dan 5b/13 

 [=1] 

ve  İki kelime veya iki cümle arasına 

 girerek aralarında bir bağ 

 olduğunu anlatan söz. 

 v. 1b/02, 1b/02, 1b/02, 1b/03, 

 1b/03, 1b/03, 1b/04, 1b/04, 

 1b/05, 1b/05, 1b/06, 1b/06, 

 1b/07, 1b/07, 1b/07, 1b/07, 

 1b/07, 1b/08, 1b/08, 1b/09, 

 1b/10, 1b/11, 2a/01, 2a/03, 

 2a/04, 2a/05, 2a/07, 2a/08, 

 2a/08, 2a/09, 2a/10, 2a/10, 

 2a/11, 2a/12, 2a/12, 2a/13, 

 2a/13, 2a/13, 2a/14, 2a/14, 

 2a/15, 2b/02, 2b/02, 2b/03, 

 2b/04, 2b/09, 2b/15, 3a/02, 

 3a/04, 3a/06, 3a/06, 3a/06, 

 3a/06, 3a/07, 3a/08, 3a/08, 

 3a/10, 3a/10, 3a/11, 3a/11, 

 3a/12, 3a/12, 3a/13, 3b/01, 

 3b/02, 3b/09, 4b/03, 4b/04, 

 4b/06, 4b/07, 4b/08, 4b/09, 

 4b/10, 4b/10, 4b/11, 4b/15, 

 4b/15, 4b/15, 5b/06, 5b/06, 

 5b/06, 5b/09, 5b/12, 5b/15, 

 5b/15, 6a/01, 6a/03, 6a/05, 

 6a/05, 6a/09, 6a/09, 6a/12, 

 6a/15, 6b/03, 6b/03, 6b/04, 

 6b/09, 6b/10, 6b/11, 6b/11, 

 6b/13, 6b/14, 6b/15, 6b/15, 
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 7a/03, 7a/08, 7a/09, 7a/11, 

 7a/14, 7a/15, 7a/15, 7b/01, 

 7b/01, 7b/02, 7b/03, 7b/03, 

 7b/03, 7b/04, 7b/05, 7b/05, 

 7b/06, 7b/06, 7b/07, 7b/07, 

 7b/10, 7b/10, 7b/11, 7b/12, 

 7b/13, 8a/01, 8a/06, 8a/06, 

 8a/08, 8a/14, 8a/14, 8a/14, 

 8b/01, 8b/11, 8b/13, 8b/13, 

 8b/13, 8b/13, 8b/13, 8b/14, 

 9a/01, 9a/04, 9a/07, 9a/07, 

 9a/07, 9a/10, 9a/11, 9a/14, 

 9b/01, 9b/09, 9b/10, 9b/15, 

 10a/02, 10a/03, 10a/03, 10a/04, 

 10a/05, 10a/06, 10a/06, 10a/07, 

 10a/08, 10a/09, 10b/04, 10b/05, 

 10b/12, 11a/05, 11a/07, 11a/09, 

 11a/13, 11a/15, 11b/03, 11b/05, 

 11b/10, 11b/10, 11b/13, 11b/14, 

 11b/15, 12a/07, 12a/08, 12a/13, 

 12a/15, 12a/15, 12a/15, 12b/07, 

 12b/08, 12b/08, 12b/08, 12b/09, 

 12b/11, 12b/11, 12b/12, 12b/12, 

 12b/12, 13b/02, 13b/03, 13b/05, 

 13b/05, 13b/07, 13b/07, 13b/08, 

 13b/08, 13b/08, 13b/10, 13b/11, 

 13b/11, 13b/11, 13b/12, 13b/13, 

 13b/13, 13b/15, 14a/05, 14a/05, 

 14a/12, 14a/13, 14a/15, 14b/09, 

 14b/09, 14b/10, 14b/11, 14b/12, 

 15a/01, 15a/02, 15a/05, 15a/05, 

 15a/06, 15a/06, 15a/09, 15a/10, 

 15b/06, 15b/13, 16a/02, 16a/08, 

 16a/09, 16a/10, 16a/12, 16a/13, 

 16a/14, 16b/05, 16b/07, 16b/08, 

 16b/09, 16b/09, 16b/11, 16b/15, 

 17a/01, 17a/14, 17a/14, 17a/15, 

 17b/05, 17b/07, 17b/07, 17b/11, 

 17b/15, 17b/15, 18a/01, 18a/02, 

 18a/03, 18a/03, 18a/03, 18a/04, 

 18a/04, 18a/05, 18a/05, 18a/15, 

 18b/01, 18b/02, 18b/04, 18b/04, 

 18b/04, 18b/06, 18b/06, 18b/07, 

 18b/07, 18b/09, 18b/11, 18b/11, 

 18b/12, 18b/13, 18b/13, 18b/14, 

 18b/15, 19a/01, 19a/05, 19a/06, 

 19a/06, 19a/09, 19a/12, 19a/12, 

 19a/13, 19b/06, 19b/08, 19b/12, 

 20a/02, 20a/03, 20a/04, 20a/05, 

 20a/09, 20a/15, 20b/01, 20b/01, 

 20b/03, 20b/14, 21a/01, 21a/06, 

 21a/07, 21a/11, 21b/02, 22a/02, 

 22a/14, 23a/14, 23b/07, 23b/12, 

 24a/02, 24a/09, 24b/02, 24b/03, 

 24b/05, 24b/06, 24b/07, 24b/07, 

 24b/12, 24b/14, 25a/05, 25a/05, 

 25a/07, 25a/10, 25a/12, 25b/04, 

 25b/12, 25b/14, 26a/02, 26a/02, 

 26a/02, 26a/09, 26a/13, 26a/13, 

 26b/03, 26b/10, 26b/11, 26b/12, 

 26b/13, 26b/14, 26b/15, 27a/02, 

 27a/07, 27a/08, 27a/10, 27a/13, 

 27b/04, 27b/12, 28a/02, 28a/02, 

 28a/06, 28a/08, 28a/10, 28a/11, 

 28a/11, 28a/11, 28a/11, 28b/13, 

 29a/02, 29a/03, 29a/07, 29a/09, 

 29a/10, 29a/11, 29a/11, 29b/03, 

 29b/04, 29b/04, 29b/05, 29b/05, 
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 29b/06, 29b/06, 29b/06, 29b/06, 

 29b/07, 29b/07, 29b/07, 29b/08, 

 29b/08, 29b/09, 29b/09, 29b/11, 

 29b/11, 29b/12, 29b/12, 29b/13, 

 29b/15, 29b/15, 29b/15, 30a/02, 

 30a/02, 30a/04, 30a/04, 30a/04, 

 30a/05, 30a/06, 30a/06, 30a/07, 

 30a/08, 30a/08, 30a/09, 30a/10, 

 30a/11, 30a/11, 30a/12, 30a/13, 

 30b/02, 30b/03, 30b/04, 30b/04, 

 30b/04, 30b/04, 30b/06, 30b/09, 

 30b/11, 30b/11, 30b/12, 30b/12, 

 30b/13, 30b/13, 30b/15, 30b/15, 

 30b/15, 31a/01, 31a/01, 31a/01, 

 31a/01, 31a/02, 31a/03, 31a/04, 

 31a/04, 31a/05, 31a/07, 31a/10, 

 31a/11, 31a/12, 31a/13, 31a/14, 

 31a/14, 31a/15, 31b/01, 31b/03, 

 31b/04, 31b/05, 31b/06, 31b/07, 

 31b/07, 31b/08, 31b/08, 31b/09, 

 31b/10, 31b/10, 31b/10, 31b/10, 

 31b/10, 31b/11, 31b/11, 31b/11, 

 31b/11, 31b/11, 31b/12, 31b/12, 

 31b/12, 31b/12, 31b/12, 31b/13, 

 31b/13, 31b/13, 31b/13, 32a/01, 

 32a/03, 32a/04, 32a/04, 32a/04, 

 32a/05, 32a/05, 32a/06, 32a/06, 

 32a/07, 32a/08, 32a/09, 32a/09, 

 32a/09, 32a/10, 32a/10, 32a/11, 

 32a/13, 32b/03, 32b/04, 32b/04, 

 32b/05, 32b/05, 32b/05, 32b/07, 

 32b/07, 32b/08, 32b/09, 32b/11, 

 32b/13, 33a/03, 33a/05, 33a/07, 

 33a/07, 33a/09, 33a/15, 33b/01, 

 33b/02, 33b/02, 33b/11, 33b/14, 

 34a/02, 34a/06, 34a/07, 34a/07, 

 34a/10, 34a/11, 34b/03, 34b/07, 

 34b/10, 34b/13, 35a/02, 35a/03, 

 35a/03, 35a/06, 35a/07, 35a/07, 

 35a/08, 35a/11, 35a/12 

 [=535] 

vebāl  Günah. 

 v.+e gir- 33a/04 

 [=1] 

vech  1. Sebep. 

 v.+i 16b/13 

 v.+ile 6b/09 

 [=2] 

 2. Üslup, tarz. 

 v.+ile 9a/01 

 [=1] 

vedūd  Çok şefkatli. 

 v. (Cenāb-ı Ĥayy-ı Vedūd) 

 5b/14 Allah. 

 v. (Ĥażiret-i Ĥayy-ı Vedūd) 

 19a/14 Allah. 

 [=2] 

vefāǿ  Sözünde durma, sözünü yerine 

 getirme. 

 v. (çerāġ-ı efrūz-ı encümen-i 

 vefāǿ) 2b/09 

 v.  (gevher-i baĥr-ı vefa) 3b/11 
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 v.  (ġonca-ı gülzār-ı vefā) 3b/14 

 [=3] 

velā  Efendisinin, azad ettiği köle ile 

 münasebeti. 

 v.+sı (ĥaķķ-ı velāsı ol-) 27b/05 

 [=1] 

ve’l-ĥāśıl  Kısaca, sözün kısası. 

 v. 15b/15, 17b/09 

 [=2] 

Verd  1. Taze, körpe, yumuşak. 

 v.  (mānend-i verd-i tariy) 3a/15 

 [=1] 

 2. Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 v. 10a/14 

 [=1] 

vesįle  Fırsat. 

 v. 4b/13 

 [=1] 

vir- 1. Üzerinde, elinde veya yakınında 

 olan bir şeyi birisine eriştirmek, 

 iletmek. 

 v.-diler 24a/04 

 v.-dügünün 15b/10 

 v.-e 32a/08 

 v.-eler 32a/07, 32a/12, 32a/12, 

 32a/13, 32b/06 

 v.-en 11a/04, 16a/13 

 v.-esüz 35b/01 

 v.-ilür 14a/10 

 v.-ir 15b/11 

 v.-medin 23b/01 

 v.-medügüme 23b/03 

 v.-megiñ 15b/11 

 v.-mek 32a/07, 32b/03 

 v.-mek içün 23a/13 

 v.-mekle 34a/03 

 v.-meyeler 32a/14, 32b/05 

 v.-mez idi 2b/13 

 v.-se 15b/09 

 v.-ülür 11a/14 

 v.-üp 9b/02, 18a/10, 22a/04 

 [=28] 

 2. Satın almak. 

 v.-diñ 20a/10 

 [=1] 

 3. Herhangi bir duruma sokmak. 

 v.-en 22a/11 

 v.-ür 33a/08 

 [=2] 

 4. Bağışlamak. 

 v.-mege 4a/09 

 [=1] 
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 v.-üp 4a/13 

 5. Nefesini çıkartmak. 

 v.-dügi 12a/06 

 [=1] 

 6. Yaymak. 

 v.-ürler 12a/04 

 [=] 

 v.-āvāz vir- 12a/04 

 v.-cān vir- 4a/09, 4a/13 

 v.-emŝāliñ vir- 15b/11 

 v.-eziyyet vir- 22a/11 

 v.-ħaber vir- 22a/04, 24a/04 

 v.-ħalel vir- 33a/08 

 v.-ķarż-ı ĥasen vir- 15b/09, 

 15b/11 

 v.-ķuvvet vir- 11a/04 

 v.-neşv ü nümā vir- 2b/13 

 v.-rızıķ vir- 18a/10 

 v.-śadaķa vir- 16a/13 

 [=14] 

vird-i zebān  Diline dolamak. 

 v.+it- 8a/01 

 [=1] 

vücūd  Varlık. 

 v.+ı (meǾāric-i feyż-i vücūd) 

 2a/02 

 v.+ı (medārįc-i-vücūd) 2a/01 

 [=2] 

yā   1. Veya, yahut. Krş. yāhud. 

 y. 14a/13, 22a/13, 24b/11, 

 24b/11 

 y.+da 13b/09 

 2. “Ey, hey” anlamında bir 

 seslenme sözü. 

 y.+ǾAbdu’r-Raĥmān 20b/11 

 y.+Ādem 19a/15, 19b/04 

 y.+ǾĀǿişe 23b/14 

 y.+Bilāl 27a/12, 27b/10 

 y.+iblįs 22a/07 

 y.+imām 21b/09 

 y.+ķarındaşım 27b/02 

 y.+ǾÖmer 27b/01, 28a/01 

 y.+Rabbenā 19a/06 

 y.+Rabbį 16b/10, 18b/02 

 y.+Resū’l-allāhi 20b/06 

 y.+Resūla’l-lāh 23b/13, 25b/08 

 y.+Ruĥu’l-lah 22a/09 

 y.+Temįm 23a/15 

 [=24] 

yad  Yabancı. 

 y. 32a/01 

 [=1] 

yaġır  Hayvanların sırtında olan yara. 

 y.+it- 32b/03 
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 [=1] 

yaġız  Gövdesi kızıl, ayakları ve yelesi 

 koyu renkli olan doru at. 

 y. 25a/11, 25b/13, 28b/05, 

 30b/05 

 [=4] 

yaġmur Atmosferdeki su buharının 

 yoğunlaşmasıyla oluşan ve 

 yeryüzüne düşen yağışın sıvı 

 durumda olanı, yağar, yağış, 

 baran, bereket, rahmet. 

 y.+dan 32b/04 

 [=1] 

yāhud  Veya, ya da. Krş. yā. 

 y. 22b/07, 22b/08, 25b/13 

 [=3] 

yaķįn  1. Mesafesi kısa olan. 

 y. 30a/14 

 2. Kesin olarak bilme. 

 y.+dür (şemāǿim-i Ǿanber-i 

 yaķįn) 3b/02 

 [=2] 

yāķūt Kırmızı, sarı, beyaz, mavi 

 renklerde olan değerli bir süs 

 taşı. 

 y.+dan 20b/12 

 [=1] 

yan  1. Bir şeyin ön, arka, alt ve üst 

 dışında kalan bölümü. 

 y.+ı 29b/15, 34b/06 

 [=2] 

 2. Birlikte, beraberinde olma. 

 y.+ımda 23a/07 

 y.+ına 22a/06 

 y.+ında 22a/02, 31a/15, 34a/13, 

 34a/14 

 [=6] 

yancıķ  Sağrı, kıç. 

 y.+ı (yancıġı) gibi 28b/14 

 y.+ları 28b/14 

 [=2] 

yancıķlı  Sağrısı dolgun olan. 

 y. 28b/05, 29b/15 

 [=2] 

yaǾnį  Demek, şu demek. 

 y. 6a/06, 7a/12, 8b/09, 9a/07, 

 11a/03, 11b/03, 11b/10, 12a/03, 

 12a/13, 12b/05, 13a/15, 13b/06, 

 14a/03, 14a/08, 14a/08, 14b/10, 

 15b/04, 16a/08, 16b/05, 16b/06, 

 16b/10, 17a/13, 19b/15, 20b/11, 

 21a/10, 21b/06, 22b/06, 22b/14, 

 23a/08, 24a/15, 24b/11, 24b/13, 

 25a/04, 25b/01, 26a/02, 26a/06, 

 26a/14, 27b/11, 30a/01, 30b/06, 
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 32a/15, 33a/02, 33a/11, 33a/14, 

 33b/05, 33b/09, 33b/13 

 [=47] 

yapraķ Bitkilerde solunum, karbon 

 özümlenmesi, terleme vb. 

 olayların oluştuğu, çoğu 

 klorofilli, yeşil ve türlü 

 biçimdeki bölümler. 

 y.+ı (kamış yapraġı gibi ol-) 

 29b/03 

 [=1] 

yār  Sevgili, dost. 

 y.  (cihār-ı yār-ı nām-dār) 3b/03  

 Dört halife. 

 [=1] 

yar-  Yarık açmak. 

 y.-ar 34b/03 

 [=1] 

yara Bir şeyin iç veya dış yüzünde 

 herhangi bir etki ile oluşan ve 

 tehlikeli olabilen oyuk, gedik, 

 yarık. 

 y.+ol- 31b/06 

 y.+ya 32b/09 

 [=2] 

yaraş-  Yakışmak. 

 y.-ur 30b/11 

 [=1] 

 y.-raħt güzel yaraş- 30b/11 

 [=1] 

yarat-  Yoktan var etmek. 

 y.-am (yaradam) 18a/15 

 y.-dı 11b/04, 18b/04 

 y.-dım 18b/04 

 y.-duġı 33b/09 

 y.-madım 19b/06 

 y.-maķ 18a/12 

 y.-mışdur 19a/08 

 y.-up (yaradup) 11b/11, 19a/09 

 [=10] 

yardım Kendi gücünü ve imkânlarını 

 başka birinin iyiliği için 

 kullanma, muavenet. 

 y.+olun- 16a/09 

 [=1] 

yarışdır-  Yarışmasını sağlamak. 

 y.-maķ 23a/01 

 [=1] 

yaruşdur-  Bk. yarışdır. 

 y.-sa 22b/08 

 [=1] 

 y.-ok yaruşdur- 22b/08 

 [=1] 

yaśśı  Yayvan ve düz. 

 y. 28b/03, 28b/04, 29b/06 
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 y.+ol- 29a/04, 30a/05 

 [=5] 

yaş  Doğuştan beri geçen ve yıl birimi 

 ile ölçülen zaman, sin. 

 y.+ı 34b/14 

 y.+ına 34b/02, 35a/05, 35a/06 

 y.+ından 35a/02 

 y.+ların 34a/10 

 [=6] 

yaş  Nemli, ıslak. 

 y.+ını 32b/07 

 [=1] 

yaşlan-  Yaşı ilerlemek, ihtiyarlamak. 

 y.-duķça 35a/01 

 [=1] 

yaşlı  Sin, yaşında olan. 

 y. 28b/08 

 [=1] 

yat-  Bir yere boylu boyunca uzanmak. 

 y.-an 32a/11 

 y.-dıġı 15b/05 

 [=2] 

yataķ Bedende herhangi bir organın 

 bulunduğu bölge. 

 y.+ı 29a/04 

 y.+ı (yataġı) 29b/07 

 [=2] 

yatıġan Yük taşırken sık sık yatan 

 hayvan. 

 y. 28b/07 

 [=1] 

yatıġ  Atın kuyruk yatağı. 

 y.+ı 28b/06 

 [=1] 

yavaş  Hızlı olmayan, ağır. 

 y. 28b/07 

 [=1] 

yavuz  Güçlü, çetin, yaman. 

 y.+ve śāĥib eşkin ve yügrük ol- 

 30b/11 

 [=1] 

yay  Ok atmaya yarayan, iki ucu arasına 

 kiriş gerilmiş, eğri ağaç veya 

 metal çubuk. 

 y. 28b/06 

 y.+ıñla 22b/15 

 [=2] 

yayķa-  Yıkamak. 

 y.-yalar 32b/06 

 [=1] 

yaz-  Yazı ile anlatmak, yazıya dökmek. 

 y.-ar 13b/15 

 [=1] 
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 y.-ĥasenāt yaz- 13b/15  Sevap 

 yazmak. 

 [=1] 

yazıl-  Yazma işi yapılmak. 

 y.-ur 23b/06, 24a/01, 32b/12 

 [=3] 

 y.- çoķ günāh yazıl- 32b/12 

 [=1] 

ye-  Bk. yi-. 

 y.-r 18a/10 

yed  El. 

 y.+i saǾādeti-le 17a/10 

 [=1] 

yedi  Altıdan sonra gelen sayının adı. 

 y. 28b/08 

 y.+sinde 34b/06 

 [=2] 

yedilgen  Yedekte giden at. 

 y. 28b/07 

 [=1] 

yedinci  Sırada altıncıdan sonra gelen. 

 y. 9b/05 

 [=1] 

yek  Bir, tek. 

 y. 4a/04, 25a/10, 25a/10 

 [=3] 

yek-nesaķ  Değişmez düzen. 

 y. 4a/04 

 [=1] 

yek-silsile  Birbirine bağlı. 

 y.  (pā-beste-i yek-silsile) 4a/06 

 [=1] 

yele  Bk. yeli. 

 y.+si 26a/02, 28b/07 

 y.+sin 24b/05 

 [=3] 

yeli  At, aslan vb. hayvanların ensesinde 

 veya boynunda bulunan uzun 

 kıllar. 

 y.+si 30b/04, 30b/09, 30b/12, 

 30b/13 

 [=4] 

yem  Hayvan yiyeceği. 

 y. 12a/15, 12b/07, 23a/13, 

 32b/05 

 y.  (śu ve yem vir-) 9b/01 

 y.+den 32b/06 

 y.+ini 32a/06 

 [=7] 

yer  1. Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı 

 veya kaplayabileceği boşluk, 

 mahal, mekân. 

 y.+de 13b/11, 17a/07, 33b/13 

 y.+den 15b/05, 16b/13 
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 y.+e 10a/04 

 y.+i 28b/10, 28b/10, 28b/11, 

 28b/11, 30a/04, 31b/05 

 y.+inde 31a/06, 31a/07 

 y.+ine 34b/04 

 y.+ini 32a/04 

 y.+lerin 31b/13 

 [=17] 

 2. Dünya. 

 y.+ yüzi 19a/09 

 [=1] 

 3. Durum, vaziyet. 

 y.+ine (śadaķa yerine geç-) 

 16a/10 

 y.+ine getürmüş ol- 21a/03, 

 21a/08 

 [=3] 

YeǾsūb  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 y. 10b/01 

 [=1] 

yeşil  Sarı ile mavinin karışmasından 

 ortaya çıkan, bitki yapraklarının 

 çoğunda görülen renk. 

 y.+e 26a/13 

 [=1] 

yetiş-  Ulaşmak, varmak. 

 y.-mek 18b/09 

 y.-üp 10a/07 

 [=2] 

yetmiş  Altmış dokuzdan sonra gelen 

 sayının adı. 

 y. 17b/06, 17b/08 

 [=2] 

yeyni  Hafif. 

 y. 28b/06 

 [=1] 

YeǾyūb  Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 y. 10b/01 

 [=1] 

yıl  Sene. 

 y.+da 8b/06 

 [=1] 

yırtılmış  Alışkın at. 

 y. 28b/8 

yırtmaç  Ağzın kenarları. 

 y.+ları 30a/01 

 [=1] 

yırtmaçlı  Yırtmacı olan. 

 y. 29b/15, 30a/01 

 [=2] 

yi-  Karın doyurma işi. 

 y.-dügi 13b/10 

 [=1] 
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yigirmi  Yirmi. 

 y.+üç 10a/11, 28b/02 

 [=2] 

yil Hafif rüzgâr, yel. 

 y.+i 9a/10 

 [=1] 

yine  Tekrar, gene. 

 y. 11b/05, 27a/07, 29a/08, 

 34b/04 

 [=4] 

yir  Bk. yer. 

 y. 32b/02 

 [=1] 

yit-  Bir ihtiyacı karşılayacak nitelikte 

 olmak. 

 y.-dügi kadar 21b/01 

 y.-tigi 11a/05 

 [=2] 

 y.-gücünüz yit- 11a/05 

 [=1] 

yiyegen  Çok yiyen, obur. 

 y. 28b/03 

 [=1] 

yoġun  Şişman, iri, tombul. 

 y. 28b/04, 30b/03 

 y.+ol- 34b/05 

 y.+ve dik ol- 29a/02 

 y.+ve ķıśa ol- 29a/03 

 [=5] 

yoħsulluķ  Fakirlik. 

 y.+dan 13b/06 

 [=1] 

yoķ  Olmayan, bulunmayan şey. 

 y.+dur 14a/14, 14b/12, 27b/11, 

 27b/15, 28a/05 

 y.+ıdı (yoġ-ıdı) 20a/01 

 y.+mıdur 23b/02 

 [=7] 

yoķla- Bakmak, gözden geçirmek, 

 kontrol etmek. 

 y.-yup 24a/10 

 [=1] 

yoķlan-  Yoklama işine konu olmak. 

 y.-up 8b/07 

 [=1] 

yol  1. Karada, havada, suda bir yerden 

 bir yere gitmek için aşılan 

 uzaklık, tarik. 

 y.+a 32a/12 

 y.+al- 33a/03 

 2. Gaye, uğur, maksat. 

 y.+ına 14b/09, 15a/05 

 y.+ında 26b/15, 27b/11 

 y.+unda 28a/01 
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 [=7] 

yoldaşlıķ  Yoldaş olma durumu. 

 y.+gel- 31b/05 

 [=1] 

yorġun Çalışmaktan ötürü beden 

 etkinliği yavaşlayan. 

 y. 32b/05 

 [=1] 

yu-  Yıkamak. 

 y.-yalar 32a/09 

 [=1] 

yufķa  İnce. 

 y. 28b/05 

 [=1] 

yuķaru  Bir şeyin üst kısmı. 

 y.+da 21a/07 

 y.+dan 34a/11 

 y.+sı 35a/02 

 y.+ŧut- 26b/09 

 [=4] 

yular Bir yere bağlamak veya çekerek 

 götürmek için hayvanın 

 başlığına veya tasmasına 

 bağlanan ip. 

 y.+ını 32a/04 

 [=1] 

yumrı  Yuvarlak, şişkin şey. 

 y. 28b/05, 29b/04, 29b/13, 

 30a/09 

 y.+ca 34b/07 

 [=5] 

yumşaķ  Kolaylıkla bükülen, sert karşıtı. 

 y. 28b/04, 31b/04 

 [=2] 

yügrük  Hızlı giden, çabuk yürüyen. 

 y. 26a/09, 30b/03, 30b/15, 

 31b/14 

 y. (hünerli ve yügrük ol-) 30a/13 

 y. (yavuz ve śāĥib eşkin ve 

 yügrük ol-) 30b/11 

 y.+ol- 30b/03, 31a/10, 31b/09 

 [=9] 

yük Araba, hayvan vb.nin taşıdığı her 

 şey. 

 y.+ur- 33a/03 

 [=1] 

yüksek  Altı ile üstü arasındaki uzaklık 

 çok olan, alçak karşıtı. 

 y. 28b/03, 29b/06, 29b/12, 

 30a/01 

 [=4] 

yümn  Uğur, bereket. 

 y.  (mūcib-i yümnü ve suǾūd ve 

 müstelzim) 5b/15 

 [=1] 
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yürekli  Korkmaz, cesaretli, cesur. 

 y. 28b/06 

 [=1] 

yürü-  Adım atarak ilerlemek. 

 y.-rken 29b/09 

 y.-ye 29b/11, 30a/08 

 [=3] 

yürügen  Çok yürüyen. 

 y. 28b/03 

 [=1] 

yürüyüşli  Herhangi bir şekilde yürüyen. 

 y. 28b/06 

 [=1] 

yüz Doksan dokuzdan sonra gelen 

 sayının adı. 

 y. 35a/05 

yüz  1. Sima, çehre, surat.  

 y.+i 28b/08 

 y.+üni 24a/05 

 [=2] 

 2. Kesici araçlarda ağız. 

 y.+i (bıçaķ yüzi gibi) 35a/01 

 [=1] 

 3. Yüzey. 

 y.+ine (yer yüzi) 19a/09 

 [=1] 

yüzgeç  Yüzen, yüzebilen. 

 y. 28b/08 

 [=1] 

yüzlü  Yüzü, suratı olan. 

 y. 29b/03 

 [=1] 

żabĥ  Atın soluk alıp verirken çıkardığı 

 ses. 

 ż. 12a/05 

 [=1] 

żabŧ  İdaresi, yönetimi altına alma. 

 ż.  (ĥıfžu ve ĥırāset ve żabŧı ve 

 siyāset it-) 7b/03 

 ż.+a 11b/15 

 ż.+ve ĥıfž eyle- 7a/11, 17b/15 

 [=4] 

żaǾf  Zayıflık, kuvvetsizlik. 

 ż. (ķuvāsına żaǾf ve ĥavvāsına 

 ħalel vir-) 33a/07 

 [=1] 

žafer  Düşmanı yenme, üstün gelme. 

 ž. (āyįne-i şāhid-i fetĥ u žafer) 

 35b/06 

 ž.  (fetĥ u žafer) 35b/11 

 ž.+bul- 16b/07 

 [=3] 

żaǾįf  Güçsüz, kuvvetsiz, zayıf. 
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 ż.+iñ (mūru żaǾįf) 6b/01 

 ż.+ol- 9b/02, 9b/03, 9b/04, 

 9b/05, 9b/05, 9b/06, 9b/07, 

 9b/08 

 [=9] 

żalāl  Gölge eden, gölgesi olan. 

 ż.+i (žulumāt-ı żalāl) 3a/03 

 [=1] 

zamān  Bir işin, bir oluşun içinde 

 geçtiği, geçeceği veya geçmekte 

 olduğu süre, vakit. 

 z. 4a/12, 12a/05, 23b/09, 26b/06, 

 26b/08 

 z.  (şāh-ı zamān u zemįn) 3b/10 

 z.+da 9b/01, 14b/10 

 z.+ı ĥayāt-ı sürūr-niŝār 27a/14 

 z.+ı ħilāfet 27a/05 

 z.+ı maǾdelet-iķtirān 8b/08 

 z.+ı Resūlü Ekrem 27a/06 

 z.+ında 32b/08 

 [=13] 

żarar  Ziyan, eksiklik, kayıp. 

 z. 33a/07 

 z.+gel- 29b/01 

 z.+lardan 10b/12 

 z.+ol- 31b/01, 31b/02 

 [=5] 

źāt  Saygıya değer kimse. 

 ź. 18b/12 

 ź.+ı melek-simāt-ı cenāb-ı 

 şehen-şāhį 5b/08 

 ź.+ı şevket-simāt 9a/02 

 ź.+ı şevket-simāt-ı ĥażiret-i 

 cihān-bānį 6a/02 

 ź.+ıñ 35b/07 

 [=5] 

źātiyye  Kendiyle ilgili, kendine ait. 

 ź.+sine (ķābiliyyet-i źātiyye) 

 3a/08 

 [=1] 

zebān  Dil, lisan. 

 z.  (vird-i zebān it-) 8a/02  Diline 

 dolamak. 

 [=1] 

źelįl  Hor, hakir, alçak. 

 ź.  (ħōr ve źelįl it-) 19a/12 

 [=1] 

zemįn  Yeryüzü. 

 z.  (şāh-ı zamān u zemįn) 3b/10 

 z.+de (rū-yı zemįn) 8b/10 

 z.+e (rū-yı zemįn) 2a/05 

 [=3] 

zer  Altın. 

 z.  (şimşįr-i zer) 35b/06 
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 [=1] 

źerįǾa  Vesile, bahane, sebep. 

 ź.  (niǾme’ź-źerįǾa) 6a/15 Güzel 

 sebep. 

 [=1] 

zevcāt  Nikahlı kadınlar, eşler. 

 z.+ı zevcāt-ı ŧāhirāt 3a/12 

 [=1] 

Zeyd bin Ŝābit  Özel isim. 

 z. 14a/03 

 [=1] 

żıd  Karşıt, aksi. 

 ż.+ına (żıddına) dön- 33a/12 

 [=1] 

źikr  1. Allah’ı anma. 

 ź.+e 19a/03 

 ź.+it- 19a/04 

 [=2] 

 2. Bildirme. 

 ź.+it- 14b/07, 26b/07 

 ź.+olun- 10a/12 

 ź.+ü beyān 7a/01 

 [=4] 

źillet  Hakirlik, horluk, alçaklık. 

 ź.  (sebeb-i źillet) 18b/01 

 [=1] 

zįnet  Süs, bezek. 

 z. 11b/05 

 z.  (rükūb-ı zįnet) 2a/10 

 z.+i ħayrü’l-kelām 35b/01 

 [=3] 

zįnet-efzā  Çok nimet bahşeden. 

 z.+yı şerįǾat-ı peyġamberį 3a/15 

 [=1] 

zįrā  Çünkü, şundan dolayı ki. 

 z. 8a/02, 11a/06, 12b/07, 18a/06, 

 18a/09, 21a/03, 21a/09, 23b/15, 

 24a/10, 27a/01, 27b/08, 27b/13, 

 28a/12, 32b/02, 32b/09, 32b/10, 

 32b/12, 32b/13, 33a/06, 34b/15 

 [=20] 

żiyā  Işık, aydınlık. 

 ż.  (nūr u żiyā) 2b/12 

 [=1] 

ziyāde  Çok, bol. 

 z. 9b/09, 27b/03, 32b/10, 

 32b/10, 33a/02, 33a/11, 34b/10 

 z.+ĥimāyet ve riǾāyet üzere ol- 

 34a/06 

 z.+ol- 30b/01 

 [=9] 

žuhūr  Başgösterme, türeme. 

 ž.+ında 7b/04 

 [=1] 
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žulm  Haksızlık, eziyet. 

 ž.+it- 33b/11 

 ž.+olun- 11a/15 

 [=2] 

žulmet  Bk žulumāt. 

 ž.+de 9b/10 

 [=1] 

žulumāt  1. Karanlıklar ülkesi. 

 ž.+a 9a/13 

2. Karanlık. 

ž +a 9b/14 

 ž.+ı żalāl 3a/03 

 [=3] 

Źüǿl-Ǿiķāl Hz. Muhammed’in 

 atlarından birinin ismi. 

 ź. 10a/15 

 [=1] 

Źüǿl-lema Hz. Muhammed’in atlarından 

 birinin ismi. 

 ź. 10a/15 

 [=1] 

zümre  Topluluk, sınıf, camaat. 

 z. (serdār-ı cümle-i zümre-i 

 enbiyāǿ-ı server-i subĥāne’l-leźį 

 esrā) 2b/07 

 [=1] 

Arapça ibareler 

Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi’ś-śalavātü 

ve’s-selām  Peygamberlere selam ve 

 saygı belirten bir söz. 

 Ǿa.+dan 

 [=1] 

Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi’s-selām  Bk. 

 Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi’ś-

 śalavātü ve’s-selām. 

 Ǿa. 22a/10 

[=1] 

Ǿaleyhi raĥmetü’l-bārį  “Allah’ın 

 rahmeti onun üzerine olsun” 

 anlamında bir dua. 

 Ǿa. 23a/12 

 [=1] 

Ǿaleyhimü’s-selām  “Onlara selam 

 olsun”  anlamında peygamberler 

 ve melekler için kullanılan bir 

 saygı sözü. Krş. Ǿaleyhi’s-selām. 

 Ǿa. 19a/05 

 [=1] 

Ǿaleyhi’ś-śalātü ve’s-selām  “Selam ve 

 dua onun üzerine olsun” 

 anlamında, peygamberlerin adı 

 geçtiğinde söylenen bir saygı 

 ifadesi. 

 Ǿa. 17b/13, 18a/07 

 Ǿa.+dan 31b/15 

 [=3] 
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Ǿaleyhi’s-selām  Salimlik, eminlik onun 

 üzerine olsun anlamında, 

 peygamber ve meleklerden 

 bahsedilirken söylenen söz. Krş. 

 Ǿaleyhimü’s-selām. 

 Ǿa. 19b/02, 19b/03, 22a/06 

 Ǿa.+a 19a/14 

 [=4] 

Ǿaliyyetü’ş-şān  “Şanı yüksek, meşhur” 

 anlamında bir söz. 

 Ǿa. 6a/08 

 [=1] 

Allāhu aǾlem bi’ś-śavāb  “Allah 

 doğrusunu daha iyi bilir” 

 anlamında bir söz. 

 a. 35a/06 

 [=1] 

Ǿammerahu’l-lāhu bi’n-naśır ve’t-teǿyįdi 

ve mettaǾnā’l-lāhu biŧūli ĥayātihi bi’ś-

śıĥĥati ve’l-Ǿāfiyeti 

 Ǿa. 8a/03 

 [=1] 

Ǿazįmü’ş-şān  Şanı şöhreti büyük olan. 

 Ǿa. 18a/14 

 Ǿa. (Ǿulemāǿ-ı Ķurǿān-ı 

 ǾAžįmü’ş-şānı) 2a/07 

 [=2] 

Bi-ĥurmeti seyyidi’l-enbiyāǿi ve’l-

mürselįn  “Peygamberlerin efendisinin 

 hürmetine” anlamında bir söz. 

 b. 35a/14 

 [=1] 

bi’iźni’l-lāhi taǾālā  Allah’ın izniye. 

 b. 10b/11 

 [=1] 

celle ve Ǿalā  Onun şanı, büyüklüğü 

 artsın anlamında Tanrı için 

 kullanılan saygı sözü. 

 c. 12a/07, 12a/13, 12b/09, 

 14b/11 

 [=4] 

celle ve celāluhu  Bk. celle ve Ǿalā. 

 c. 33b/15 

 [=1] 

el-ĥāletü hāžihi  Şimdi, hâlâ. 

 e. 6a/10 

 [=1] 

el-ĥamdü li’l-lāhi ĥamden keŝįran  

 “Allah’a çok şükürler olsun” 

 anlamında bir söz. 

 e. 8b/08 

 [=1] 

emri bi’l-maǾrūf nehyi Ǿani’l-münker  

 Şeriatın emirlerine uygun 
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 davranılmasını sağlayıp 

 yasaklarından sakındırma. 

 e.+it- 7b/08 

 [=1] 

fe-şükrān ŝümme şükrān ŝümme şükrān 

Ǿalā ālāǿihi 

 [=1] 

fį-sebįl  Karşılık beklemeksizin. 

 f.+i ħarc it- 11a/13 

 [=1] 

fį-sebįli’l-lāh  Allah rızası için. 

 f. (cihād fį-sebįli’l-lāhi) 27b/07 

 f. (fį-sebįli’l-lāhi) 12a/14, 

 12b/06, 13b/04, 14a/09, 15a/07, 

 15b/12, 21a/01, 22a/12 

 f. (ġazā ve cihād fį-sebįli’l-lāhi 

 içün) 10b/13 

 f.+da (cihād fį-sebįli’l-lāh) 

 28a/03 

 [=11] 

fį-sebįli’l-lāhi’l-iǾlā-yı kelimeti’l-lāh  

 Allah rızası için İslam dininin 

 tevhid akidesini yüceltip yayma. 

 f. 27b/14 

 [=1] 

Ĥaķķu’l-lāh  Allah’ın hakkı. 

 ĥ.+ı 13b/04 

 [=1] 

hüde’l-li’n-nās   

 h.-ıla (berāhįn-i hüde’l-li’n-nās) 

 3a/04 

 [=1] 

iklįletü’l-muĥaśśanāt  Kuvvetlendirilmiş 

 taç. 

 i. 6a/07 

 [=1] 

kerrema’l-lāhu vechehü “Allah’ın 

 keremli yüzü” anlamında Hz. 

 Ali için kullanılan bir söz. 

 k. 15a/03, 18b/15, 33a/09 

 [=3] 

lehü’l-ĥamdu ve’l-minnehi 

 l. 6a/01 

 [=1] 

min ġayri ĥaddįn  Edep dışı, haddim 

 olmayarak. 

 m. 6a/14 

 [=1] 

naśśı ĥadįŝi küntü nebiyyen ve ādeme 

beyne’l-māǿi ve’l-leŧįn 

 n. 2b/04 

 [=1] 

raĥimehu’l-lāh 

 r. 17a/08 

 [=1] 

raĥimehu’l-lāhu 
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 r. 25b/05 

 [=1] 

raĥimehümu’l-lāh 

 r. 24b/02, 25a/12 

 [=2] 

raĥimehümu’l-lāhu 

 r. 17b/07 

 [=1] 

raĥimetu’l-lāhi 

 r. 22b/05 

 [=1] 

raĥmetu’l-lāh  “Allah’ın rahmeti onun 

 üzerine olsun” anlamında bir 

 söz.  Krş. raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyh. 

 r. 20a/13, 24b/03 

 [=2] 

raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyh  “Allah’ın rahmeti 

 onun üzerine olsun” anlamında 

 bir söz. Krş. raĥmetu’l-lāh. 

 r. 14b/13, 17b/05, 20a/14, 

 23a/08 

 [=4] 

raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyhā 

 r. 12b/13 

 [=1] 

raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyhi 

 r. 16a/14, 20a/07 

 [=2] 

raĥmetu’l-lāhi Ǿaleyhimā 

 r. 23b/08 

 [=1] 

raĥmetu’l-lāhu Ǿaleyhā 

 r. 17a/15 

 [=1] 

rażıya’l-lāhu Ǿanh  “Allah onlardan razı 

 olsun” anlamında bir söz. 

r. 14a/03, 14b/01, 14b/15, 

16a/03, 16a/15, 17b/08, 19b/13, 

20b/04, 21a/14, 22b/13, 23b/09, 

24a/03, 24b/15, 26a/10, 26b/05, 

27a/04, 27a/09, 27a/12 

r.+dan 10a/08, 12b/13, 15a/09, 

17b/03, 18b/15, 24a/13, 24b/07, 

25a/13, 25b/06, 26a/15, 27a/01 

r.+ı 27b/02 

 [=30] 

rażıya’l-lāhu Ǿanha 

 r. 23b/11 

 [=1] 

rażıya’l-lāhu Ǿanhuma 

 r.+dan 25b/14 

 [=1] 

rażıya’l-lāhu Ǿanhum 

 r. 27a/05 

 [=1] 
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rażıya Ǿanhu’l-bārį 

 r. 22b/02 

 [=1] 

rıżvānu’l-lāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn  “Allah 

 onların hepsinden razı olsun” 

 anlamında bir söz. 

 r.+den 19b/09 

 [=1] 

śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem  Bk. 

 śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme. 

 ś. 19b/10, 22b/10, 23b/12 

 ś.+den 16b/01 

 [=4] 

śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme Hz. 

 Muhammed’in ismi anıldığında 

 kullanılan bir saygı sözü. 

 ś. 12a/09, 12b/02, 12b/14, 

 14a/02, 16a/04, 14a/06, 17b/01, 

 18a/12, 19b/16, 20b/05, 21a/07, 

 21a/12, 21b/04, 22a/03, 22b/02, 

 23a/04, 23b/04, 24a/04, 24a/11, 

 24a/14, 24b/04 24b/08, 24b/15, 

 25a/13, 25b/07, 25b/15, 26a/04, 

 26a/10, 26b/01, 26b/08, 27a/03, 

 27a/14, 27b/08, 28a/09, 32b/15, 

 33b/03 

 ś.+de 27a/06 

 ś.+ĥażiretleri 17a/09 

 [=38] 

śalla’l-lāhu taǾālā Ǿaleyhi ve selleme  

 Bk. śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve 

 selleme. 

 ś. 2b/16, 10a/02, 15a/10 

 [=3] 

śalla’l-lāhu taǾālā Ǿaleyhi ve sellem  Bk. 

 śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve selleme. 

 ś.+iñ 10a/11 

 [=1] 

seniyyü’l-cevānib  Her yanı yüceliklerle 

 dolu olan. 

 s. (cānib-i seniyyü’l-cevānib) 

 4b/12 

 [=1] 

seyyidetü’l-muħadderāt  Namuslu, iffetli 

 kadınların efendisi. 

 s. 6a/06 

 [=1] 

subĥāne’l-leźį esrā  İsrā suresinin 

 başlangıç kısmı. 

 s. (serdār-ı cümle-i zümre-i 

 enbiyāǿ-ı server-i subĥāne’l-leźį 

 esrā) 2b/08 

 [=1] 

subĥāne ve taǾālā  Allah’ı her türlü 

 ayıptan ve kusurdan tenzih etme 

 ve yüceltme anlamı taşıyan bir 

 söz. 
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 s. (Allāh subĥāne ve taǾālā) 

 11b/10 

 [=1] 

şefķat Ǿalā ħalķı’l-lāhi 

 ş.+dir 33b/08 

 [=1] 

tācı’l-mestūrāt  Namuslu kadınların tacı, 

 en yücesi. 

 t. 6a/07 

 [=1] 

taǾžįmi’l-emri’l-lāhi 

 t. 33b/08 

 [=1] 

üŧlübū’l-ħayra Ǿinde ĥassāni’l-vücūh 

 ü. buyurıl- 29a/12 

 [=1] 

ve’l-Ǿādiyāti  Kuran’ın 100. suresi, 

 Âdiyât suresi. 

 v. 12a/01 

 [=1] 

ve’l-Ǿādiyāti żabĥan Âdiyât suresini ilk 

 ayeti. “Allah yolunda soluyarak 

 koşan gazilerin atlarına and 

 olsun ki...” anlamına gelir. 

 v. 12a/03 

 [=1] 

veliyyetü’n-niǾam  Lütufta bulunan 

 insan. 

 v. 6a/08 

 [=1] 

žıllu’l-lāhį  Allah’ın gölgesi. 

 Merrįĥ-i ictimāǾ-ı Cenāb-ı 

 Žıllu’l-lāhį 6b/06 

 [=1] 
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